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Beretning om ti IknnäinnverZ NGugt fra
Vin felice til GDn.

^otb fortæller, at Folk i Rom til visse Tider

gjorde sig en Fest af at gaae ud ad den Flaminfle
Vei og drikke i Vcertshusene, som fandtes der.

Om Aftenen kunde da Borgerne sees rave hjem,
fulgte af deres Hustruer, som ogsaa havde drukket

tcet. Denne Feil have, mcerkelig nok, de nuvce-

rende Romere ikke arvet; man seer ncesten aldrig
en Beruset; men Landeveien, som Ovid betegner,
udenfor Roms nordlige Port, korta del popolo,
er stadig med sine Vigner og Osterier et yndet
Maal for Befolkningens Svndagsvandringer. En

af Osterierne hedder kapa Giulio, hvilket Navn

nok hidrvrer fra, at Pave Julius d. 2den havde
en Villa ligeoverfor. Her er en lille Vigne, hvor
man i Gangene mellem Rankerne kan sidde og

drikke sin Vin, medens man seer paa det skjvnne
Monte Mario, der ved Solnedgang staaer rvdlig-
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2 Udflugt til Ostia.

blaat paa en Himmelgrund af Gnld og kun lidet

minder om, at den tappre Crescentius og tolv

andre Romere her bleve hcengte i en Galge til

stor Fornoielse for Otto d. 3dies thdske Soldater.

Formedelst hin Begivenhed er ogsaa Bjergets
egenlige og rette Navn siden den Tid Monte malo,
Smertens Bjerg, medens det tidligere bar et Navn,
der svarede til dets Skjonhed, Mons Gaudii,
Glcedesbjerget.

I bemeldte Osterie gaae Skandinaverne, iscer
danske Kunstnere, gjerne ud om Foraaret, naar

de finde Luften for varm og smuk til det scedvan-
lige Aftenliv i Byen, og her havde jeg en Efter-
middag i April den Wre at oplcese efterstaaende
Beretning om en Udflugt, som nogle af os havde
foretaget.

Det var en Slags Skovtour; vi vilde nyde
Landluft og more os. Men man kan — naar

man ellers har Sands — ikke igjennem og fra
Rom gjore en saadan Tour uden tillige at støbe
paa Meget, der drager Sindet bort fra den blotte

Morflab, eller rettere: i Rom er Sindet, selv
under Munterhed, rettet paa et dybere Indhold
og soger det. Det kan heller ikke vcere anderledes.

Italien, men iscer Rom, er Verdens mest historiske
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Egn. Paa andre Steder, f. Ex. i Palcestina, er

forefaldet mere betydningsfulde Begivenheder; men

kun i kort Tid; de vare ligesom et stcerkt Blus,
der forsvandt og lod Egnen ubelyst. Fra Paris
er udgaaet Tanker og Handlinger, der have virket

over hele Jorden; men de tilhvre mest vor egen
Tid. Derimod har Historien vceret virksom i

Italien, og navnlig i Rom og dens Omegn, for
halvtredietusinde Aar siden og har stadig holdt fast.
Et lille Hyrdefolk voxer op, indretter en mcerk-

vcerdig Stat, gjennemgaaer store indvortes Rystel-
ser, grundlcegger Frihed og Lov, udvider sig, erobrer

saagodtsom hele Verden og smykker sig med dens

Pragt, og da dets Kraft aftager under Nydelsen
af Seirsfrugterne, indfinde sig efterhaanden, lok-

kede af dets Hovedstads Glands, saa at sige hele
Verdens Folkeflag for at gjvre Gjengjceld. Ratio-

nerne fvlge efter hinanden saa toet, at de ncesten
nedtrcede hinandens Fodspor; men i selve de halvt
udflettede Spor er der Historie, en ofte forfcer-
delig Historie. Da man fluide troe al Livskraft
flukt mellem Ruiner, viser sig en ganfle ny Magt,
udrustet baade med geistlig og verdslig Vcelde, under-

loegger sig Verden, og det koster en Verdenskamp
at afrhste Aaget; men lig den lamme Gamle i
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Sindbads Fortcelling holder Rom dog fast endnu og
rider en stor Del af den civiliserede Verden. Alle

Nationer kom i sin Tid for at erobre, plyndre
og sdelcegge, og Efterkommere af alle Nationer

ere komne med ZErefrygt for at undersvge og be-

undre Ruinerne, for at finde Brudstykker af Hed-
ningdommens Storvcerker, Christendommens første
Spirer og den senere Udfolden af Spirerne i

Kirkevcesen og Kunst, i Maleri, Sculptur og

mcegtige Bygninger — thi hver Periode har byg-
get og bygget storartet, ingen anden Jordbund

har gjentagne Gange opstudt en saadan Blomster-
flor af Sten — og intet andet Land har seet
saa mange fremmede Erobrere tage Bopcel i eller

forstyrre dets Pragtbygninger — og endelig har
intet andet Land saa seigt eller energisi bevaret

Livskraften, der lover en ny Flor. Er der Historie
knyttet ncesten til hver Sten, saa er ogsaa ncesten
hver Sten bleven historisk beflreven, detBeflrevne
kritiseret og modsagt, berigtiget og gjort om; der

er sirevet saa Meget, at man nu knap kan lcese
det formedelst dets Mcengde. For at kjore fra
Via Felice til Ostia og lægge Mcerke til Alt, hvad
der har en uimodsigelig, sandt historisk, ofte gribende
Interesse, og vide uviagtig Besked derom, maatte

M| ■
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man have et Bibliothek med sig eller i Hovedet.
Idet Lceserne tage denne Skildring i Haanden,
kunne de strax mcerke, at den ikke truer med et

Bibliothek; alle de utallige archceologifle og kunst-

historifle Emner, Gisninger og Stridigheder, som
ligge paa Veien, ere blevne liggende uberorte paa
en lille Undtagelse ncer. Jeg har dvcelet ved det

rent Historifle og troer at have vceret nbiagtig
dermed. For at Publicum flal kunne læfe dette

med nogen Interesse og Fornpielse og faae en

tydelig Forestilling, har jeg vedfoiet nogle Kort

og Tegninger. Skjondt disse ikke kunne gjengive
den levende, livlige Virkelighed, kunne de dog
hjcelpe en velvillig Phantasi til at gjore vor lille

Reise med og shmpathisere med den Nydelse og

Belcering, vi havde af den.
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I.

Fra Via Felice til S. Paolo.
Vi vare 10, i tb rummelige Vogne, og Be-

hageligheden begyndte strax, da vi Kl. 5 om Mor-

genen kjyrte gjennem Roms Gader, gjennem Roms

Morgenluft. Det vilde vcere forgjceves, om jeg
søgte ret at tydeliggjyre for mig selv eller Andre,
hvori det særegent Henrykkende ved Roms Mor-

genluft bestaaer. Man burde vcere istand til at

fyre den med sig, ligesom Paschaerne af ZEghpten,
naar de reise, altid fyre Rilvand med til at drikke.
Den kommer fra halvtredietnsinde Aars Historie
og fra de evigunge Roser, fra Springvandene,
Campagnen og de blaae Bjerge, og fra Solen,
der endnu ikke er nede i de kjylige Gader, men

lindrer varmt paa Obeliskerne, Cypresserne, Kup-
lerne og Taarnene. Den betager Sindet med en

Fornemmelse, som man neppe vil flatte tilfulde,
fyr man kun har den i Erindringen; den bidrager
til, at de menneskelige Forhold, hvori man besin-
der sig, faae noget Oplyftende, Forstyrrende, For-
cedlende som i ingen anden Stad; den lader Sjce-
len føle sig saa let og frisk mellem Fortid og
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Fremtid, og det nuvcerende levende Oieblik bliver

saa fast, sikkert, saa stille glcedefyldt. — Pludselig
kommer en Tanke: „Vi kjøre ud af Rom . . . .

Gud vcere Lov, det er endnu ikke for at forlade
deu evige Stad; vi flulle gjensee den endnu taste«!"
-— De første Ord, vi vexlede i Vognen, viste, at

vi Alle, fljvndt vel ikke ganfle paa samme Maade,
havde havt samme Tanke: vor uundgaaelige sidste
Bortkjvrselfra Rom, og vceret taknemlige over, at

det endnu ikke var den.

Romerne ere Morgenfolk; Skoflikkere og

Lappeflrcedere sidde allerede ved deres Dont paa

Gaden; men eftersom det er Søndag, er der dog
endnu mindre Arbeide og Lyd end ellers. Ved

Grønthandlernes Stader har man heller ikke det

sædvanlige Morgenflue: en Kapuciner eller Fran-
ciflaner, der er aarle paafcerde for med Kjender-
blik at udvcelge de frifleste Urter til sit Kloster, og

hvis Tiggeri eller rettere Plyndring Eieren i Haab
om Madonnas Gjengjceld mere eller mindre gnaven

finder sig i.

Vor Vei gaaer fra den højtliggende Via Fe-
lice i Zigzag, vest og sydvestlig, nedad mod Flo-
den. Vi kjøre et Stykke henad Corso og bøie af
fra den. Paa begge Sider af Corso ere Gaderne
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snevre, bugtede og oste ikke meget renlige; men i

Rom har man et dobbelt Shn: et, der seer Vir-

koligheden, et andet, der seer igjennem den og ind

i Fortiden, som den stjuler. Et Kort over det

antike Rom vil have lcert os, at hele denne Strcek-

ning i gamle Dage var udenfor Byen; thi Da-

tidens Rom laa paa de sex Hyie ystlig og sydlig
for os og paa den syvende hinsides Floden. Da

Gotherne i det 6te Aarhundrede beleirede Rom

og overstare de store Vandledninger fra Keisertiden,
tyede Byen for Vands Skyld ned til Tiberen.

Hyiene bleve yde, i Dalen langs Floden reiste sig
Klynger af Hytter, eller man søgte Ly i de Mouu-

menter fra Oldtiden, som stode her, f. Ex. Augusts
Mausoleum, Marcellus' Theater, Neptuns Tempel,
Agrippas Bade, hvortil Pantheon hyrte. I disse
kolossale Bygvcerker vare de nye Boliger opklinede
ncesten som Fuglereder, og tildels seer man det

endnu og stirrer forundret derpaa. Hvo har ikke

hyit oppe paa den mcegtige Mur, der omgav
Augusts Forum, seet smaa Vinduer? Der boe

Folk. Det pavelige Toldcontoir (la Dogana) er

bogstavelig klinet indimellem Neptuntemplets Syiler.

Gjennem Klyngen af Hytter bryde de store Familier
sig Plads. Lehnsbaronerne, der eiede det omliggende
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Land, Pavernes Repoter, der hcevedes til Rigdom
og Anseelse, gejstlige Herrer og Stiftelser byggede
i Feudal- og Renaissancetiden Paladser af et saa-
dant Omfang og i saa storartet Stil, at Romere,
der reise i Europa, med Rette finde Bygnings-
stilen nord for Alperne smaalig. Vi have i nogen

Afstand passeret Colonnaernes Palads, en uhyre
Strcekning med Haver og med Broer over de

Gader, der flille Haverne fra Paladset — en

vcerdig Bopcel for den Familie, der regner sig i

Slcegt med Marius, har frembragt Paver, Fyrster,
betydelige Krigere og Italiens styrste Digterinde,
Vittoria Colonna. Paa Corso kjyre vi forbi
Palazzo Doria, Navnet med det store genuesifle

En Colonna hentede i Begyndelsen af det 13be Aar-

hundrede fra Jerusalem den Svile, hvortil man sagde,
at Christus var bunden, da han blev hudflettet. Pater
Molinet, der har skrevet Pave Martin d. 5te8, en Co-
lonnas, Historie, siger, at Slcegten heraf fik sit Navn, ud

6olnmn!s. Men paa selve Sollen, som man kan see i
Kirken 8ta. Prassede, og som, curiost nok, kun er en

Alen hoi, staaer den Indskrift, at Joannes Colonna ved
at overbringe den til Rom forøgede sit Navns Herlig-
hed og Berømthed. Det er temmelig vist, at Sloegten
nedstammer fra den lille Bjergby Colonna ikke langt fra
Rom, og hvorfra man har ledet Jomfruvandet, Aqua
Vergine, der strømmer i Fontana di Trevi.
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Ry, og forbi Palazzo Sciarra, hvis Eierinde,
Prindsesse Sciarra-Barberini for Dieblikket sidder
fcengslet i Neapel, fordi hun der vilde intriguere
til Fordel for Napoleoniden Prinds Murat eller

ogsaa for Bourbonnerne — thi hun var saa snild
ogsaa at tage Breve med for Kong Frants, end-

skjvndt hendes virkelige Wrinde var at arbeide for
hans Rival, og Victor Emanuels Politi var saa
uheldigt kun at faae fat paa hendes Muratistifke
Correspondance, som det ikke tpr forske for dybt i

af Hensyn til Keiseren. Det er et ganfle godt
Exempel paa en Retning af Romerlivet, Jntri-

guevcesnet, som skjuler sig i de store, tause Palad-
ser med de stcerke, kurveagtige Jerngittre, der staae
ud om Vinduerne.

Endskjvndt Historien, der knytter sig til den

beboede Strcekning, vi nu have kjvrt igjennem, er

celdre end Kjøbenhavns, er den for en Stad som
Rom forholdsmcessig ung. Floden, der her gjvr
en stor Bvining indad, tvinger os til at kjpre
ncesten lige mod Syd, og idet vor Bei nu gaaer

omkring Capitoliums snevertbebyggede Fod, flaaer

Hun blev af Mangel paa Bevis frifunden eller lbsladt

vg sendt bort. Senere Anm.



Den midterste Del af Rom.
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Roms antike Historie os impde med Malmklang.
Vi kjvre nemlig ind paa Piazza Montanara. (Paa
vedlagte Kort over den midterste Del af Rom

er vor Bei betegnet med en prikket Linie). Den

kaldes en Plads, fljvndt den er en temmelig lang
Gade. Mellem de hsie Bygninger, der hindre
Udsigten, hufle vel de Fcerreste — hvad jeg styl-
der Amperes Hist, de Rome ä Rome at »ære

bleven opmcerksom paa — at fra dette Sted, som
nu er Piazza Montanara, stormede Gallerne Capi-
tolium. En mvrk Nat krvb de op ad Bjergets
steile Skrcent, men bleve kastede tilbage af Manlius,
der vcekkedes af Junos Gjees. Denne krigerske
Bedrift af en Enkelt faaer dog kun Betydning
ved sit Sammenhceng med en anden Begivenhed,
der foregik et Par Dage tidligere paa den anden

Side af Capitolium, paa Forum, og hvori det

gamle Romersind mcrrkeligst trceder frem. Thi da

Levningerne af Heeren kom flygtende fra Allia og
mistvivlende om at kunne forsvare Byen indeflut-
tede sig i Fcestningen, vilde de Gamle ikke drage
med ind for ikke at teere paa den Proviant, der

var i Beredflab for Krigerne, Feedrelandets sidste
Vcern. Jfvrte deres hvide purpurbreemmede Togaer
sad de i Rcekker paa Forum, og i Paasyn af deres
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Svnner, som stode oppe paa Klippen, ventede de

Dvden saa rolig og ubevcegelig, at Gallerne, der

droge ind i den taufe By, fvrst troede, at det var

Statuer. Det var imidlertid kun Patriciere, der

saaledes bleve og drcebtes; Plebeierene foretrak
at flygte.

Paa vor anden Side, ved Floden, er det

Sted, hvor Horatius Cocles forsvarede Trcebroen,
kons Sublicius, imod Kong Porsenna, og hinsides
Floden er Stedet, hvor Mucius Sccevola søgte
at drcebe Porsenna og, da det mislykkedes, holdt
Haanden over en Lueild for at vise sin Ringe-
agt mod Smerter og Dyd.

„Fra Capitolium til den tarpeifle Klippe er

kun et Skridt". Dette er blevet en Slags Ord-

sprog, der hentyder til Omskifteligheden i betyde-
lige eller cergjerrige Mcends Skjcebne; men her,
fra denne Plet, er Ordsproget kommet; thi hvis
vi nu gik op paa Bjerget, havde vi virkelig kun
et Par Skridt fra Stedet, hvor Manlius blev

Fcedrelandets Frelser, til den Side af Klippen,
kaldet den tarpeifle, hvorfra Augurerne nedstMe
ham om Natten, da han mistcvnktes for at ville

bruge sin Anseelse og sin Rigdom til at omstyrte
Forfatningen.
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Efter at vcere bleven til et Ordsprog har
Sletningen fnndet Mcend nok at anvendes paa.

Her stod Pompeius som Verdens Herre og sagde
ved Efterretningen om Ccesars Anmarsch, at han
kun behpvede at stampe i Jorden for at frembringe
Legioner, og kort efter var han en ensom Flygt-
ning og blev ynkelig drcrbt af en Frigiven. — Her
lod Caligula flaae en gylden Bro fra Palatiner-
bjerget tversover Forum, for at han kunde ride

over og besøge sin „Broder" Jupiter Capitolinus
i hans Tempel, og midt i sit guddommelige Ban-

vid blev han støbt ned som en Hund af Chcerea,
Livvagtofficieren. Heroppe i det middelalderlige
Senatorpalads sad Cola di Rienzo og drpmte

endnu om at skulle gjenoprette Roms Verdens-

herredvmme, og en Time efter søgte han forklædt
som Skorstensfeier at frelse sit Liv, men blev

bræbt ved Foden af Bjerget. Herfra bebudedes

med Kanontorden, at der var fpdt en ny Konge
af Rom, Svn af den franste Imperator; Jmpe-
ratoren dyde paa St. Helena, Kongen af Rom

dpde i vsterrigsk Uniform, den hele Slcegt blev

banlyst — og nu staae igjen Napoleonske Solda-

ter deroppe.
Den lange og brede Gade er opfyldt af
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Mennesker, og naar man er bestjcestiget med Erin-

bringer fra Capitolium, bliver man rigtignok
underlig paavirket ved pludselig at see ligesom et

helt Folk manet op, myrkt og ncesten ubevcegeligt.
Det morke Udtryk forvges ved, at ingen Kvinder
ere tilstede, saa at ikke engang et lyst Baand, en

Spilla eller en livlig Farve bryder frem mellem

de brede sorte Hatte og sorte Skjceg. Dette er

Svndagsskik; Landfolket, siger man, kommer ind

om Sondag Morgen for at more sig med at staae
saadan paa Piazza Montanara. Ampore, der har
en scer Tilbvielighed til at finde en uafbrudt For-
bindelse mellem det Ncvrvcerende og de allercvldste,
dunkleste Tider, siger, at allerede i den etruskiske
Tid var det Landfolkets Scedvane at komme ind

paa nnndinæ (den ugenlige eller niende Dags
Fest) og fornvie sig med at staae nedenfor Capito-
lium. Saavidt jeg har kunnet erfare, staaer man

dog her ei blot til Lyst. Man søger Arbeide for
den indkommende Uge hos Vinbjergeierne o. desl.

Der er i Rom to saadanne ugenlige Arbeidsmar-

keder, nemlig for den sydlige og vestlige Omegn
her i Gaden, og paa Piazza Parboriui, hvor Folk

Den store Selvnaal, som de stikke i Haaret.
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fra Nord- og Sstkanten indfinde sig. I Sand-

hed, disse Klynger see ikke ud til at vcere Efter-
kommere af hine, der bleve tilbage for at dve,
men af dem, der flygtede. De, som ere reiste til

Italien i den Tro, at de ville finde et smukt, let

og livligt Folk, blive fluffede ved at see denne

Mcengde. Sandheden er, at Landfolket maa arbeide

haardt, er trykket af Nceringssorg, bliver udsuet af
verdslige og geistlige Autoriteter, lider af malaria,
bliver holdt uvidende og gjort fanatifl. Der er dog
ogsaa iblandt dem nogle kraftige og smukke Skik-

kelser med solbrcendte Ansigter og fastfluende Sine,
kjcekke Hoveder, der ubevidst og taust nedloegge
Protest og henpege paa, at denne Race oprindelig
er yndet af Skjonheden, som vilde gjyre Noget
ud af dem og deres Bvrn, naar den blot kunde

faae Lov for Prcestevceldet. — Paa smaa Borde

langs Gaden scelges Bryd, Grceskarkjerner og

Cigarstumper (thi udrvgede Cigarer, som man

kaster fra sig paa Gaden, opsamles af Drenge og

scelges her), og vi kjore forbi Gadens store, til-

trcekkende Anstalt: Theatret, d. v.s. Marionetthea-
tret, hvor der meget kunstfcerdig opfvres Dramaer

med Dukker af en Alens Hvide. Her gaaer Land-

folket over i Klynger af Byalmuen, der magnetifl
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drages til sit Indlingssted, fljpndt der ikke spilles
uden visse Aftener i Carnevalstiden. Bhalmuen
er lysere flæbt, flinkere, hpfligere og mere frivol
end Landbefolkningen, ogsaa mindre arbejdsom,
vant til at leve paa anden, tredie Haand af Smaa-

tjenester for Hoffet, de Geistlige og de Fremmede
og i en eller anden Form modtage Almisse.
Det er umuligt Andet i øjeblikket end at betragte
disse Masser fra et historist Standpunkt og min-

des, at fra den Tid, da Middelstanden sank, stod
Massen umiddelbart overfor de Mcegtige, blev kjpbt
og brugt af dem og blev deres, sin egen og Statens

Ulykke. Dukketheatret, hvor vi ofte have vceret Vidner
til Lidenstaben for Skuespil, kalder Erindringen hen
til det Factum, at med Skuespil blev Romerfol-
ket kjpbt og solgt. Det er sandt, man fif ogsaa
Brpd — Panem et Circenses. Det er ogsaa
sandt, at dengang havde man Gladiatorkampe,
virkelige Fcegtninger, hvor der slpd Blod, og
Kamp mellem Mennester og Dyr eller storartede
Kampe mellem Hundreder af Tigre, Lpvcr, Elephan-
ter, Bjprne o. s. v.. Nu faaer det blodige Jnstinct
kun Tilfredsstillelse ved at hidse Hunde og Katte
paa hinanden. Ja, det var andre Tider! Den-

gang modtog hver Plebeier, hver uformuende
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Partikel af Romerfolket, Verdens Herre, sin regel-
mcessige Tribut i Hvede af Keiseren og gjorde til

Gjengjceld ingen Indsigelse imod, at han lod

Patricierne henrette eller plyndrede den vide Ver-

dens Kreds; nu kan Herskeren ikke plyndre stort,
men bliver endog selv plyndret og kan ofte ikke

give sine troe Plebeiere Andet end sin Velsignelse
og Haabet om at vinde i Lotteriet. Dengang gik
Plebejeren stolt ind i de af Keiserne pragtfuldt
indrettede, storartede Bade, hvis Ruiner vi Rei-

sende endnu beundre, strakte sig magelig paa Tcep-
per og Marmorfliser, lod sig fra Bibliotheket
bringe den sidst udkomne Bog eller talte med

sine Venner om Nyt fra Provindsen Britanien,
Provindsen Afrika, Spanien o.s.v. Nu er der ikke

Bade — det er tydeligt at see —; der er Blade, f.Ex.
Gazzetta di Roma; men dem lceser man ikke, af to

Grunde, dels fordi man ikke kan lcese, dels fordi
de ikke ere vcerd at lcese, og istedenfor Lysten til

cesthetifl eller politifl Underholdning har den stak-
kels Plebejer faaet en Lidenskab, som skyldes Colum-

-bus, og som Drengene saa ufuldstcendig tilbyde at

tilfredsstille med Cigarstumperne. Men i Et og

Vcesenligt er ingen Forandring fleet: i det lette

Humeur, der tager Verden som et Skuespil. Hvis
2



18 Udflugt til Ostia.

Manlius igaar Aftes havde staaet deroppe paa

Capitolium og ene og lykkelig forsvaret Klippen
imod fremstormende Fjender, vilde man med op-

rigtig, glydende Begeistring have raabt Evviva for
ham. Hvis han idag indlyste Panterne fra
Mont« di Pietä, Assistenshuset, gik i Caution for
Gjceldsfanger, solgte sit Gods for at kjybe Bryd

til Folket, vilde man med oprigtige Taarer ned-

bede Madonnas bedste Velsignelse over ham.
Hvis han til Straf derfor imorgen af en mistcenk-

som Regering blev nedstyrtet fra den tarpeiske
Klippe, vilde man sige Poveretto, Stakkel! ja,
dybt beklage ham og takke alle Helgene for, at man

selv ikke var stegen saa hyit og ikke kunde falde
saa dybt. Hvis Keiser Nero igjen optraadte som
Sanger og Berider — Herregud, hvor man vilde

juble og kalde ham den fortræffeligste Regent og

Folkets Fader, og hvis han stak Ild paa Rom,
vilde man gaae op paa Monte Pincio og see paa

Skuespillet og ikke blive vred paa Keiseren derfor.
Han vilde ved sin Dyd paany blive den dyre-
bareste og mest savnede Keiser. Hvis Cola di

Rienzo igjen optraadte med sin forunderlige Vel-

talenhed, vilde alle disse Dine flamme ved hans
store Syner, og Flammen vilde gaae ud, saasnart
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hans Liv var sinkt. Der er store, bekjendte
Momenter af Verdenshistorien, som man forst
tilfulde forstaaer, naar man har seet Stedet, den

locale Scene; men her have vi paa Scenen tillige
et tro, om end svagt Afbillede af Mcengden, der

ved hine Lejligheder kunde have handlet, men ikke

gjorde det, fordi den ikke folte sig som activ Per-
son, ikke solte sin Aand bestcegtet med og sorplig-
tet til Mennestehedens store, ledende Aand. Jeg
veed ikke noget Sted, hvor Fortiden saaledes be-

lyses som ved Foden af Capitolium mellem Roms

uforandrede Plebs. Man mindes tungt de sidste
Patriciere, der ved Synet af Plebs fik Evne til

at doe, men tabte Kraften til at leve og kcempe.
Men naar vi vende os om, see vi fra alle Hoider
store, gyldne Kors, Tegnet paa det Budflab, der

blev bragt, at En var dod for de Mange, for at

gjore Alle til Brodre, til bevidste Born af den

samme, store Aand — og netop her, hvor Korsets
forste Tjener er Herre, er det Svage og Daar-

lige i Fortiden mest blevet bevaret og Kjcerlighed,
Broderlighed, Aandsfrihed blevet gjort mindst til

Sandhed. Ja, det er gammelt og trivielt, men

lige nyt og overraflende, naar man er midt i

det. Evviva Garibaldi! I Sandhed, Tanken om

2»
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ham, der renest og mest opoffrende, om end ikke

klogest, har tjent Forlosningen i vor Tid, trcenger
sig frem som den eneste Velsignelse, man kan give
disse Klynger.

Ved Enden af Gaden mode vi et franst Regi-
ment og maae holde stille for at lade det passere.
Umiddelbart efter Obersten tilhest gaaer la can-

tiniére, Markententersken, i en Slags Uniform,
en sort, rodkantet Bluhmer - Dragt, med en

Bimpel hcengende i en Rem over Skulderen ved

Hoften. Trommerne rores ikke paa Grund af
Helligdagen. Romerne stirre paa det krigerste
Optog, men iscer paa hende. Det er da ogsaa
et besynderligt Syn, en Kvinde paa Wrespladsen
i Spidsen for et Regiment. Det er en berettiget
Hylding til Cantinierernes saa oste udviste Mod og

Omhu, men ogsaa ligesom et Symbol paa den

ledende Rolle, som sandselig Livskraft og Galan-

teri spiller i det franste Samfund.
Via di Bocca della Verita, Sandhedsmunds-

gaden, hvor vi nu kjore ind, er sval, medens

Solen lindrer liflig og lhkkebebudende paa det

Overste af dens Huse tilvenstre. De alvorlige
eller triste Tanker fra Piazza Montanara kunne

ikke blive, medens Scenen stifter. Desuden
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vil man selv gjerne af med en smertelig Sym-
pathi, der veed sig afmægtig, og Rom kommer

En i denne Henseende beredvillig imvde. Den

kalder Opmærksomheden hen paa Aarhundre-
derne, der have tumlet med Mennestenes Skjceb-
ner og forvandlet dem til Sten i store og skjemne
Masser. Den er ncerved at lulle En ind i det

Eventyr, at disse Linier og Buer, dette rige Lys
og denne blvde Skygge er Livet.

Der aabner sig en vid, stille, besynderlig
idyllisk-elegisk Plads, Piazza di Bocca della Veritä.

Tilvenstre have vi den celdgamle, byzantinske Kirke

81a. Maria in Cosmedin, tilhvire Bestå-Templet,
i Midten en stor Fontaine, der ikke giver Band.

Hvorfor holder jeg saa meget af dette runde

Tempel med dets fine Sviler og underlige, hvidtede
Trcetag, som man just ikke til dets Prydelse har
sat over det? Hvorfor vcerger jeg mig saa bestemt
imod at lyde de Lcerde, naar de sige, at det ikke

var et Vesta-Tempel, men helliget en anden Gud-
dom? Hvorfor vcegre vi os Alle derved — thi
vi vedblive Alle haardnakket at kalde det Vesta-
Templet. For mit Vedkommende, troer jeg, er

Grunden den, at Templet virkelig har noget Jom-

frueligt ved sig. Det staaer der i sin eiendom-
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melige, hvidlige Marmorfarve, som om det havde
Noget at fortcelle om en Kvinde i Morgendragt,
eller som om dets Adhton var beboet af en Kvinde-

sjcel, en romerfl Jomfru. Eller det siger gjennem
sin Form og Farve, at engang var der dog Khdfl-
hed og Jomfruelighed i Rom, og at det selv er

blevet hemmelighedsfuldt bevaret mellem Ruiner

for at minde Nationerne om, at den fljvnne, sande
Kvindelighed er Livsprincipet i Folkelivet. Hvad
det end imidlertid siger, er en Slags Musik, og
man glemmer Vin Montanara. Men hvorfor hed-
der Pladsen Piazza di Bocca della Veritä? Ja,
den lille Legende kunne vi da tage med paa
Veien. Derinde i Kirken 8ta. Maria in Cosmedin’s

Vestibule staaer endnu en stor rund Marmorplade,
paa hvis Midte sees et stygt Ansigt. Det stulde
nok oprindelig ikke vcere stygt, men ophpiet, maje-
stcrtist, cerefrhgtvcekkende; men det blev udfvrt i

Middelalderen, da man, selv med Vestatemplet
for Bie, ikke knude tcenke sig endog det Majestcetiske
og Guddommelige anderledes end stygt. Ansigtets
Mund er et bredt Hul, og man havde engang
den Tro, at naar Nogen under Aflceggelsen af en

Ed holdt sin Haand i dette Hul, og svor falst,
saa vilde Munden lukke sig sammen. Engang
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skulde en Kone, der var anklaget for Utroskab imod

sin Mand, aflcegge Ed paa sin Uskyldighed, og

hendes Elfler — thi hun havde rigtignok en

Elfter — udtcenkte da et Middel til at sikkre hende
mod den farlige Sandhedsmund, Bocca della

Verita. Han anstillede sig gal, og da Toget med

hans Elflerinde gik til Kirken, soer han til og

omfavnede hende. Saa svoer hun, at hun aldrig
var bleven omfavnet af- nogen anden Mand end

af sin Husbond og af den Gale. Da det rette

Sammenhceng en Tid efter blev bekjendt, tabte

Sandhedsmunden, der saaledes havde ladet sig fyre
bag Lyset, al Credit.

I gamle Dage og formodenlig endnu paa

Virgils Tid, stod her en Lund, hvor efter Sagnet
Wneas landede, da han seilede op ad Tiberen

for at besøge Kong Evander. Lidt lcenger inde

var det moradsige Sted, hvor Romulus og Remus

bleve udsatte og ncerede af Ulvinden.

Vi ere nu vest for Palatinerbjerget og ganske
ncer ved Tiberen, men passere den ikke; vor

hele Reise til Roms gamle Havn gaaer langs Flo-
dens venstre eller sydlige Bred. Fyrst kjyre vi

ind paa en Quai; men den ligner naturligvis
ikke nogen anden Qvai i Verden. Tilvenstre flyder
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Aventinerbjerget sig frem imod os, en vceldig, brat

afflaaren, grøn Masse, 150 Fod hyi. Jeg til-

staaer at have en saadan Forkjoerlighed for Aven-

tinerbjerget, at jeg gjerne kunde standse her for
at skrive dets Historie, og ved kortelig at berore
de mest fremtrædende Trcek haaber jeg at gjore
denne Forkjcerlighed forstaaelig. Paa denne Hvi-
destrcekning indbragte Ancus Martiu en Coloni

af Latinere, et driftigt og vindskibeligt Folkefærd.
Ved at kaste et Blik paa Kortet vil man bemcerke,
at dette Bjerg tilligemed det ligeoverfor liggende
Janiculum ligesom lukker for Tiberen, og ved Be-

liggenheden kom disse Latinere tilligemed deres

etruskiske Gjenboer til at drive Handel, forestaae
Roms Handel ad Floden og Ostia. Her udviklede

sig da et Bourgeoisi i Modscetning til det krigerfle
Aristokrati paa Capitolium, Pallatium og Qviri-

nalet, og her blev Centrum i den store Friheds-
kamp, der fik en saa gjennemgribende Indflydelse
paa Verdensudviklingen. Aventinerbjerget var i

Kampens Tid Demokratiets hellige Bjerg; naar

det led Uret i Roms Indre, paa Forum, samlede
det sig her. Graccherne kom herfra; her havde
de en Familie-Helligdom. Det store Drama,
under hvilket Virginia blev drcebt af hendes egen
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Fader for at frelse hende fra at blive Lanceret af
Decemviren Appius Claudius, og som fprte til Gjen-
oprettelsen af Folketribun-Myndigheden, spillede
sluttelig her; thi da Virginius med den blodige
Kniv i Haanden var ilet ud til Tusculum, hvor en

Del af Hceren stod, og havde fortalt sine Kam-

merater, hvad der var skeet, og bedet dem ikke

have Affly for ham, fordi hans Datters Blod

klcebede paa ham, bryd Hceren med et Forbittrel-
sesflrig op imod Rom og tog Stilling paa Aven-

tinerbjerget. En anden romersk Hcer stod i Sa-

binerlandet; da den erfarede det Skete, brvd den

ligeledes op og rykkede ind paa Aventinerbjerget.
Samtidig forlod Demokratiet i den indre Stad

Hus og Hjem og vandrede til Norm suovr. Patri-
cierne maatte give efter.

Men ogsaa lcenger tilbage, paa Grcendsen af
Historien og Sagntiden, har Aventinerbjerget en

Rolle som den yngre, svagere Broders imod den

stcerkere. Her boede Remus; herfra kom han, da

han „fprang over Roms Mure", som Romulus

byggede paa Palatinerbjerget. Han sprang over

dem, d. v. s. han stormede dem, og Romulus

fceldede ham.
I en endnu tidligere Periode, Sagntiden,
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har Aventinerbjerget sin Betydning. Her boede

Cacus, og oppe fra sin Hule speidede han efter
Hercules, da denne drev Geryons Dxne forbi ad

den samme Bei, som vi nu have kjort, og lod

dem hvile paa Fcelleden, som nu er Piazza Mon-

tanara. Herfra steg han ned og stjal Kvceget,
men undgik ikke Hercules, der slog deu ildspyende
Rover ihjel med sin Kolle.

Efter at den hedenske Sagntid er aflost af klar

Historie og Klarheden alter aftaget, indtrceder den

christelige Sagntid og udpeger Aventinerbjerget som
det Sted, hvor Apostlen Peter boede. Man kjender

endog hans Bcert, en Jodechristen ved Ravn Aquila,
der til Lou for sin Gjcestfrihed er bleven gjort til

Helgen og hedder St. Aquila.
Nu ligger Aventinerbjerget hen ncesten som

i den forhistoriske Tid. Det flittige og velhavende
Bourgeoisies Huse og Templer ere forsvundne
ligesom vel som Remus's lille Fcestning. Tre

Kirker ligge ensomt deroppe paa den store Ud-

strcekning, og Veiene, som krydse hinanden, inde-

fluttes af hoie Mure, bag hvilke man kan formode
Haver; men man seer Intet. Bjergets Skraaning
ned imod os fremviser imellem yppigt Krat svage
Rester af mcegtige Anlceg; vceldige Murklumper
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rcrkke frem hist og her; men selv de Lcerdeste
vide ikke, hvad her har staaet. Paa Afhanget mod

Vest staaer den rode Levning af en stor Bue, der lig-
ner en Port; maaskee blev Porten sat her, da Clan-

dius udvidedekomoerium, Stadens hellige Grcendse,
hertil; man kan hazardere at sige det. Intet tyde-
ligt historist Minde trceder frem med Fordring
paa Opmærksomhed, saa at man her stoder lige
imod den friste Urtid, og uvilkaarlig synes, at

det gamle Rom derinde med dets historiste Ruiner

er meget ungt.
Nu holde Roms Huse op, skjondt vi endnu

have et godt Stykke Bei til Murene. Tilvenstre
see vi gron Mark nedenfor Aventinerbjerget, til-

hoire Tiberen. Nogle sorte Punkter vise os Lev-

ningerne af den gamle Bro Pons Sublicius.

Tiberen er ganske brnn, maaskee as Torden-

regnen, som faldt den foregaaende Dag. Men

man kan ikke ret gribe dens Farve og beklage, at

den er styg; thi Morgensolen tindrer og spiller
paa den med overordenlig Magt. Paa dens

hyire Bred staaer en Rcekke Huse, Ripa grande,
der i Afstand tage sig nette, ja anselige ud, og
det Hele har et Anstrog, som om man var ved en

Havn, hvor Liv og Omscetning lige flulde til at
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begynde. Der ligger et Dampskib halvt paa Siden,
endvidere et Par Baade og Noget, der ligner enten

et uscedvanligt Dampskib uden Skorsten eller en

uscedvanlig Mudderpram, og som bevceger sig uden at

komme af Stedet. Prcegtige Billede paa det nu-

vcereude Roms Handel, Skibsfart og Industri!
Billede, der ligner en Drom, hvori man bevceger
sig, men ikke flytter sig! Hint Underlige, der rorer

sig og bevceger to Hjul, er en sindrig Fifleranstalt.
Selve Anstalten eller Skibet ligger ubevcegeligt,
og hvad der synes Hjulflovle, er Net, der ved

Flodens Magt drives rundt og, naar det er Vor-

herres Villie, fange nogle ganfle smaa Fisk, uden

at Fifleren behover at rore en Haand. Men

Historien knytter sig dog ogsaa til denne Anstalt
(hvoraf der er flere Exemplarer paa Floden). Thi
Belisar opfandt denne Maade at drive Hjul paa,

da han i Rom beleiredes af Gotherne og havde
Korn, men ingen Moller. Det var dog uretfcer-
digt, naar jeg sagde, ät Livet her ligner en Drom,
hvori man ikke kommer af Stedet; thi selve det

Factum, at et Dampflib ligger halvt kantret ved

Quaien vidner jo om, at den nyere Tid i en af
sine Former har vceret i Rom, og vi have jo
virkelig seet et Dampskib — maaskee dette —
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høiere oppe paa Floden bugsere to Pramme ladede
med Grene og Kvas. Der er Liv eller Livs Mulig-
hed; men skjøndt sildefodt er det dog som et for
tidlig født Barns. Alligevel, i dette Solskin og
i denne Luft seer, som sagt, Alt ud, som om det

lige var vaagnet af Skabelsen og skulde til at nyde
Tilværelsen.

Saa dreie vi lidt tilvenstre og komme ind

paa en prcegtig bred Bei eller rettere en høi,
flyggefnld Allee af gamle, livsfrifle Elme. Snart

see vi i Afstand Monte Testaccio, den grønne
Høi, der er dannet af Potteskaar, uden at Archceo-
loger og Philologer ere istand til at finde tilfreds-
stillende Oplysning om, naar og hvordan dette er

fleet. Den er ca. 150 Fod hpi, og havde i forrige
Aarhnndrede 600 Fod i Omfang; man har senere
bortgravet endel for at ndfhlde Morads og Huller i

Omgivelserne. Der er blevet sagt, at Skaarene

hidrøre fra de Kar, hvori Provindserue bragte
deres Tribut til Rom; men dette er blevet seirrig
gjendrevet af Andre, der paaviste, at Skaarene

syntes at hidrøre fra Urner, og som deraf fluttede,
at Gravnrner, der efter Aars Forløb bleve ud-

gravne, samledes her. Dette er igsen blevet viden-

flabelig gjendrevet af Andre, der paastaae, at
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Skaarene ganske simpelt hidrsre fra, at mange

Pottemagere boede her, og atter af Andre, der

sige, at man dog skulde have et Sted, hvor Vaser
og Kar, der vare brugte til Vin, bleve henkastede.
Men hvordan kunde Sligt blive taarnet saa hvit
op? Og ved at grave ind i Hoien har man fun-
det, at de nederste Lag af Skaar see ganste friste
ud, saa at de ikke kunne have henligget i Regn
og Stov, indtil nye Lag kom over dem, og ende-

lig har man derinde fundet en Begravelse. Hvad
er dette for et Lig, og hvorledes kom den Afdpde
til at saae dette Bjerg af Skaar over sig? I

Mangel af Svar har Phantasien Lov til at tccnke

sig en Begivenhed lig den, da Tarpeia havde for-
raadt Romerne til Sabinerne imod at faae, hvad
de bare paa venstre Arm (Guldringe); men da

Sabinerne skulde betale hende for Forrcederiet,
droge de i Rcekker forbi hende og kastede, hvad de

bare paa deres venstre Arm, Skjoldene, over

hende, saa at hun blev drcebt. Eller hvis der i

Rom havde vceret en Ostracisme lig den, hvorved
Aristides blev gjort landflygtig, kunde man tcenke

sig, at hele Romerfolket engang var draget her forbi
og med Pottestaar havde afgivet sine Stemmer. Jeg
gjentager, det er blot Phantasi, vakt ved den grpnne
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Hvis mysteriøse Smil til os, der her i Rom be-

ständig sysle med Historie og Digt. Factisk er, som
man kan lcese hos Papencordt, i „Cola di Rienzo
und seine Zeit", at der i Middelalderen blev holdt
Ridderspil ved Foden af Monte Testaccio, og at

Baronerne, naar de vilde giøre Folket misfor-
nviet, vcegrede sig ved at afholde Festen.

Hist tilhdire hcever sig Cestius's Pyramide,
eller egenlig kan man ikke sige det; uagtet den er

57 Alen hvi og 45 Alen bred ved Foden af hver
Side, seer den dog lille og uanselig ud af en

Pyramide at vcere, tildels vel fordi den ikke staaer
frit. Man kunde sige, at den seer ud, som om

den dukker sig og grunder over sin Skjcebne: at

trehundrede Aar efter at den var reist som Grav-
monument for Agrippas Ven, den rige Cestins,
skulde Rom behove en Mur og Muren Icene sig
til to af dens Sider, og fjortenhnndrede Aar efter
skulde den ved sin Fod have Kjcetternes Kirke-

gaard.
Af Kjcettere, navnlig Protestanter, er det

mest Engelste, som ligge her, og den engelfle Lite-

ratur har her et såregent betydningsfuldt Monu-

ment, idet to af de tre Digtere, som det engelske
Samfund ubarmhjertig forfulgte og udstydte, fordi
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det vilde have sin Literatur fri for skjont fristende
Sandselighed, Vantro og Spot, ligge begravne
her. Den tredie ligger i Newstead Abbey, men

dvde i Missolonghi. De to ere Percy Bysshe
Shelley og Keats. Shelleys Liv er saa eiendom-

meligt, at vi vel kunne dvcele derved, medens vi

kjere forbi hans Grav.

Han herte til den Slags Engelstmcend, der

ere bekjendte for deres brystsvage Constitutio«.
Det er underligt nok, at det mest robuste Folk i

Europa skal frembringe saadanne Beremtheder;
en Tidlang var det endog Scedvane at antage

enhver Englcenderinde, enhver Landsmandinde af
dem, der nu saa haandfast bryde sig Bei ved enhver
Procession, for brhstsyg. Men Shelley synes at

have havt Sygdommen paa den mest glimrende
Maade; der var kun givet hans Constitution denne

Svaghed, for at andre Organer kunde faae et

desto rigere Liv. Han var spinkel, men hpi; „hans
Ansigt var som et deiligt Barns, hans Oine kloge
som en stor Digters"; af Frygt for at stulle lide

Smerte bar han altid Gift hos sig. Da han
var sexten Aar gammel, var han allerede paa
Grund af sine magelese Vers, der ikke anerkjendte
Biblen, udjaget af det college, hvor han skulde
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opdrages. Strax efter Besøgte han engang sin
Spster i en boarding scliool for young ladies,
hvor hun var sat, og saae her en deilig femtenaars,
romantifl Pige, en Gjcestgivers Datter, som
bildte sig ind at blive holdt i grumt Fangenflab
og brcendte af Lcengsel efter at bortfpres. Efter
at have talt sex Gange med hende bortfyrte Shelley
hende, og de bleve viede af Smeden i Gretnagreen.
To Aar efter vare de saa ulykkelige, at Shelley
bragte hende og deres to Byrn tilbage til hendes
Fader. Hun tog kort efter Livet af sig. Trods
denne forfærdelige Historie var der i Shelleys
Personlighed og i hans Digte Noget, som uimod-

staaelig drog Kvinder til ham. Han har selv sagt
i et af sine magelpse Vers: „De uuge Piger vide,
hvad det er for et Onde, hvoraf jeg lider og flal
dpe. Drpmmende see de fra deres Faders Tcerflel
efter mig, fplge mig med deres Blik, kalde mig
Broder og trykke med Graad i Diet min Haand."
— En af dem, hvem han elflede, sluttede sig strax
til ham. Da han vilde drage bort til Italien,
var der en ung, smuk, rig, adelig, nygift Kone,
der tilbpd at ville opgive Alt og følge ham. Han
kunde ikke tage derimod. Hvad der nu føtger, vil
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synes Digt, men er simpel Kjendsgjerning. „Hun
beklagede sig ikke og gjorde ham ingen Bebrejdelser;
men da han reiste, reiste ogsaa hun. Overalt

fulgte hun hans tilbedte Spor. Fra Toppen af
Meilleries Klipper speidede hun efter Baadeu,
der bar Shelley og hans Ledsagerinde over Genfer-
feen. Da Digteren kom tilbage til England, fik
han længe intet Glimt at see af sin Skytsengel.
Han troede sig forglemt; men det var en syndig
Tro, og da han igjen reiste ud, kom han til at

indsee sin Feiltagelse. I Rom og Neapel traf
han igjen Tegnene paa hendes uforanderlige Om-

hed, paa den Kjcerlighed, der uden selvisk Bitanke

var helliget ham. Man maatte v«re mere end

et Mennesie for at blive urvrt ved en saadan

Hylding. Shelley grebes af det naturlige Onske
om at gjensee det blide og yndefulde Offer for
haus poetiske Tryllemagt, og et Mvde fandt Sted,
uden at den, som nu hed Mrs. Shelley, vidste

Noget derom. De mvdtes etsteds syd for Neapel,
nærved Sorrent eller Castellamare, og det maa

have vceret en rprende Beretning, som hun aflagde

Zvfr. Pliilaréte Chasles: Etudes sur la littérature et

les moeurs de l’Angleterre au XIXe siécle.
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om sin utrættelige, hemmelighedsfulde og usynlige
Vaagen over ham. Kort efter dode hun pludselig,
som om Forsynet vilde tage dette nscedvanlig
kjcerlighedsfulde Vcesen bort i rette Tid, med alle
dets Illusioner, i al dets simple Storhed."
Shelley, der var saa bange for Smerte og Syge-
leie, at han, som sagt, altid bar Gift hos sig,
omkom 1822 paa en Seiltour i Bugten ved

Spezzia. Hans Lig blev fundet, og efter et Onsie,
han havde udtalt, blev det ikke jordet, men brcendt.

Byron og Trelawney fik med Mpie Tilladelse til
at udfore denne „uchristelige" Ceremoni i Ncer-

heden af Livorno, og Byron, der altid kom i godt
Humeur, naar en begavet Digter dode, sagde
nogle dybsindige Ord u la Hamlet, da Shelleys
Hjerne sydede. Det er Shelleys Asie, som er

bragt hertil og ligger ved Cestins's Pyramide.
Keats dode af Brystsyge, 1821. Paa hans

Gravsten staaer den Indskrift: „Denne Grav
indeholder, hvad der var forgængeligt af en ung
engelsk Digter, som paa sin Dodsseng, i sit Hjertes
Bitterhed mod hans Fjenders ondskabsfulde Magt,
forlangte disse Ord satte paa sin Grav: Her
ligger En, hvis Navn var sirevet i Vand."

Pyramiden sees over den grpnne Mark en

3
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Stund fpr vi naae hen tilden; Veien gjpr nem-

lig en Bpining og passerer fprst Pyramiden uden-

for Porten. Det er Porta di 8. Paolo, som vi

nu kjpre ud af; men heller ikke dette kan gjpres
saa nemt, som naar vi kjpre ud gjennem Kjpben-
havns Vold for at tage i Skoven. Fprst have vi

det scereget Maleriske, det Massive i den dybe
Porthvcelving, den stoerke Skygge og den intensive
Lysglands i Luften udenfor. Derefter sees, at vi

have at kjpre gjennem to Porte, og af disse er

den inderste opført af Belisar, den hderste af
Keiser Aurelian og formodenlig istandsat as Go-

thernes Konge Theodorik. Og igjennem denne

Port drog Totila ind, da han anden Gang er-

obrede Rom, den 17de Decbr. 546. Hvilken
Skjcrbne i de faa Skridt, som Hestene gjorde for
at bringe os fra den ene Port til den anden!

Rom som Verdens Hovedstad, og Rom afmægtig
i Barbarernes Hcender! Derom ville vi blive

mindede ncermere, naar vi komme ud til Orlogs-
havnens Ruiner; i dette Oieblik troeder det mest
frem for Opmcerksomheden, hvor livstrcet og mat

Denne Dato angives af Sismondi; Gregorovius an-

fætter Tiden til 548.
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trods sin uforgcengelige Fasthed denne Mur nu

hcenger om Staden, fjernt fra dens Bygninger,
ligesom en gammel Kjole om en Mand, der engang
var fyldig. Og dog har hele denne Strcekning
endnu for kort Tid siden, 1849, hvrt Seirsraab,
vel ikke af egenlige Romere, men af Italienere,
der førte af Garibaldi droge ud og tugtede den

neapolitansie Konges Soldater.
Nu flaaer Campagnens Landluft os helt imvde,

og snart ere vi igjen ncer ved Tiberen — ikke

fordi vi have forandret Retning, men fordi Floden
atter gjpr en af sine Bruninger —, og forbi Ca-

pellet paa det Sted, hvor ifølge Sagnet Apostlene
Peter og Paul toge Afsked, da de flulde henrettes,
komme vi til den efter Branden 1823 nyopforte,
endnu ikke helt fcerdige St. Paulskirke, der ligger
teet ved Floden. De af Selskabet, som ikke alt

have seet den, maae gribe en anden Leilighed til
at besøge denne mageløse Dandseplads eller Salon
med siinnende Marmorgulv og med dens Skov
af Sviler, dette mislykkede Forsvg af den nuvce-

rende Katholicisme paa at vcere ikke blot rig, men

ogsaa fljvn og majestcetifl. Udefra kunne de af
Facaden, Klokketaarnet, den hele Form see Bevis

paa, at samme Katholicisme heller ikke, naar den
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er reduceret til smaa Midler og tvungen til at

spare, forstaaer at vcere smagfuld. Det var vel,

Vetturin, smeld med Pidsken; lad os snarest mulig
komme forbi dette vidtstrakte, fremragende, forcert-
afmcegtige Vcesen, et as de mange Symboler paa

det moderne Pavedpmme, som dette, stjcebnesvangert
drevet frem af fin egen Natur, udfolder for Verden.
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Hvor liflig Bjceldeklangen nu i Stilheden
lyder fra Hestene! Nu lcegge vi forst ret Mcerke

til, at vi kjore med Bjcelder, ligesom paa Slcede-

fart hjemme, og idet Tanken saaledes uvilkaarlig
fpreS mod Nord, bliver det os endmere paafaldende,
at det er en ncesteu dansk Egn, vi kjore igjennem.
Den er flad, med blidt bolzende Bakker, med ung
Afl og Elm, der hcrnger ud over Veien, hist og
her med Led ind til Grces- eller Kornmarker eller

endog til en lille Have med Wbletroeer. Hvor
beromt end Floden er, Paa hvis Bred vi kjore,
minder den dog snart En om Suusaa, snart en

Anden om Gudenaa. Etsteds slynger Veien sig
mellem nedhcengende Trceer saadan, at vi Alle
tale om et bestemt Parti ncer Skodsborg. Men

saa komme vi igjen ud til et Sted, hvor Hoiene
tilvenstre glide ned til os i Linier, som kun ere

Italien egne; Mandeltrceer staae med Blomster og
Frugt; middelalderlige Ruiner og antike Minder vise
sig; Epheu snoer sig om Trceerne; fjernt gjenkjende
vi de blaae Bjerge om Monte Cavi; tilhpire, paa
den anden Side af Floden, have vi en bolzende
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Rcekke af hvidlige, glandsfulde Hvider, der naae

tilbage over Villa varia Pamphili med dens Pinier

og dens Triumphbue til Nante Nario. Nu er Solen

alt bleven saa stcerk, at vi stige af for at plukke
grvnne Grene til et Lvvtag over os, og nu kommer

det til den første Kamp, idet Prior med List be-

mcegtiger sig endel af vore Grene og bortfprer
dem, ligesom nogle af Romulus's unge Venner

engang bortførte Sabinerinderne, og vi springe
ud og levere en Kamp, hvorunder det tiltrods for

Blochs og Runebergs Tapperhed lykkes os at bringe
idetmindste en Del af det Bortrvvede ufladt tilbage,
hvilket var Mere, end Sabinerne kunde rose sig
af. Det bliver os paafaldende, at Farten gaaer

videre uden Sang; men dette hidryrer, som op-

lyses, fra, at der tilfceldigvis i vor eller første
Vogn Ingen var, som kunde synge, og Sangerne,
som alle vare komne i anden Vogn, kunde ikke

vel aabne Munden for Stvv. Alligevel glider Ti-

den saa magelpst godt. Vor utrcettelige O.Petersen,
der har udgjort Nceringscomiteen, sidder hos Kudflen
med Madkurven mellem Fvdderne og spvrger
jevnlig telegraphifl Strvhberg, Pharmaceuten, der

sidder hos anden Vogns Kudfl med Vinankeret

mellem Fpdderne, om det er i god Behold. Un-
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dertiden svares Ja, undertiden Nei, Vinen lober
ud; stor Forfærdelse, Standsning, indtil vi endelig
komme til den Overbevisning, at Telegraphen ikke
er at lide paa, hvad den end siger. Det er for-
resten ingen Spog; Ankeret indeholder sexten Mez-
zoer Dhdsvin!

Det koster nogen Umage at forestille sig, at

den Vei, vi nu kjore paa, engang var saagodtsom
en Gade, der naaede fra Rom til Ostia. Frem-
mede, der komme til London, undre sig over, at

Byen synes aldrig at ville hore op, at man kjorer
uafbrudt mellem Huse fra City langs Themsen til

Greenwich, ja langt videre. Men i London og
dens suburds kommer man forbi smaa Huse byg-
gede af Teglsteen, medens paa denne tre Mile lange
Vei den ene pragtfulde Marmor-Villa asloste den

anden. Det er nu Altsammen jevnet med.Jorden,
oploft i Stovet, der reiser sig under Hestenes Hov,
og Synet af denne Vei kunde vel give den engelfle
Architekt Sir John Soane Ideen til en Phantasi-
Tegning, forestillende en Vild paa Ruinerne af
Londons Bors .

Tegningen hcenger i Soanes Museum og har formoden-
lig givet Macauley Anledning til hin Uttring om Frem-
tidens Nyselcender paa Londons Ruiner, der tidt citeres.
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Omtrent paa Halvveien er en Osterie med

det lidet indbydende Navn Malafede (Svig), og

lidt derfra komme vi paa en antik Bro over en

Aa. Noget videre frem findes tilvenstre Ruiner

af en antik Vandledning.
Efter halvtredie Timers Kjørsel raaber den

Forreste: „Havet!" og vi fare Alle op for at see
det; men endnu bestaaer Skuet kun i en fjern,
hvidlig Stribe. Egnen, vi kjøre over, er lav og

tillige trist: en. uoverskuelig, graalig Flade med

isprcengte mørkegrønne Pletter, dels Sumpe, dels

Krat eller Skov. Tilhøjre, paa den anden Side

af Floden afskjceres Udsigten af en lav, nøgen Hpi-
rcekke, der styder lodret ud mod Havet; tilvenstre
taber Blikket sig i en sortgrvn Flade, om hvilken
vi erfare, at det er Skov. Der er noget Primitivt,
og især noget Jkke-Jtaliensk, ved dette Syn; man

kunde troe, at man kom til en nbekjendt eller

nysopdaget transatlantifl Kyst, hvis man ikke saa
godt vidste, at man ncermer sig Steder, som Hi-
storieu efter storartede, larmende og voldsomme
Scener dødstrcet har forladt og overgivet til Ele-

menterne. Imidlertid er det vistnok herfra, at

man skal begynde Studiet af Roms celdste Hi-
storie; her peger Alt tilbage paa den Tid, da
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Campagnen lige til Loraote og Monte Cavi endnu

var Sv, Blanding af Tiberen og Havet, og da

Civilisationens Historie begyndte med, at den en

Mil brede Tiber brvd sig Bei gjennem Decima-

Hviderne — som vi nys have passeret — fik Luft,
trak sig ind i et snevert Leie, gjorde Plads for
Skov, for Dyr og for Mennefler.

Nu dukker lige foran os Noget op, der ligner
en By, det er Ostia. Skulde man ikke troe, at

det var en Bh? Der er et middelalderligt Fcest-
ningsvcerk, især bestallende af et massivt, smukt,
rundt Taarn med svcere Machicoulis, og man

skulde altsaa antage, at der var Noget at forsvare.
Men det er saa at sige kun Coulisser til en By;
bagved ligger saagodtsom Intet; Fcestningen har
den Opgave at forsvare sig selv mod Tiden; for-
resten er det dens Pligt at forvare endel Galet-

staver. Der er en lille Garnison og en Kirke,
naturligvis. Man seer sidstncevnte tilvenstre, naar

man kjsrer ind ad „Byens" Port — et lavt og

snevert Hul i den gamle Mur, der paa den indre

Side« tjener til Bceg for Byen — og ind paa

Byens Torv, der er som Gaardspladsen i et

Gjcestgiversted. „Byen" bestaaer af et Par Huse,
hvis civile Befolkning nok udgjvr 16 Mennesker.
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Det største Hus er Bispeboligen, som staaer tom,

fordi Biskoppen af Ostia tillige er Biflop af
Velletri og i mange Tider har resideret der.

Det er en saadan By, at et lille Selflab sor at

besøge den paa en Dags Tid maa tage Levnets-

midler med. Det vil imidlertid lcenge blive ved-

ligeholdt som Sagn mellem Roms Skandinaver,
at Bissen og Runeberg en Dag i afvigte Marts

Maaned pludselig gik derud, ankom henad Aften
og overnattede der. Vel kunde de ikke faae et

Stykke Kjpd at spise, men derimod en hel Gjed,
som de i Søbet af denne og næste Dag spiste „fra
inden af udad". Byen var endnu, efter en Maa-

neds Forlpb, ikke kommen sig efter denne LuxuS;
vi saae ikke en eneste Gjed. Runeberg er stadig
uudtømmelig i sin Pris af Galeiflaverne, der

frelste hans Liv, fordi de nemlig sov teet ved ham
uden at flaae ham ihjel. Vi saae Intet til dem,
men hprte dem senere, henad Aften, fromt, men

ikke fljpnt, bede Ave Maria inde i Castellet. Af
Byens øørige Jndvaanere saae vi omtrent kun

Halvdelen, Gjcestgiverkonen i Dpren og hendes
Mand bagved hende, samt tre eller fire sygelige,
forkrvbne Knpse, der vilde bcere vor Bagage. Vi

holdt et kort Krigsraad med os selv og vore Vet-
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turiner og besluttede at opscette Besøget i det

gamle Ostias Ruiner til ester Frokosten. Da vi
fjerte ud og svingede om Byen, saae vi klarlig, at

fljsndt ifølge Geographien Tiberen ved Ostia falder
i Middelhavet, ligger „Byen" dog hverken ved
Floden eller ved Havet, men som en Medusa eller
Blæksprutte, der er bleven kastet paa Land og
glemt af Bplgerne, vissen og fortørret i Sol-
skinnet.

Vi fjøre altsaa til Castel Fusano, i Pinie-
skoven.

Ja, der er omtrent en Fjerdingvei fra Ostia,
tæt ved Havet, en Pinieflov. Man kan vcere saa
underlig dum. Jeg var af de Pinier, der fra
Rom sees paa Ooria Pamphilis Hvider, og af
dem, der noget udenfor det franste Akademi synes
at staae stille hviskende og betcenksomt skuende ud
over Bjerg og By, bleven bragt paa den Fore-
stilling, at Pinierne levede ensomt i smaa Familie-
grupper; jeg havde i Afstand glemt, at det var

Naaletrceer; jeg havde vcennet mig til at tcenke
paa deres lette, fine Krone som en Dameparasol,
og paa deres ligesaa lette og yndefulde, undertiden
ranke, undertiden svagt bpiede lyse Stamme som
som en Gazelles Hals, og jeg havde aldrig ret
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tcenkt over, hvad jeg tcenkte, eller undret mig over

den scere Forbindelse af Gazelle og Parasol. Saa

seer jeg med Et en vidtstrakt, morkegron, alvorlig
Skov af Pinier, ligesom en Nation eller en Folke-

stamme, der i Ensomhed havde sogt Ly for Verden,

og istedenfor Parasoller syntes de tætte Kroner at

ligne et mcegtigt, krigersk Skjoldtag. Man kunde

troe, at ved Sjcelevandring vare de gamle Romere

blevne til denne Skov og stode her i den Slag-
orden, der overraskede Kong Pyrrhus.

Men snart vare vi i Piniestovens Skygge,
tcetved det barokke lille Jagtslot, der tilhorer Fa-
milien Chigi, og fik alvorligere Ting at varetage.
Ret ligesom en Hcer, der under sin Marsch kommer

til en Plads, hvor Generalen byder Holdt, spildte
vi ingen Tid med at berede vort Maaltid. Med

vceldig Arm kostede Samsons Fader, Carl Bloch, den

hele Madkurv ud af Vognen, hvorpaa jcg Uvcerdige
hjalp ham med at bcere den et Stykke Bei. Men

ret ligesom en Soldat, der finder Krigslivet be^

svcerligt og lcenges efter de magelige Dage i

Hjemmet, deserterede jeg snarest mulig fra denne

vanstelige Bestilling og blev aflost af Dnglingen,
hvis Haaud meisler Odysseus og Kalypso eller,

vil Gud, engang stal meisle dem i Marmor —
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in shorf, som Mr. Micawber vilde sige — Prior.
Snart have vi fundet en Hvi besiygget af Pinier
og med Udsigt — thi uden Udsigt kunne Kunst-
nerne ikke spise —; Priors Plaid bliver bredt som
Dug, Servietter blive lagte derover, vi gaae til-
bords paa gammel-romersk Vis, nemlig lægge os,
og Kurven udsender sin Fylde af: Brod, ZEg,
Skinke, Oxe- og Lammesteg, Ost, Appelsiner, Ro-

siner og Mandler. Det er Synd, at jeg saa pro-
saisk beflriver Kurvens udstrommende Indhold.
Det havde en Poesi, som kun den kan forstaae,
der Kl. 5 om Morgenen har drukket Kaffe og
derpaa kjort fra Via Felice til Pinicftoven. Mens

jeg uod denne Poesi, havde jeg stor Lyst til at

besynge den i Hexametre; men da jeg havde nydt,
var Lysten borte. Imidlertid var Vinankeret for-
lcengst kommet tilstede, og fljondt Vinen glcrdede
vore Hjerter, gjorde Ankeret os ncesten tungsindige;
thi det syntes med Karrighed at yde den rode

Drueflod, der stulde vcere deri. Forgjceves ud-

regnede vi, at sexten Mezzoer ere omtrent tyve
danske Potter, og at der folgelig var ncesten to

Potter til Mands; Ankerets underlige Tegn gjorde
os forsigtige, og vi lovede hverandre at drikke lidt,
for at vi ikke skulde vcere uden Vin til vort Mid-
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dagsmaaltid. Alligevel vare vi i et prcegtigt Lune;
vor lille Resignation hang kun om vor kammeratlige
Glcede som et let Slyr over et smukt Ansigt; vi

bevcertede vore Vetturiner og gjorde et Par Hunde
lykkelige med Asfaldet.

Efter en kort Siesta bryde vi op til Havet.
Veien, der med sine brede Lavafliser seer ganfle
antik ud, lvber i lige Linie gjennem Skoven til

Havet; men vi kunde desuagtet ikke see Vandet,

fordi en hyi Sandklit strikker sig tvers for Veien.

Da vi ncermede os Klitten, bleve Nogle utaal-

modige og lyb trods det brcendende Solflin og

det hede Sand op ad Hyien; de to Fyrste, der

kom op, raabte Hurra, svingede med Hattene og

forsvandt; de to Nceste stode et Oieblik stille,

strakte Armene mod Himlen og forsvandt. Jeg

fulgte ncest, og jeg tcenkte: De see Havet, det maa

vcere et deiligt Syn; men, alligevel, da jeg kom

op paa Brinken og saae, soer det i mig. Jeg

faaer aldrig Ord til at beskrive den store, simple
Skjynhed: det dybtblaae, friste, i Solen tindrende,

ubegrcendsede Middelhav, hvorfra en let, frist

Vestenvind stod ind, og den alvorsfulde, sandede,

nygne Kyst med dens svagt bylgende Sandhyie og

dens Indfatning af myrkegrynt Bustads. Trods
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Alt, hvad erfarne Folk i Rom havde sagt os om

Badnings Farlighed paa denne Aarstid, og trods

Manglen paa al mulig Badecomfort vare vi efter
faa Dieblikkes Forlob ude i Havet. — Ah! —

Jeg har kun en Jnterjection til at bestride det.

Ja, det var lifligt, fljoudt for mit Vedkom-
meude blandet med en ganske besynderlig dishar-
monist Folelse formedelst den bratte Overgang fra
attraalos, beundrende Skuen til rent legemlig
Nydelse. Jeg forklarer Fornemmelsen paa denne

Maade, hvorvel den var aldeles ejendommelig og
laa udenfor al Erfaring. Hvor forfrisket jeg end

var af det deilige Bad, kunde jeg dog ikke igjen
faae Syn paa Havets Storhed og Skjvnhed, men

saae det som en stor blaa Badekumme indfattet
i hedt, tindrende Sand. Olrik og Kjeldberg søgte
Ly under Buste for at tegne, Andre slentrede om

„for at nyde Soluften saa længe som mulig", og
jeg gik da ene tilbage i Skoven, lagde mig under
et Trce og lukkede Dinene — da saae jeg pludselig
igjen Havet i dets hele Solglands og Majestcet,
fornam dets Uendelighed, den hvide Kyststræknings
alvorsfulde Taushed, mine Venners Raab, der

forsvandt ligesom opslugte af Stilheden. Billedet
tindrede saa pragtfuldt og mægtigt, at dets Glands
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gik ind i mit eget Vcesen og forvandlede mig, saa
at jeg uvilkaarlig erindrede og anvendte Anastasius
Grüns Digt:

„Es lag ein kräftiger Jüngling
Am blühenden italischen Strand,
Zum blauen, ewigen Äther
Das flammende Auge gebannt";

men idet jeg atter aabnede Mnene, fandt jeg
hverken mig selv som Jüngling, ei heller noget

Flammende i mig, der kunde udstraale af Dinene,

hvorimod jeg saae, at jeg laa i en Skov, der ikke

egenlig var smuk, under Trceer, der snarest maatte

kaldes melancholste eller monotone, med grove

Trcek, paa tarveligt Grces uden Blomster. Jeg
mcerkede da, at Gudinden Maja drev sit Spil
med mig, som hun saa ofte gjvr i Tilvcerelsen,
idet hun forhindrer, at den Skjvnhed, som paa

Afstand synes at vcere, bliver til fuld Virkelighed.
Reiste mig da og gik ud a,f Skoven eller til en

aaben Plet med en Hvi og fik da igjen Syn paa

Pinieskoven som Slagorden under oploftede Skjolde.
Men nu vilde det paa ingen Maade vcere en

romersk Slagorden; det var Helvetiernes, saaledes
som Ccesar har beskrevet den, da de fra Dalen

rykkede frem imod de romerfle Legioner paa Hvien



Fra S. Paolo til Castsl Fusano. 51

ncer Genfersven, kcempede saa dvdsmodig og bleve

tilintetgjorte.
Sagen var, at jeg var husvild. Jeg havde

forberedt mig paa at komme til Ostia og omlig-
gende Ruiner; men denne Skov var en uventet Til-

gift, og endfljpndt jeg vidste, at jeg maatte vcere paa
berymt Grund, vidste jeg ikke, hvori Berømtheden
bestod. Dette kan let hcendes i Italien og medsprer
en pinlig Fornemmelse, en urolig og frugtesløs
Flagren af Phantasien. Jeg fremtog Notitser, som
jeg for længe siden havde samlet om Ostia, men

ncesten glemt mellem Mcengden af Optegnelser,
som man maa gjvre, og som ofte ikke ret vcekke
Ens Opmcerksomhed, for man er paa Stedet, hvor
de hyre til. Der var til min behagelige Over-
rastelse et Citat af Virgil, Begyndelsen af 7de
Bog, som bestrider, hvorledes Wneas paa sin Vei
fra Troja kom feilende til Latiums Kyst og Tibe-
rens Munding. Det var Morgen. „Havet var

rvdt af Solstraalerne, og fra den hvie Wther
glimrede Aurora i sin Rosenkarm. Fra sit Skib
saae Wneas en udstrakt Skov. Jgjennem Skoven
flod Tiberen i yndige Bugtninger, med hvirvlende
Hast og med meget, gult Sand. I Skoven løb
Sang af mange Fugle." Wneas gik iland, flog

4«
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Leir og fceldede Trce i Skoven. Her, i denne

Pinieskov! Vel sandt, den stulde ifplge Virgils

Beflrivelse vcere ved Tiberens Munding, en Fjer-

dingvei hviere mod Nord; men den „umaadelige
Skov" (m^us lucus) maatte dog ogsaa have

strakt sig over dette Sted, og under de senere

Kampe, langs Kysten, mod Rutulerne og deres

Konge Turnus havde Kampraabet lydt her. Hvilken
besynderlig Fornemmelse at kunne, om end kun

gjennem Digt og Sagn, ligesom rvre ved Per-

soner fra Iliaden!

Derefter fulgte Antegnelser om de Ruiner,
vi skulde besøge; men det er bedst at vente med

dem, indtil vi see Stederne, og naar Deltagerne
i Toget nu stulde finde, at jeg veed Mere og har

det, jeg veed, i bedre Orden, end da vi vare sam-
men, saa ligger det i, at der, mig bekjendt, intet

Fuldstcendigt og Sammenhcengende er strevet om

Ostia, og at der saaledes er en Mcengde Oplys-
niuger, som man først savner, naar man er paa

Stedet, og som man senere har en Fornvielse af
at føge i historiske Virker og gamle Krpniker.

Det varer forresten lidt endnu, inden enhver af
os saaer Anledning til at give sit Bidrag til den

fcelles Viden. Sandheden er nemlig, at vi, da
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vi atter samledes, opfvrte en Kampleg paa det

Sted, som Anchises's og Venus's Svn og Didos

Elster havde poetist helliget med sin fabelagtige
Ncervcerelse for 3300 Aar siden. Vi havde en

Artillerikamp med Piniekogler, og efter at have
udfoldet stor Tapperhed og — for at spare paa
Vinen — stukket vor Tvrst i tvetydig rent Vand,
der blev bragt os i en tvetydig ren Spand (hvad
maastee stakkels Wneas ogsaa havde maattet gjere
i en snever Vending), stege vi tilvogns og kjorte
tilbage til Ostia.
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III.

Det gamle Ostia.

Udenfor det moderne Ostias Castel, som vi

senere ville opholde os ved, forlade vi Vognene og

gaae tilhsire ad en sandet Markvei i flraa Retning
mod Floden. Ester at have gaaet omtrent en

Fjerdingvei komme vi da ind i en Bh, der i faa
Skridts Afstand ikke kunde sees, fordi det sverste
af den er forsvundet, og fordi det grcesbevoxede
Sand udenom den ligger 3 å 4 Alen hpiere end

dens nu udgravede Grund. Bi gaae paa en

Gade af brede, uregelmæssige, men vel sammen-
fviede Lavasten; hist og her sees Hjulsporene af
de Vogne, som fjerte der for 16—1800 Aar siden.
I denne Del af den gamle By har dog ikke boet

Levende; vi ere i en sceregen Forstad, Begra-
velsesstaden, og paa begge Sider staae lave Mure,
Levninger af Huse, som man — for at anvende

et moderne Udtryk — brugte til Kirkegaard. I

Huseue paa Gadens hpire Side, som vore Archi-
tekter strax af Murvcerket fljsnne at henhsre til

Republikens og Keiserdsmmets Tid indtil ca. Ha-
drians Regering, sees Astekrukker o: Ligene bleve
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brcendte. Krukkerne staae i Klynger paa 4, 5

Stykker eller flere, temmelig ubefladigede. Paa
Gadens venstre Side, der af flere Tegn sees at

vcere fra en yngre Tid, 2det til 5te Aarhundrede
efter Ch., er der i Reglen opad Siderne og

paa Gulvet murede Senge, hvori Ligene bleve

lagte ubrcendte. Heraf at slutte, at vi staae imellem

to Culturperioder, imellem Brcendalderen og Hyi-
eller Begravelsesalderen, vilde vcere meget tiltalende

for Forestillingen, men noget voveligt, eftersom
man langt inde i den classiste Hedenold finder
begge Begravelsesmaader jevnsides, og bl. A. have
vi vel Alle med stor Interesse oppe i Vaticanet

seet den Sarkophag, som i 1781 blev opdaget i

Scipionernes Gravhyi, og hvori laa Skelettet af
Scipio Barbatus, Scipio Africanus's Oldefader,
dyd ca. 290 fyr Ch. Men alligevel hviler der

en fær Hyitidelighed over denne Gade, hvor saa
mange og ikke blot forfljellige, men dydsfjendtlige
Aarhundreder — thi, at Christne ligge tilvenstre,
kan ikke betvivles — have henbragt deres Dyde,
og hvor de ligge i det stille, sandede Ode ncer

det uendelige Hav ret som i Evighedens For-
gaard. Indtrykket foryges, hvis man paa Stedet
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mindes Dantes Vers (Skjcersilden, 2den Sang,
V. 100—102):

„Og mig, som nylig stod ved hine Strande,
Hvor Tibren i det klare Vand sig dolger,
Forte han venlig med stg over Vande" —

hvilket sigter til, at „alle Sjcele, der skulle gjen-
nemgaae Skjcersildens Luttring, indflibes ved

Mundingen af Floden Tiber". Uden at have
vceret i Ostia og uden at vide Noget om denne

Gravstads Tilvcerelse, men i mægtig National-

følelse og i dyb Tro paa Tiberstaden som kirkeligt
og politifl Midtpunkt for Verden, henlagde Dante

„Sjcelenes Udskibning" til dette Sted, hvor vi

nu finde de tomme Askekrukker og Ligsenge.
En Moengde Brudstykker af Soiler, Capi-

tceler, Marmortavler o. desl. er samlet paa Gaden.

Hvad der havde literair eller kunstnersk Betyd-
ning, er bragt bort, hvilket jo efter Omstcendig-
hederne er ganfle rigtigt, stjondt intet Sted kunde

vcere mere passende end dette til at see en Rcekke

af de Billeder, hvori den antike Hedningedom
vedlagde sine dybsindige Forestillinger om Doden,
og hvis Betydning lcertes i Mysterierne. Jeg

Molbechs Oversættelse.
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saae intet andet Billede af den Slags end et

Mosaikgulv i et af Husene tilhvire, hvor Pluto
farer med Proserpina ned i Underverdenen. Af
en saadan sort Pluto — der for de Antike ikke

var forenet med noget Begreb om Ondt, men kun

med Forestillingen om Jordens fljulte Dyb, hvor
det Forgcengclige hviler for Foryngelsen — kan

man see, hvorledes Fandens Skikkelse opkom hos
de Christne.

Hist og her kan man see, at Husene have
havt to Etager; men i pverste Etage har der

hverken vceret Astekrukker eller Lig. Maaskee har
den i Reglen vceret aaben, en Terrasse, hvor man

anbragte Blomster, og hvor Familierne paa Hellig-
dage gik ud, besogte deres Dode og saae ned paa
Folk, der kom reisende fra eller til Rom — thi
det var Beien til Rom. Man bragte ikke sine Dode
til et afsides Sted, men holdt dem ncer Livet og

Fcerdselen og viste dem megen Wrefrhgt.
Gravstaden skilles fra den egenlige Bh ved

en lav Sand- eller Jordbplge, hvor rimeligvis
engang Befcestningsmuren stod, og igjennem en

Aabning, der endnu viser de svage Levninger af
en Port, gaae vi ind i de Levendes Bh. Inden-

for Porten har der vceret en aaben Plads med
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et Springvand. Byen selv ligger imidlertid ikke

saaledes afdcekket som Gravstaden; dens Gader

ere enten endnu helt begravede eller afbrudte og

skilte fra hinanden ved uregelmcessig bvlgende Jord-

forhvininger, hvorfra hist og her Murbrokker rage

op. Hvad der er udgravet, er mest lave Mure

og Mosaikgulve, som man maa have de Lcerdes

Forklaringer til at finde Rede i, hvis de Lcerde ikke

ere uenige og gjvre En forvirret. Naar man gaaer

i flraa Retning mod Floden, vil man snart paa
Gadens venstre Side finde et firkantet Hul, som man

uden Lcerdom kan interessere sig for. Her har boet

en Vin- eller Oliehandler; thi de store Amphorce,
Vaser eller Dunke af Ler, hvori man opbevarede
Vin og Olie, og som man for Kjyligheds Skyld
nedgravede i Sand, staae endnu urprte. Hr. I.

Kornerup omtaler i sine interessante Breve fra
Spanien som Noget, der var ham paafaldende
i Murcia, „de saakaldte tinfljus, Vaser paa 2

Alens Hvide og Alens Gjennemsnit, som
nedgraves halvt i Jorden og tjene til Opbevaring
af Drikkevand." Den samme romerske Skik, som
vor Landsmand hist saae levende i Roms gamle

Skildringer fra Spanien af I. Kornerup, 1860, Pg. 60.
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Provinds, finde vi her begravet i Roms celdste
Orlogshavn.

Noget dybere inde tilvenstre er Theatret eller

dets ringe Rester. Man seer i Bue Spor af
Tilfluerpladsen og lidt af Scenen.

Idet vi igjen gaae tilbage og fortscette Beien

tilhpire paaflraas mod Floden, finde vi paa Gadens

venstre Side tæt op til en tynd Hvedemark en

Rcekke Mosaikgulve, hvis Mpnstre i hpi Grad

vcekke vore Maleres Beundring, saa at de strax
give sig ifcerd med at tegne. Efter det forste
Indtryk, og naar man erindrer, at man staaer i

en gammel Spstad, antager man, at her har vceret

en Slags Bprs eller en rig Handelsherres Hus,
og Forestillingen om, at her har vceret Familieliv,
vcekkes end stärkere derved, at man tcetved, mellem

Levninger af en lille Stue, finder en muret Ind-

retning, der ligner et Arnested. Det saae virkelig
ud, som om der nylig kunde have vceret Gryde over;
men da vi underspgte det, viste sig en anden Slags,
ikke blot antikt, men ogsaa moderne Familieliv, idet

en Mus, der var i interessante Omstcendigheder,
sprang op af sin Rede derinde i. Vi gik hurtig bort

for at lade Fruen komme hjem igjen i Ro, og da vi

raadfprte os med de Lcerde, fik vi den Forklaring,
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at Stedet havde vceret en Palestra eller Fcegteflole
med tilhørende Bade beliggende et Par Trin neden-

for. Et Mosaikgulv af grovere Slags end det, der

shsselscetter Malerne, har hsrt til Palestraens
Atrium eller Forsal. I eu Nische blev fundet en

hovedlvs Figur med Spor af stcerk Bemaling og
med den ene Fod eiendommelig afslidt. Statuen

forestillede, antager man, en Guddom, hvis Fod
af de Troende blev kysset ligesom den middel-

alderlige Broncestatue af St. Peter i Peterskirken,
hvis Fod er slidt paa lignende Maade.

Tcet op til denne Palestra med dens Thermer
stvder en Plads med Levninger af et Mithrceum
eller Tempel for den hemmelighedsfulde Mithras-
dyrkelse. Vi have i Vaticanet seet Fremstillinger
henhvrende til denne Dyrkelse: En Tyr, der synes
indhentet i Lvbet og synker sammen, idet en fljvn
Ingling i phrygifl Hue (Mithras), der har uaaet

den, fætter sit ene Knce paa dens Ryg og stikker
den med en Kniv i Siden af Halsen, medens en

Hnnd slikker Blodet, der risler ud af Saaret, en

Slange kryber ved Siden af og en Skorpion saa
stor som en Krebs bider Dyret paa et ømfindtligt
Sted. I Vaticanets Dyrsal sees paa en lignende
Gruppe en Brn istedenfor Krebsen. I Louvre er
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der et Basrelief, hvorpaa der ved det udstrsm-
mende Blod er skrevet: Nama Sebesio, hvilket af
de Sanflritlcerde overscettes ved: Tilbedelse af det

Rene. En fjerde Modification af samme Frem-
stilling ncevnes af Furtwängler; men det Billede

har jeg ikke seet. Mithras-Fremstillinger fængsle
altid Beskueren formedelst det Orientalsk-Mysteriøse,
som hviler derover. Forklaringerne, som man

kan lcese sig til, tilfredsstille ikke. Mithras er

oprindelig hos Perserne den Genius, der er Solen

ncermest, men gjcelder senere ogsaa som Reprcesen-
tant for selve Solen, Lyset, Aanden. Han offrer
Dyret, den raae Naturmagt. Hans Tilhcengere
maae underkaste sig visse Prsvelser, fsr de blive

„Mithras-Soldater" og paatage sig den Opgave,
„at overvinde det Naturlige". Furtwängler til-

svier i det anfsrte Vwrk en Forklaring, ifslge
hvilken Mithras er Mcegleren mellem Ormuzd
og Ahriman (Guden og den materielle Verden);
Dyret forestiller den legemlige Menneflenatur;
Slangen er Ahriman, der forhen har gjort Dyret
urent; Dyret offres af Mithras for igjennem

Die Idee des Todes in den Mythen und Kunstdenk-
mälern der Griechen, Freiburg 1860, Pg. 17.
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Dyden at komme til et hylere Liv. Alt dette

ligner betydelig bibelske eller christelige Forestil-
linger, og seer man igjen paa Billedet, er man

uvilkaarlig indtaget imod en saa vidtgaaende eller

i saadan Form fremfyrt Udtydning. Man gribes
paany af det Mhstifle, af Tegnene paa den orien-

talste Lcengsel efter den ubekjendte Aand og dybe,
angstfulde, beundrende Grublen over det mcegtige
Legemlige; man paamindes ogsaa om Sammen-

hcenget mellem visse christelige Forestillinger og
celdre Naturreligioners Philosophi; men man syler
tillige bestemt, at naar denne Tankefuldhed stal
syges bragt i System, maa det helst stee i Ord,
der ikke ligne de testamentlige, fordi et vcesenligt
Element yienshnlig er fjernt fra Mithras: Sind

og Sands for det egenlig Mennestelige og Gud-

dommelige, Kjcerlighed til Mennestene.
Denne Gudsdyrkelse blev bragt til Rom ca.

70 s. Ch. af ciliciske Syryvere, som Pompeius
havde taget tilfange. Senere kom Prcester fra
Persien, og Mithrasdyrkelsen tog under Keiserne
et mcegtigt Opsving. Tiberius havde paa Capri
et Tempel for den; under Trajan blev den officielt
anerkjendt som Del af den offenlige Gudsdyrkelse.
Heliogabal stal have offret de smukkeste Byrn, han
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kunde finde, til Mithras; men dette Barbari blev

dog ikke senere efterlignet. Dyrkelsen blev forbudt
Aar 378, da Christendommen havde faaet saa megen

verdslig Magt, at den kunde forfølge.
Her har, som sagt, vceret et Tempel for

Guden. Ruinen viser en aflang Hal med en Apse,
i Hallens Midte er et Alter og et halvrundt Hul,
hvori Offerdyrets Blod lpb ned- Der er en la-

tinsk Indskrift, som siger, at Cajus Ccelius Her-
ntæro§, antistes hujus loci, dette Steds For-
stander, oprettede det paa sin Bekostning, de sua

pecunia. Der er en anden Indskrift til Guden

as 8. Agrius Calendis. Ved Altrets Sider fandt
man Statuer af Mithrasprcester.

Idet vi fortsætte vor Vei til Floden, finde
vi Spor af, at der har vceret en Landingsplads;
Nogle mene endog, at det har vceret Havneporten,
koria marina. Tcetved flal have vceret et stort
Oplagssted, Lmporium; saaledes udtyder man de

ukjendelige Levninger. En af Architekterne gjpr
os opmcerksomme paa en Iagttagelse, han har
gjort ved flere Ruiner i Ncerheden af Floden.
Det staaer i Sten ncesten saa tydeligt, som om det

var trykt, at vi ere i en By, der har levet et fattigt
Liv ovenpaa et rigt og'stcerkt; thi der er Murvcerk,



64 Udflugt til Ostia.

hidrsrende fra offenlige Bygninger, Vandledninger
o. desl., som oprindelig vare af fortræffeligt Ar-

beide, men hvorpaa senere er blevet mangelfuldt
og daarlig repareret.

Vi have hidtil gaaet og seet ned for at finde
Staden og blive pludselig med Overraskelse op-

mcerksomme paa, at i nogen Afstand tilvenstre en

rpd, hvi, firkantet Bygning seer ned paa os. En Al-

muesmand, der kalder sig Cicerone, har hele Tiden

fulgt os og, hver Gang vi famlede, ncermet sig i

den Tro, at vi behvvede ham. Nu seer han af
vore Miner, at der er Noget for ham at fortjene,
og jeg finder, at det er bedre at spørge end vcere

stolt. Han svarer: Det er Jupiter-Templet.
Svaret var galt; men det ledte os paa rette Vei.

Sagen var, at Ingen af os, om vi end havde
tæft Noget om Ostia, havde faaet den Forestilling,
at der fra Oldtiden var levnet en saa hvi Byg-
ning, hvorimod vi vidste, at en vis Ruin havde
saaet det urigtige Navn Jupiter-Templet. Et

Tempel har det vceret, og hvad der nu staaer, og

som er fremstillet paa vedlagte Tegning, er kun

Cella'en, den indre, murede Helligdom, hvor
Gudebilledet stod. Der kom kun Lys ind gjennem
Dvren; hvo der i Middelalderen eller Renais-
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sancetiden har benyttet Ruinen, naturligviis som
Foestning, og brudt Vinduer m. M. deri, kan jeg ikke
angive. Murvcerket er fortræffeligt, piensynlig fra
den gode Keisertid. Det var i Glandstiden be-
klcedt med Marmorplader, og udenom Cella'en
stode Spilercekker. Foran Indgangen var en sex-
spilet Forhal, og soran denne en vid, rund, aaben,
af Spiler omgiven Plads, en Forsamlingsplads
eller en Slags Forum. Ved Indgangen og paa
Gulvet viser Cellaen endnu Spor as det pragt-
fulde, farvede Marmor, hvormed den var udstyret.
Af en Forhpining kjendes Altret eller Gudebilledets
Piedestal. I Nicher, to runde og fire firkantede,
have staaet Statuer. Under Bygningen — der er

ca. 68 Fod lang og 60 Fod bred — findes Hvcel-
vinger. Det er mcerkeligt nok, at Navnet Jupiter-
templet ligesom ved Tradition har knyttet sig til
denne Bygning. Man veed af Historien, at Castor
og Pollux især bleve hcedrede i Ostia, at de, som
en Katholik vilde sige, vare Byens Skytspatroner,
og at Mangfoldige valfartede til deres Tempel.
Man kunde heraf synes berettiget til at flutte, at

dette Tempel, der stod hpit, i Midten af Byen
og ved sin Masse beherfiede den, var helliget dem.
Men jeg siger ikke dette for at vove mig ind

5
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mellem Archceologerne med en lcerd Gisning. Jeg
veed, at dette er ligesaa farligt som for en Uved-

kommende at trceffes Paa den londonste 8locK-

Exchange (FondsbyrS) i Byrstiden: han bliver

strax sat paa Dyren.
Atter gaae vi nedad mod Tiberen og fort-

sætte vor Vei langs Floden forbi Jordhpie, der

endnu ikke ere udgravede, og naae endelig Torre

Boacciano, Ruin af et antikt Taarn, der i Mid-

delalderen blev brugt som Fcestning. Vi kunne

ikke komme ind, af to Grunde: fyrst, fordi Custoden,
der har Nyglen, boer etsteds paa den anden Side

af Floden, og derncest, fordi der ingen Trappe er

foran den hyie Indgang. Ncerved Taarnet er en

rund Fordybning i Terrainet, og her mener den

lcerde Nibby, at den romerste Flaade for ca.

1900 Aar siden laa for Anker, da den blev tagen

af ciliciste Syryvere. Det er en Tanke, der til-

taler Phantasien, og jeg vil antage det, hvis den

lcerde Nibby eller hans Arvinger ville gaae ind

paa min Idee om Castor- og Pollux-Templet.
Men jeg byr dog tilfyie, at Andre holde for, at

Stedet var en Losseplads.

Viaggio ne' contorni di Roma.



Det gamle Ostia. 67

Nu er der ikke Mere; her holder Byen op;
videre mod Vest er Intet uden Sand, og det

eneste Levende i dette Ode er den gule Tiber, der

imellem lave, sandede og grcesbevoxede Bredder,
40 a 50 Alen bred, glider forbi ud til Havet. Be-

stinnet af Solen synes den ensomme Flod at kaste et

mysteripst-vidende, trist eller ondt Blik paa Menne-

stenes Fcerd, naar de, selv fyldte med Fremtids-
haab og Livsbegjcer, kravle omkring mellem de

Menneskehjem, som den for Aartusinder siden har
seet blive reiste, plyndres, fljoendes, forgaae og
blive forglemte.

Hvilken er da denne dpde og begravne Byes
Historie? — Vi kunne mindes dens Hovedpunkter,
idet vi gaae tilbage til det moderne Ostia, hvortil
vi nu have en lille halv Mil.

Saasnart Rom under Ancus Martius, eller

for ca. 2,500 Aar siden, havde strakt sine Er-

obringer til Kysten, sendte man en Coloni her til
Tiberens Udlpb og anlagde en befæstet Stad, dels

for her at have en Havn, dels for at sikkre sig
den vigtige Salttilvirkning fra den lille salte Sp
i Ncerheden. Denne lille Sp strakte sig pst og

sydost for Ostia ned til Skoven (ved Castel Fu-

sano) og stod i Fortiden gjennem en kort, bred
5
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Aa eller Canal i Forbindelse med Havet. Nu er

Aaen ncesten tilsandet, og Sven er et Morads,

som findes betegnet paa vort Kort (Pg. 42) med

Stagno di Ostia, det stillestaaende Vand ved Ostia.
Men endnu indeholder Moradset Salt nok til

Satinerne.

Ostias antike Havn var selve Flodmundingen.
Det Ostia, i hvis Gader vi nu gaae, ca. tre Fjer-

bingoet fra Havet, laa virkelig dengang, inden

Kysten var voxet saa overordenlig ved Sand, umid-

delbart ved Middelhavet. Saasnart Rom i Krigen
med Karthago fik en Orlogsflaade, havde den sin
Station her. M. Claudius Marcellus, „Roms
Svcerd", laa her med en Flaade, da Slaget ved

Cannce blev tabt, og sendte 1,500 Matroser til

Rom for at hjcelpe til at sikkre Staden imod

Hannibal. Herfra Ostia afgik Scipio i Aaret

212 f. Ch. med en Flaade af 30 femradaarige
Skibe til Spanien. Den Forste, der indtog og

plyndrede Ostia, som senere oftere stulde have
denne Skjcebne, var Marius under Kampen med

Sulla, Aar 86 f. Ch. Syv Aar senere, da Rom

under de indre Uroligheder havde tabt Herre-
dommet over Havet, gik ciliciske Soryvere saa
vidt i deres Dristighed, at de angrebe en romerfl
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Flaade, commanderet af en Consul, der laa ved

Ostia og erobrede den. Dette gav Anledning til

Ciceros Udbrud i Talen pro lege Manilia, der

foreslog, at Pompeius med overordeulig Fuldmagt
fluide have Anforselen for at vafle denne Skjcend-
selsplet af det romerfle Navn og udrydde So-

roverne. Som foran omtalt troer Nibby at have
oppe i Sandet fundet det Sted, hvor Flaaden

dengang laa for Anker.

Allerede i Oldtiden var der imidlertid begyndt
en Tilsanding af Kysten, saa at Ostia ved Begyn-
delsen af vor Tidsregning ikke lcenger laa ved

Havet, og den lcenge overveiede Plan til en ny

Havn udfortes endelig af en Herfler, der i Hi-
storien gaaer for Idiot, Keiser Claudius, som en

halv Mil nordligere lod grave en Canal, en ny

Flodmunding, og tæt nord for denne anlagde et

overordenligt Vcerk, maaflee Verdens storste Kunst-
havn. Vi flulle om et Oieblik omtale dette Ar-

beide, naar vi have fluttet Ostias Historie. For-

Namquid ego Ostiense incommodum atque illam

labem atque ignominiam reipublicæ quærar, quum

prope inspectantibus vobis classis ea, cui Consul

populi Romani præpositus esset, a prædonibus capta
et oppressa est.
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medelst hine nye Anlceg gik vel Skibsfart, Handel
og Dristighed for en stor Del bort fra Ostia;
men Byen bevarede dog endnu en betydelig Vel-

stand, fordi den var et yndet Badested. Ligesom
Brighton, Hastings, Ramsgate o. s. v. nu blomstre
og stadig udvides med nye, smukke Bygninger og
Kirker saagodtsom alene ved, at de formuende
Londonere tage dertil i Saisonen, saaledes var

der ogsaa et rigt Liv i Ostia, Templer for de

Guddomme, der vare i Mode, reiste sig — vi gaae
over deres Mosaikgulv, Bloch, Olrik og O. Pe-
tersen tegne dem —; Roms Patriciere og gyldne
Ungdom, der i Juli og August tyede hertil for at

forfriste sig ved Vaudet og Spvinden, slentrede
om paa Forum udenfor det store Tempel og gik
i Theatret for at see Christne kcempe med vilde

Dyr — thi Ostia var en af de Byer, hvor Chri-
stendommen tidligst blev forkyndt og havde sine
Martyrer —; pragtfulde Villaer laae mellem Rosen-
haver omkring Byen, hvor der nu er trvsteslyst
Sand. Pinieskoven, hvor vi spiste Frokost, strakte
sig tæt til Byen. Selv Keisere have hyppig vceret

her; Antoninus Pius lod opfore de pragtfulde Ther-
mer (Bade), hvis Ruiner vi nys saae; Aurelian,
der byggede en Mur om Rom, anlagde i Ostia et
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Forum. Byen flal i sin Blomstringstid have havt
ca. 100,000 Jndvaanere.

Sit betydeligste Kncek fik Ostia derved, at Kei-

serne forlagde Residensen til Byzanz; saa drog det

Meste af, hvad der regnede sig til kaskion, i samme
Retning. I de hundrede Aar, som næst fulgte,
er Byen mest berømt eller omtalt som Hjem for
christne Familier, blandt hvilke St. Augustinus's.
De store Begivenheder, hvorunder Ostia gik til

Grunde — Folkevandringens Anfald paa Rom —

vil det vcere rigtigst at berøre, naar vi komme til

Portus, fordi samme Skjcebne ramte baade Sta-

den og den befcestede Havn, men sidstncevnte var

den stcerkeste og activeste og holdt længst ud. Det

syues, at Ostia fik Dødsstødet allerede ved Vest-
gotherne (ca. 410); thi Alarik, Vestgothernes
Konge, Grcekenlands Erobrer, var her i Aarene

408 og 410. Endskjøndt han opførte sig for-
holdsvis humant, er det dog let forstaaeligt, at

alle Steder, som hans Gother besatte, lede stcerkt,
og ifølge et latinsk Vers af Rutilius Numatianus,
som Nibby anfører, var Ostia i Aaret 420 for-
ladt og øde. Saasnart der var et Oiebliks Ro,
vovede Jndvaanerne sig hertil igjen; men i Aaret

455 fik man Besøg af Vandalerne, og i det 6te
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Aarhundrede, medens de ødelceggende Kampe førtes
mellem Belisar og Ostgotherne, indtoge Sidst-
ncevnte Ostia og nedbrøde dens Fcestningsmure.
Saa kom Longobarderne og saracenfle Sørøvere.
Den ene Tourist flriver ud af den anden, at

Sørøvere i det 7de eller 8de Aarhundrede øde-
lagde Ostia i Bund og Grund; men det er ikke

sandt. Naar saadanne Folk ødelcegge en Bh, skeer
det med Ild; de have hverken Tid eller Lyst til

anstrengt Nedbrydelsesarbeide. Men Ruinerne

fremvise ikke Spor af Ild, og saavel af gamleBe-
retninger som af, hvad vi tydelig see for os, have
vi Vidnesbyrd om, hvordan det gik til med Ode-

lceggelsen. Folk flygtede fra den ubeflhttede Bh
eller bleve drcebte af Fjenderne eller omkom af
Sult eller af Pest. Naar man begav sig paa
Flugt, medtog man ikke Søiler, Statuer, Bas-

reliefs o. desl.; alt Saadant havde intet Vcerd,
selv om man førte det til Rom, hvor Fjender,
Hungersnød og Pest ligeledes rasede og bragte
Jndvaanertallet ned til faa Tusinde; Barbarerne

plhndrede heller ikke den Slags Sager. Templer
og Huse bleve staaende med meget af deres Mar-

morpragt, og saaledes stode de aldeles forladte,
i fuldstcendigt Ode, i et Par hundrede Aar. Bhg-
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ningerne forfaldt, Sandet voxede, og den sydlige
Vegetation groede derpaa. I Aaret 834 besluttede
Pave Gregor d. 4de for de gamle Minders og

for Salinernes Skyld at anlcegge en ny, befcestet
By her i Egnen. Denne By blev bygget en lille

Fjerdingvej lcenger inde i Landet, og man hentede
Bygningsmaterialier fra den gamle, tilsandede,
overgroede Bh. Blandt de vigtigste Bygninger,
der i de svigende Aarhundreder omtales i det nye

Ostia, var, n«st en eller to Kirker, en Kalkovn.
Man gravede nemlig i den gamle Stad, fandt
Marmorstatuer, Spiler o. desl. og brcendte dem

til Kalk. For at have det endnu nemmere anlagde
man Kalkovne inde mellem selve Udgravningerne.
I Tidens Lpb bleve ogsaa disse tilsandede, og
man har nu udgravet dem ved Siden af de celdste
Ruiner, tildels endnu forsynede med Marmor,
der skulde brcendes. Saaledes, og ikke under

nordiske Barbarers eller arabifle Sprpveres Hcen-
der, tilintetgjordes stor Kunstherlighed i Roms

Orlogshavn og fornemme Badestad. De, som
udfprte Vcerket, vare Italienere; men det er senti-
mentalt at bebreide dem det; skulde de ligge uden

Tag over Hovedet, for at vi nogle Aarhundreder
senere skulde have flere Antiker at beundre? Det
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er ganske det samme Spprgsmaal som: Skulde de

Romere, der fra Hadrians Mausoleum kastede
Statuer ned paa de stormende Ostgother, hellere
ladet Fjenderne komme op uden Modstand? Nu

kan man ikkun af det, som er forefundet, og som
mest er opstillet i Vaticanet og Lateran - Museet,
gjore sig eu Forestilling om, hvilken Rigdom der

er gaaet i Kalkovnene. Videnskabelig ledede Ud-

gravninger begyndte i Slutningen af forrige Aar-

hundrede, iscer Paa Foranledning af den portugi-
fiste Gesandt, Don Diego di Rorogna, Skotten

Gavin Hamilton, og den britiste Consul i Rom,
Mr. Fagan, og de fortscettes nu af det archceo-
logiste Selflab, der har sit Scede paa Capitolium.

De Kunstvcerker, der ere fundne i Ostia og

opstillede i Vaticanets Museum, ere vcesenlig fvl-
gende: En Juno; en ncesten kolossal Minerva;
en Hhgcea; en Fortuna med et Diadem og et

Slyr, der hcenger over Baghovedet og formodenlig
stal antyde det Mysteriøse ved Lykken; en ZEstulap;
en Ganymed; Brudstykke af en kvindelig Skikkelse
med et scerdeles stjont Draperi; en anden Kvinde-

stikkelse, der er bleven restaureret som Ceres;
„Drengen med Svanen"; Efteraaret, en liggende
Kvinde, omgiven af Bacchauter; Vinteren, en
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Figur omgiven af Genier, der lege med Svaner

og Skildpadder; den beromte, skjvnne Buste af
AugustuS som ung; Buste af hans Datter Julia;
en udmcerket Buste af Commodus; kolossale Buster
af Claudius og Antoninus Pius; Buster af Ti-

berius, Hadrian og Lucius Verus; et Basrelief
forestillende Ceremonier ved Mithrasdhrkelsen; en

Chbele-Prcestindes Sarkophag; Nonius Asprena-
tus's Sarkophag; en allegorisk Skikkelse, der ligner
Middelalderens Fremstillinger af Satan. — I

Lateran-Museet indrettes stere Sale til at modtage

architektonifle Brudstykker fra Ostia; der staaer
allerede bl. A. et med straalende rigt Mosaik ind-

lagt Stykke af et Vcerelse eller af et Tempel med

en Niche for en Guddom eller for et Springvand.
— Til England gik bl. M. Folgende, som Gavin

Hamilton udgravede: En Venus, en kolossal An-

tinous; ligeledes en kolossal Hygea.
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IV.

Porto.
Vi maae erindre, at vi i denne Egn, i ringe

Afstand fra hverandre, have to dode Stceder og
en halvdod. Den anden af de dode er Porto eller

Portns Augusti, det store, mcerkvcerdige Havnevcerk,
ved hvis Anlceg, som i det Foregaaende kor-

telig berort, Ostia allerede for over 1800 Aar

siden mistede Noget af sin Betydning. Lceserne ville

paaKortet (Pg. 42) see Levningerne as dette Vcerk
lidt nordlig for Ostia, og de ville tillige der be-

mcerke en Arm af Tiberen, som vi ikke hidtil
have omtalt, og som heller ikke er et Naturpro-
duet, men en gravet Canal. Tiberen havde nemlig
oprindelig kun een Munding, den, som sees flyde
forbi Ostia; men idetmindste et halvt Aarhundrede
for Christi Fodsel bemcerkede man med Uro, at

det Sand, som Tiberen forer med sig, satte sig
af, besvcerede Flodens Lob og udvidede Stranden.

Ostias Havn blev derved usikker og mislig og var

desuden altfor lille for den stedse voxende Ver-

densstad; i uroligt Veir kunde Skibene, der bragte
Korn fra Sardinien, Sicilien, Wgypten, ikke finde
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en sikker Ankerplads, og Roms Proviantering var

derved udsat for Fare — thi selve Italien havde
som Fylge af flere Omstændigheder ophyrt at

dyrke Jorden paa en saadan Maade, at det kunde

brydfyde sig selv. Hertil kom, at den Bue, Tibe-

ren gjør ved Ostia, antoges at hemme Flodens
Lyb og bidrage til de Oversvymmelser, hvoraf
Rom ofte led. Allerede Ccesar havde den Plan
at anloegge en Havn, der var „Rom vcerdig", i

denne Egn; men Omkostningerne og Vanskelighederne
gjorde ham betænkelig, og han blev myrdet, inden

mange af hans store Planer kunde udsyres. Ogsaa
August beskjceftigede sig med Planen, men lod den

igjen falde. Jo mere Roms Befolkning steg, og

jo mere det blev tydeligt, at Keisernes Magt styt-
tede sig paa den store, fattige Folkemasse, desto
mere syltes Nydvendigheden af at gjvre Noget,
for at man stadig kunde holde Mcengden i godt
Lune ved Korngaver og ikke lade den blive irrite-

ret ved Oversvymmelser. Hvad der havde gjort
Geniet betcenkeligt, udfyrtes nu af Keiser Claudius.

Bort Aarhundrede, der kaldes det upartifle, fordi
det er saa forskende, har ogsaa sygt at rehabilitere
Keiser Claudius, og navnlig have Fea og Ampere
af de store, fornuftige Boerker, han paabyd, sluttet
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sig til hans Fornuftighed. Ampere gaaer tillige
nd fra en Buste af denne Keiser, der findes i

Vaticanet og hvorpaa Hovedet unægtelig er tcenk-

somt og idealt. — Ligner det? — Det har Ampere
glemt at faae oplyst. Imidlertid synes det temme-

lig vist, at Claudius var en Mand saavel af
stor Lcerdom som med hoie Ideer om en Keisers
Pligter, men at han tillige led af en Sygelighed,
der undertiden lammede hans Sjceleevner, og des-

uden drak han. I et af sine lyse og store Die-
blikke optog han Ccesars Plan, kaldte Jngenieurer
og Architekter til sig og spurgte, hvad Anloeget
vilde koste. De svarede, at naar de gjorde et

Overflag, vilde det vise sig saa umaadeligt, at

Tanken maatte opgives. Saa bod han dem skride
til Voerket uden Overflag.

For det Forste gravede man nu en Canal,
hvorved man gav Floden et nyt, lige Udlob i

Havet.
Strax norden for det nye Udlob blev Havnen

anlagt. Man gravede forst et stort Bassin paa
selve Stranden og murede det op, inden man lod

Hist, des grands chemins de Nempire Romain, par
Nie. Bergier, Bruxelles 1736.
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Havet strymme ind. Udenfor, ud i Havet, byggede
man i Bueform to umaadelige, ca. to tusinde Alen

lange Stendcemninger. Juvenal beflriver malerifl
og fyndig disse Moloer i Ordene:

korroctaqne bracchia rursus,

Quæ pelago occurrunt medio, longeqiie relinquunt
Italiam —

o: de udstrakte Arme, der modes med Havet imellem

sig og gaae langt bort fra Italien.

Foran Aabningen anlagde man, hvad Engelsi-
mcendene kalde en breakwater, en Stendcemning
til at bryde Bolgernes Magt og sikkre Jndseilin-
gen. For at siaffe sig fast Grund til at bygge
denne paa scenkede man det store Skib fyldt med

Sten, som under Caligula havde bragt en Obelifl
fra Wgypten til Rom. Paa denne breakwater

oprejste man et Fyrtaarn, Efterligning af det

hpitberomte Pharo udenfor Alexandrien, et af
„Verdens syv Undere", og indenfor Dcemningen
lagde man en Piedestal til at bcere Keiserens kolos-

sale Billedstotte. Havnen ved Civita Vecchia, der

blev anlagt af Trajan og endnu er til, og Rams-

gates Havn, der nylig er udfort, ere begge nyi-

agtige Efterligninger i det Smaa af hine to buede

Moloer. Claudius oplevede ikke at see Vcerket
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fulbført; det blev indviet under Nero og kaldtes

fyrst Portus Neronis, senere Portus Augusti (over-
sat: enten Keiserhavnen eller Havnen, som den

fyrste Keiser havde paatcenkt der) eller ogsaa blot

„Havnen", Portus (ital. Porto).
Ved at grave en nh Flodmunding frembragte

man imellem de to Mundinger en £5, der i Old-

tiden hed Libanus ahnæ Veneris, den hulde Venus's

Duft, af Roserne, der opfyldte den. I Hedninge-
dommens sidste Dage, eller indtil det 3die og 4de

Aarhundrede, herskede i Rom den Skik, at man drog
ud til denne £5 mellem Ostia og Portus, offrede til

Castor og Pollux og fornyiede sig mellem Roserne.
Nu ere Roserne kvalte af Sandet, og Oen hed-
der Isoia sacra, den hellige O, hvilket Navn den,

som man mener, fik af, at Constantin d. Store

fljcvnkede den til Kirken i Ostia, eller ogsaa af,
at der blev reist en Kirke for S. Hippolht, Mar-

tyr ca. 230. Havnevcerkets Moegtighed vidner til-

strcekkelig om det hyie Trin, hvorpaa Ingenieur-
videnskaben stod hos Romerne; men alligevel var

der begaaet en Feil. Ved at grave et nyt Flod-
leie tog man Kraften fra den Arm, der lyb forbi
Ostia; men man bragte ikke hele Flodens Kraft
ind i det nye Lyb, faa at Tiberen nu, delt i to
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Udlob, havde mindre Evne end fyr til at føre sit
Sand langt ud i Havet. Folgen heraf var, at

Kystens Tilsanding gik endnu hurtigere for sig, og
inden 80 Aar maatte Trajan udrense Claudius's
Havn og fandt det desuden nodvendigt at tilfoie
den indre sexkantede Havn, man seer paa Kortet,
en darsena, som Italienerne kalde en saadan indre

Havn, paa Engelsk: dock. Han satte tillige ved

en Canal Havnen i Forbindelse med Floden, saa
at man kunde seile fra Havnen til Rom og ikke,
som ved Claudius's Havn, forst maatte ud paa
Havet og saa ind i Flodmundingen. Om Alt dette

har der vceret heftig Strid mellem de Lcerde.
Endnu 1824 beviste Carlo Fea, at Trajan og
ikke Claudius havde ladet den hoire Flodmunding
grave; men senere blev ved selve Porto fundet en

Sten med Indskrift, der viste, at det historisk er

gaaet til, som beskrevet i det Foregaaende.
Rom havde saaledes endelig faaet en Havn,

der var det vcerdig, og hvilket Liv her har vceret,
kan man danne sig en Forestilling om, naar man

betcenker, at Rom med dens omgivende Campagne
paa denTid vistnok var beboet asmindst tre Millioner

I Alcune osservazioni o. s. v., Roma 1824,

6
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Mennesker, der for en stor Del fik deres Korn

tilført ad denne Vei, ag saa var her tilmed Orlogs-
havn. Man kaldte Portus og Ostia „Roms Oine".

Hoffets Flytning til Byzanz fladede ikke Portus saa
meget som Ostia, fordi Hoffet ikke kunde tage
Folkemcengden og dens Npdvendighedskrav med

sig; men inden 80 Aar derefter kom Fotkevan-
dringen.

Den første af de saakaldte Barbarer, der

seirrig betraadte disse Egne, var Vestgothernes
Heltekonge Alarik. Da han i Aaret 408 havde
ncermet sig Rom fra Nord, stormede han ikke

Byen, men omringede den og drog med en Del

af sin H«r mod Portus og Ostia, indtog begge
Stceder og holdt nu Rom afflaaren fra Tilfvrsel.
„Man talte i Rom henved atten hundrede Sena-

torpaladser eller store Bygninger tilhørende Rig-
MLnd, og mangen Senators Jndtcegt blev anflaaet
til en Sum, der i vore Penge vilde udgjore 15

Millioner Rigsdaler." Denne Bemcerkning af
Sismondi (i Hist. de la chute de l’empire Romain)
giver dog kun en ufuldstcendig Forestilling om det

Rom, som Alarik saae for sig. En stor Del af
hine Senatorpaladser vare udstrakte som Byer,
med Haver, Lunde, Templer, Theatre, Bade o.s.v.
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Selve Centraldelen af Staden, fra Colosseum til

Trajans Forum, var en uafbrudt Rcekke af Mar-

mortempler, Basilicaer, Triumphbuer, og over det

Hele fremragede paa Capitolium Jupitertemplet og

Borgen og paa Palatinerbjerget „det gyldne Hus",
det umaadelige Keiserpalads. Hele Staden var pry-
det med en saadan Mængde af Marmorstatuer, at de

saae ud som en Befolkning. Og u Husene, Palad-
ferne, Templerne fandtes de Skatte, som Rom

havde plyndret fra den hele Verden. Men naar

ikke Statuerne vilde stige ned at kcempe, var der

Ingen til at forsvare al denne Herlighed. Det

Eneste, som overgik Stadens Pragt, var Folkets
Overdaad, Kraftlyshed og Feighed. Det havde
ikke Mod til at stride og maatte nu falde Paa en

vcerre Maade. Da Alarik havde sat sig i Besid-
delse af Flodmundingerne, udbryd snart en flrcek-
kelig Hungersnød i Rom. Indenfor Murene var

idetmindste en Million Mennefler. Romerne bleve

tvungne til Maaltider, der vcekke Gysen; de spiste
Menneskekjød, ja man fortcerede sine egne Børn.
Man vilde ikke lade noget Middel uforsøgt til at

faae overnaturlig Hjcelp, og da mau i Kirkerne

havde paakaldt alle himmelfle Hcerskarer, tog man

d. 1ste Marts 409 sin Tilflugt til de gamle Guder
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og bragte dem Offre, „som Loven forbyd". Den

ynkelige Keiser Honorius, der havde ladet Stilicho
drcebe og selv var i Sikkerhed i Ravenna, havde
ingen Hcer og lovede dog bestandig Undscetning.
Dette kostede mange Tusinder Livet. Endelig an-

raabte man Alarik om Barmhjertighed, og end-

skjyndt det var blevet hans Livs Mission at erobre

Rom — thi i lang Tid havde han bestandig troet

at hyre en Stemme tilraabe sig: Gaa og indtag
Rom! — saa var han dog saa imponeret af Sta-

dens Storhed, Herlighed og Berymmelse, at han
lod sig nyie med 5000 Pund Guld, 30,000 Pund
Sylv, 4000 purpurfarvede Skind, 3000 Silkekjort-
ler og 3000 Pund Pyber og drog bort til Etrurien.

Men det var, som om Keiser Honorius havde
svoret Rom Undergang; han bryd alle Overens-

komster med Alarik, og denne kom igjen 410. Nu

var der nogle Tropper i Staden, og Gotherne, der

ikke forstode sig paa Belejring, vilde havt Vanske-
lighed ved at tage de hpie Mure. Men allerede

i denne tidlige christelige Periode bekcempede See-

terne, Arianerne og Athanasianerne, forbittret hin-
anden i Rom, og Christendommen havde desuden

paa den Tid bevirket, at man ikke bryd sig om

Stat og Fædreland. Selv i Rom hadede man
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egenlig Rom, fordi de gamle Templer endnu stode;
men forresten havde Christendommen kun til den

hedenfle Sandselighed fviet Sentimentalitet og Jnto-
lerance. Gotherne vare Ariauere, og nogle af
deres Tro aabnede dem Porten Salara, den

samme, som Hannibal forgjceves havde stormet.
Natten til d. 24de August 410 droge Gotherne
ind — „Verdens Herskerinde" var i Barbarernes

Vold. Gotherne eller Hunner, som fulgte med

dem, antcendte strax Sallusts Palads eller

Villa paa Monte Pincio, og efterat Natten var

hengaaet i Angst og Forfcerdelse for Befolkningen,
begyndte om Morgenen Plyndringen, under hvilken
kun Kirkerne flaanedes. Midt under Rcedsel-
scenerne, som maatte opstaae i en saadan Stad

given til Pris for vilde Krigere, indtraf en af
hine besynderlige Begivenheder, hvoraf Historien
opviser adflillige, naar nordifle Gemytter ere under

Paavirkning af Sydens Glands og Minder. En

gothist Kriger traadte ind i et Hus, hvor en Jom-

fru var ene med en stor Skat af Wdelstene. Han

Jvfr. en Skildring af Datidens Rom efter Ammianus
Marcellinus og St. Hieronymus i Gregorovius's: Ge-
schichte der Stadt Rom im Mittelalter, I. Pg. 134 og flg.
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vilde gribe til, og hun sagde, at han kunde gjore,
som han vilde; men han flulde vide, at denne

Skat tilhyrte Apostlen St. Peter. Gothen ilede

til Kongen, der byd ham bringe Skatten til St.

Peters Kirke. Da dette spurgtes, styrtede Alle,
Gother og Hunner dryppende af Blod, Roms

Befolkning, Gejstlige, Kvinder og Bvrn, der Die-
blikket i Forveien havde faret til alle Sider i vild

Angst — Alle styrtede sammen, og i en umaade-

lig Procession, syngende Hymner, drog man til

Peterskirken og bragte Apostlen hans Eiendom.

Alarik benyttede sig heraf til allerede efter tre

Dages Forlyb at fore sine Krigere ud af Rom.

Men hvad der i de tre Dage var blevet plyndret,
kan man tilnærmelsesvis gjpre sig en Forestilling
om deraf, at da Alarik kort efter giftede sig med

Keiser Honorius's Sysler Placidia, bestod hans
'Brudegave i hundrede gothiske Ynglinge, der hver
bare en stor Guldflaal fyldt med Wdelstene — en

Del af Alariks Andel i Byttet.
I Mai 455 viste Vandalernes Flaade under

Genserik sig udenfor Portus, indtog Havnen og

drog imod Rom. Disse Vandaler, der nys
havde erobret det nordlige Afrika og vare for-
stcerkede med Berber og Maurere, og hvis Navn
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ikke ganske med Rette er blevet ensbetydende med

Barbari og Grumhed, ankom som Fylge af en

tragisk Begivenhed, en Familieroman i de hyieste
Kredse. I Aaret 454 var der idetmindste een kydfl
Hustru i Rom; hun var gift med Senatoren Petro-
nius Maximus. Keiser Balentinian, der var gift med

Theodosius den Ingres Datter Eudoxia, kastede
sine Dine paa Petronius Maximus's Hustru, og
da hun afviste ham, flaffede hans Hofmcend ham
et Middel til at faae sin Villie. Petronius spil-
lede en Dag Brcetspil med Keiseren, og da han
tabte en betydelig Sum, forlangte Keiseren hans
Ring i Pant. Med Ringen ilede en Eunuch til

Senatorens Hustru og viste hende den som Bevis

paa, at han kom fra hendes Gemal og flulde
hente hende op paa Slottet til Keiserinden. Da

hun kom til Paladset, blev hun bragt til et afsides
Gemak og ladt ene med Keiseren. Bed sin Hjem-
komst bebreidede hun sin Husbond hans Trolys-

hed, og da Petronius saaledes fik Alt at vide, be-

sluttede han Keiserens Dyd og lod Planen udfyre
ved Hjcelp af Snigmordere, da Balentinian en

Dag holdt Revue paa Marsmarken. Men Petro-
nius Maximus greb tillige Lejligheden til at be-

stige Keiserthronen, og da hans Gemalinde imidler-
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tid var dyd af Grcemmelse, tvang ban Valentinians
Enke Eudoxia til at ægte sig og betroede

hende Bryllupsnatten, at og hvorfor han havde
ladet Keiseren myrde. Da sendte Eudoxia hem-
melig Bud til Genserik og indbyd ham til at

erobre Rom.

Petronius Maximus havde kun vceret Keiser
i 77 Dage, da han sik Budflabet om Vandalernes

Ankomst til Portus. Han gik aldeles fra Sands

og Samling, tcenkte ikke paa at gjyre Modstand
og vilde flygte tilfods; men paa Gaden blev han
stenet af Folket og hans Lig kastet i Tiberen.

Folket tcenkte heller ikke paa Modstand. Ene Bi-

flop (Pave) Leo d. 1ste drog ud ad den Portu-
ensifle Vei for i Christi Navn at holde Genserik
borte. Leo var nogle Aar i Forveien dragen ud

imod Attila, der i Spidsen for Hunnerne truede

Rom, og havde mydt ham i Norditalien. Den

romerfle Kirke siger, at da Attila saae op, saae
han over Pavens Hoved Apostlene Petrus og

Paulus, der vinkede ham bort, og dette frelste
Rom. Rafael har foreviget dette Sagn i et af
sine store Frescobilleder i Vaticanet. Men Gen-

serik havde ikke saadanne Vine som Attila, han
saae ikke Apostlene, og Alt, hvad Leo kunde op-
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naae af ham, var Lyste om, at Staden fluide
flaanes for Ild og Svcerd. Saa droge Vanda-
lerne uhindrede ind og plyndrede uforstyrret i

fjorten Dage. Deres Skibe laae langs Tiberen

og modtoge Styrstedelen af Byttet; en Del blev

bragt bort paa Vogne. De bortfyrte alle Sta-
tuer fra Keiserpaladset, fordi Genserik vilde pryde
sit Palads i Karthago med dem — altsaa ganske
som Romerne havde handlet i Karthago, Korinth
o. s. v. — og de afbryde Taget af Jupitertemplet
paa Capitolium, fordi det var af forgyldt Bronce.

Ligeledes -bortfyrte de til Karthago endel af de

jydifle Guldkar, som Titus havde taget i Jeru-

salem. Blandt de Kvinder, som Genserik tog
med sig, var — Eudoxia.

Nceste Gang Portus trceder op i Historien,
er Havnen og Floden belyst af en i hin Periode
overraflende heltemcessig Kamp. Keiserriget var

omstyrtet af Odoacer (Aar 476) og Odoacer over-

I det meste Aarhundrede, da Belisar indtog Karthago,
sendte han disse jpdiske Tempelskatte til Constantinopel,
og der gaaer Sagn om, at Jusiinian af en Jdde blev
gjort opmærksom paa, at enhver Stad faldt, hvor disse
Kar urettelig gjemtes, hvorfor Justinian sendte dem til
en christen Kirke i Jerusalem. Nogle as disse Tempel-
kar havde dog allerede Alarik taget med sig sra Rom.
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vunden af de Gothers Konge, den store Theodorik
af Verona, i vore Sagaer kaldt Didrik af Bern, og

efter at Theodorik lcenge og med Vcelde og Mildhed
havde vceret Konge af Italien, var snart efter hans
Dyd (Aar526) hans Rige blevet oploft, Vestgotherne
vare dragne bort, og Ostgotherne kom i Kamp
med Ostromerne eller Grcekerne (Constantinopel)
om Herredommet over Italien. Ostgotherne vare

et kraftigt Folk, med stor Culturevne, med Sands

for Lov og Orden og med ZErefrygt for de antike

Minder. Men Rom foretrak Afhcengighed af

Constantinopel, langt mindre for det gamle Slcegts-

stabs Skyld, end fordi Gotherne vare Arianere.

„Fra Constantinopel havde de", som en gothifl
Officier ved den Lejlighed bebrejdede dem, „aldrig
faaet Andet end Skuespillere og Rovere". Dog kom

nu fra Constantinopel en Mand, der ikke var nogen af
Delene: Justinians store Feltherre Belisar. Han
tvang Gotherne til at forlade Rom og lagde Bescet-
ning saavel i Byen som i Portus, hvis Fcestnings-
vcerker Theodorik havde udbedret. Men de adspredte
Gother samlede sig under deres Konge Vitiges og

belejrede Belisar i Rom, Aar 537. Portus blev

indtaget; men med ikkun 5000 Mand forsvarede
Belisar Rom mod 150,000 Gother, „hvis Ryttere
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og Heste vare slæbte i Jern". Den store Hcermagt
gik ncesten aldeles tilgrunde under Stormen paa
Roms Mure. Under et af disse Angreb, paa

Hadrians Gravmcele (Castel S. Angelo), var det,
at Romerne eller Grcekerne forsvarede sig ved at

nedkaste de store Marmorstatuer paa Gotherne.
Men Belisar blev kaldt til Asien, og en ny Hel-
tekonge optraadte blandt Gotherne, Totila, som
igjen førte dem imod Rom (544). Bed denne

Leilighed havde Romerne besat Portus, og Belisar,
der ilede Rom til Undscetning, bragte lykkelig en

Flaade med Tropper og Levnetsmidler til Portus.
Men her blev han standset, fordi Totila med al

den Krigskunst, som stod til hans Raadighed, spcer-
rede ham Veien. Midtveis mellem Rom og Por-
tus havde Totila flaaet en Bro af svcere Trce-

stammer over Floden og nedenfor Broen trukket
en Jernlcenke fra Bred til Bred. Ved hver af
Broens Ender var opfprt et Trcecastel forsynet
med talrig Bescetning og Kastesiyts. Belisar havde
ingen Tid at spilde; thi i Rom var Hungersnp-
den saa stor, at man igjen spiste Menneflekjpd.
Tohundrede Kornflibe omgav han med en stcerk
Skandseklcedning, bagved hvilken han stillede Kri-

gere, og foran disse Skibe drog en svpmmende
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Brandmastine. Det hele Tog blev af Oxer truk-

ket op ad Floden. Da Belisar forlod Portus,
efterlod han en Bescetning og paalagde dens Com-

mandant Isak, under ingen Omstændigheder, selv
om han hvrte, at han (Belisar) var i største Npd
eller var falden, at forlade Portus. Toget satte
sig i Bevcegelse ledsaget af Krigere paa venstre (nord-
lige) Side af Floden. Gotherne saae det med For-

undring ncerme sig, og fvrst da deres Vagter ved

Iernkjceden vare huggede ned og Kjceden var

sprcengt, ilede de til fra Leiren for at forsvare
Broen. Belisars taarnhpie Brandskib lagde til

Trcecastellet tilvenstre og stak det i Brand; to

hundrede Gother omkom i Ilden. Men det andet

Castel og Broen forsvaredes af Gotherne med

hpieste Tapperhed, medens Belisar førte sine Skibe

og Krigere imod dem. Imidlertid erfarede Isak
i Portus, at Jernkjceden var sprcengt og Castellet
stukket i Brand. For ogsaa at faae Del i Wren

og Byttet ilede han, tiltrods for Belisars bestemte
Ordre, over til Ostia, satte sig i Spidsen for nogle
Ryttere og angreb Gothernes Leir. Et Oieblik

adspredte han de overrastede Gother; men de

samlede sig, omringede ham og toge ham tilfange.
Midt under Kampen ved Broen fik Belisar Bud
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om, at Isak var fangen; han troede, at hans
Ncestcommanderende var fangen i Portus, at Havnen
var taget, og vendte om for at gjenerobre den.

Da han ankom, fandt han Portus i god Behold,
og Smerten over at vcere bleven saaledes vild-

ledet og have tabt Dagen kastede ham paa Syge-
leiet. Bar denne Kamp stor og besynderlig, saa
var Tilstanden i Rom noksaa overordenlig. Den

keiserlige Commandant, Bessas, havde vceret i

Besiddelse af Fpdemidler og solgt dem til umaa-

delige Priser, saa at alt Roms Guld var kommet
i hans Hcender. Befolkningen, der ikke lcenger
kunde kjvbe Fpde, omkom eller vovede Livet paa
at flygte ud af Byen forbi Gotherne. Da Belisar
trak sig tilbage til Portus, var der i Byen, for-
uden den lille Besoetning, kun nogle faa tusinde
Mennefler, der knap kunde holde sig opreist. Bessas
sad rolig mellem sine Gulddynger; han var sikker
paa, at Gotherne ikke kunde tage Murene ved

Storm. Men en Nat, ved Juletid 546, lukkede

fire isaurifle Soldater Porla Asinaria op for
Gotherne. Totila holdt sine Krigere sammen og
lod den hele Nat blcese i Trompeter, for at Be-

folkningen kunde the til Kirkerne. Bessas flygtede,
men maatte lade sit Guld i Stikken; det blev til-
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ligemed Alt, hvad der endnu var af Veerdi i Nom,

plyndret af Gotherne. Den Mildhed, som Totila

viste i Forstningen, veg dog af en eller anden

Grund for Vrede; thi han lod en Del af Murene

nedrive, bemcegtigede sig de tiloversblevne Senatorer

som Gidsler og jog hele den ovrige Befolkning
ud af Rom. Da han drog mod Syd til nye

Kampe, stod Rom i fyrretyve Dage aldeles ode.

Indbildningskraften har vanfleligt ved at udmale

sig dette: En Stad, der kort Tid i Forveien

havde havt en Million Jndvaanere, og hvor Tem-

pler, Paladser, Huse, om de end havde lidt nogen

Overlast, stode opreiste og tindrede med deres

Marmor — aldeles ode. Endelig drog Belisar
ind, og endel af de bortflhgtede Beboere vendte

tilbage, og da de mcegtige Vandledninger fra Kei-

sertiden vare odelagte og man ikke formaaede at

istandscette dem, begyndte man nu i sin Fattigdom
at bygge ved Floden og tog Materialierne af
Marmorstaden paa de syv Hoie. — Jordstjcelv hjalp
med til at omstyrte den.

Portus blev, efterat Belisar var kaldet fra
Italien, erobret af Totila i Aaret 548, og derfra
drog han igjen mod Rom, der forsvaredes af den

keiserlige Hærforer Diogenes med 3000 Aland.
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Ved Krigslist tog Totila Staden og vilde nu ind-
rette sig, ikke som forbigaaende Erobrer, men som
Konge af Italien, som Theodoriks Efterfolger.
Han kaldte Beboere til Rom, søgte at istandsatte
de gamle MindesniLrker, lod endog holde Vcedde-

kjorsel paa 6irous Maximus — for sidste Gang
fandt denne antike Festlighed Sted i Rom, given
afen Gotherkonge! Men naar Gothernevilde lade

Italien nyde Fred, vilde ikke Dstromerne. Narses kom

fra Constantinopel, og den ridderlige Totila faldt
ved Taginas 552. Portus ncevnes igjen i For-
bindelse med Narses; han tog den med Storm.

Saa kom Longobarderne, indkaldte, som man

mener, af selve Narses, der var bleven forucermet
af Hoffet i Constantinopel, og med dem kom nye
Ddelceggelser. Men om vi ogsaa kunne finde
Portus's Navn indblandet i nye hcergende Tog og

Belejringer, yder det intet historist Udbytte, og
vi gaae nu i Korthed over til det Sidste, Enden

paa Portus's Liv og Tilvcerelse.
Det mcegtige Vcerk bukkede ikke under for

Fjendehaand. I Rom havde lidt efter lidt reist
sig en ny verdslig Magt, Bistoppen eller Paven,
der forst gjorde Byen Tjenester, derpaa betragtede
sig som dens Herre. Af de frankiske Monarcher,
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Pipin og Carl d. Store, der betvang Longobarderne,
fik Paven omtrent Aar 800 forceret noget Land,
der senere voxede til Kirkestaten, og hertil regne-

des Portus. Under de frankiske Monarchers Ind-

flhdelse blev der nogen Ro tillands; men nu op-

traadte en ny og frygtelig Fjende tilspes: Araberne.

I Aaret 830 eller 31 erobrede de Sicilien, og

Italiens Kyster vare udsatte for deres Anfald.
For at sikkre sig imod dem opreiste man langs
Kysten befcestede Bagttaarne. Da Gregor d. 4de

i Aaret 834 anlagde en lille befcestet By tcetved

det gamle Ostia, lod han de faa Indbyggere i

Portus flytte hertil; selve Claudius's Havn lod

han tilstoppe, for at Sprpverne ikke der stulde
finde et Landingssted og Tilhold — ligesom vor

Dronning Margrethe gjorde ved flere danste Havne
for at sikkre dem mod Victualiebrpdrene. Leo

d. 4de spgte nogle Aar senere at give Portus nyt
Liv og reparerede lidt paa Havn og Mure. Han
flaffede tillige Byen Indbyggere, nemlig nogle
Corsikanere, der forjagne fra deres O af Sara-

cenerne vankede husvilde om i Mellemitalien. Men

de dpde snart af Hjemvee og as de usunde Ud-

dunstninger fra Havnen, der var bleven Sump,
og Portus sank endelig uforstyrret hen i Dpd og
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Ode. Den af Claudius og Trajan gravede nye
Tiberarm forsandedes, og hvad Handel og Skibs-

fart, der kunde finde Sted, gik paany ad den gamle
Arm forbi Ostia, indtil Aar 1612, da Pave Paul
d. 5te lod den hvire Tiberarm oprense. Roms

Svhandel gaaer endnu denne Bei, forbi den i
Sand begravede antike Keiserhavn.

Denne Tilsanding er en af Besynderlighederne
ved denne Kyst. Ved blot at see paa det vedfviede
Kort (Pg. 42) vil man faae et Indtryk af Egnens
triste Ode, og idet man bemcerker Levningerne af
den gamle Havn ligesom kastede op paa Stranden

og halvt begravne i den, vil man maaskee dele

Besogernes Fornemmelse af, at Naturen har for-
enet sig med Barbarerne om at hcerge denne Kyst.
Vi have allerede beryrt, at Forsandingen dog for
en stor Del hidrvrte fra selve Civilisationen eller

fra den Maade, hvorpaa man vilde hjcelpe Naturen
ved at grave en ny Tiberarm. Der savnes Op-
lysninger om, i hvilket Forhold Sandet tiltog fra
den Tid, da Keisercanalen anlagdes af Claudius,
og til den stoppedes i Middelalderen. Men fra
den Tid, da den paany aabnedes af Pave Paul
1612, har man Maalinger at gaae efter. Et Taarn
som Clemens d. 14de i Aaret 1773 opfvrte i

7
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denne Egn, lidt lcengere mod Nord, og som den-

gang stod ved Havets Rand, er nu c. 370 Alen

fra Vandet. Et andet Taarn, Torre di S. Michele,
der blev bygget i Aaret 1569 ved Flodens Mun-

ding, er nu 2,800 Alen fra Havet, og omhygge-
lige Maalinger have udvist, at „den hellige D"

tiltager ud mod Havet med 124 Fod aarlig. Denne

Tilsanding gaaer kun for sig paa en Strcekning
af ca. 1| Mil. Lidt sydligere, ved korto d’Arizo,
staae endnu Levninger af Villaer paa Havbredden,
hvor de engang bleve byggede. Man kan ved

stille Veir see ned i disse Levninger og faae en

Forestilling om den Tid, da Middelhavets hele

italienske Kyst var som indfattet i en Ramme af

Marmor, Mosaik og Guld.
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V.

Ny Ostia.
Bi have nu seet de to dode Stceder og vende

igjen tilbage til den tredie, hendoende, der blev

bygget af det gamle Ostias Sten, optog de faa
Rester af Befolkningen i Ostia og Portus, og hvis
Historie er en Fortscettelse af begges.

Det gamle Ostia havde staaet i stor kirkelig
Anseelse; thi Apostlen Paulus flal have prcediket
der og indsat en Biskop, og hvis dette er tvivl-

somt, er det dog historist, at Bispedommet blev

stiftet i Martyrernes Tid, og at Constantin d.
Store viste det en soerlig Wrefrygt. I den katholfle
Kirke forsvinder ingen Erindring, og Hensynet til
at gjenoprette Bispescedet var sandsynligvis en

betydelig medvirkende Grund til, at Gregor d.
4de Aar 834 „gjenopbyggede" Byen, d. v. s. an-

lagde en lille befcestet Plads omtrent en Fjerding-
vei ost for, hvor det gamle Ostia havde staaet.
Et andet Hensyn var at sikkre sig Saltet fra
Satinerne og at have en fast Plads imod de

saracenske Sorovere.
Den lille befoestede Stad forhindrede imid-

7
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lertid ikke Saracenerne fra i Aaret 846 at seile
ind i Tibermundingen og efterat have taget Ostia

og besat hele Egnen gjore et Streiftog mod Rom.

Det lykkedes saa godt, at de kom i Besiddelse
baade af St. Pauls Kirken, der endnu ligger uden-

for Roms Mure, mod Syd, og af St. Peter,

som dengang ikke var draget ind i Befæstningen,
mod Nord. I disse to Kirker, der vare blevne

flaanede af de christne Gother og Vandaler, var

opdynget umaadelige Skatte, saavel antike Kunst-
vcerker, Gemmer, ZEdelstene o. s. v. som Alt, hvad

Constantin, Theodosius, Honorius, Pipin, Carl

d. Store havde bragt i Forcering til Christenhe-
dens pverste Helgene. Alt dette blev et Bytte

for Muhamedanerne, der tilmed gjorde sig en

Fornpielse af at vanhellige begge Kirker og deres

Reliquier, ja selv Apostlenes Grave. Fra Ostia
seilede de bort med deres uhyre Bytte, og man

havde kun den Trost, at en Storm sonderslog
idetmindste nogle Skibe, og paa Strandbredden

fandt man nogle saracenfle Lig med Wdelstene i

Lommerne.
Saracenerne viste Lyst til at komme igjen, og

en Flaade ncermede sig 849. Men Paven, Leo

d. 4de, havde sluttet Forbund med Stcederne
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Neapel, Amalfi og Gaeta, der sendte Galeier til

Ostia. Paven begav sig selv til Byen og var

Vidne til, at Saracenerne bleve besejrede i et

Spslag. Denne Soseir ved Ostia er Gjenstand
for et af Rafaels store Frescomalerier i Baticanet.

En Bisiop af Ostia (eller Portus) blev Pave
under Navn af Formosus i Aaret 89 l, og en

Episode af hans Historie er saa sceregen, saa charak-
teristisk for Tiden, at vi ville dvcelc et Oieblik ved

den, fljpndt den er selve Ostia uvedkommende.

Partierne i Rom bekcempede hinanden med brutalt

Raseri. En Modpave blev valgt og dpde. For-
mosus dpde 896. Flere Paver besiege Thronen,
dpde eller bleve drcebte i Lpbet af et Aar. I Aaret

897 blev en af Formosus's bittreste Fjender Pave
under Navnet Stephan d. 6te. Han lod holde
en Ligsynode over den dpde Formosus, og Synoden
besiuttede, at Formosus's Lig stulde stilles for
Retten. Liget, der havde vceret jordet i otte

Maaneder, blev opgravet, ifprt Pavedragt og sat
paa Pavestolen i Conciliesalen. Bed Siden af
Liget blev stillet en Diaconus som Defensor,
medens Stephan d. 6tes Advocat optraadte som
Actor og bestyldte Formosus for at have vceret en

Usurpator. Deu Dpde blev domfceldt, den pavelige
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Dragt reven af Liget, de tre Fingre, hvormed
han givet den apostolske Velsignelse, afhuggede, og

Liget blev slæbt ved Fvdderne ud af Salen, gjennem
Gaderne og styrtet i Tiberen. Man stulde af
en saadan umenneflelige Scene flutte, at Roms Ind-

vaanere paa den Tid vare halvvilde og i deres

Scedvaner og Udseende lignede de germanfle Bar-

barer, som Tacitus har beflrevet. Men en

samtidig Historieflriver, Ratherius af Verona,
beretter om dem, at de levede i pragtfulde Huse,
der flinnede af Guld, Purpur og Flvil, drak de

fineste Vine af kostelige Drikkekar, havde Dandser-
inder, der dandsede for dem under Maaltidet,
spillede Tcerninger, sov med deres Concubiner paa

Sikepuder, lceste Messe med Sporer paa Stpv-
lerne og stege tilhest for at jage med Falke.

Det er allerede i det Foregaaende omtalt, hvor-
ledes Ny-Ostia eller Gregoriopolis i Førstningen
ncvrede sig og voxede, nemlig ved at tage Sten

fra det gamle Ostia til sine Bygninger og ved

at brcende antike Statuer, Sviler o. s. v. til Kalk.

Ligeledes er omtalt, at da Tiberarmen ved Portus

Jvfr. Ratherius von Verona und das 10te Jahrhunderl
von Albrecht Bogel, Jena 1854.
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tilsandedes, gikRoms Søhandel paany denne Vei for
en Stund. Herved fik Nh-Ostia nogen Betydning og
kom til at spille en historist Rolle, navnlig paa Cola

di Rienzos Tid. Den fik sin Del af den kortvarige
Glands, han kastede over Rom, og nsd godt af
den Sikkerhed, Livlighed og Handel, som bragtes
tilveie. Man erfarer as den Tids Historie, at

„den evige Stads", det engang verdensbeherflende
Roms Hovedindtcegt bestod i Udbyttet af Ostias
Saltvcerk. Saltet blev opbevaret paa Capitolium,
i den Hvcelving i Klippen, der engang var Rigs-
archiv!

I den Periode, da der samtidig var tre Paver:
Gregor d. 12te i Gaöta, Johan d. 23de i Rom

og Benedict d. 13de i Tortosa, og da Johan Huss
optraadte, kom en af Gregors Tilhcengere, Kong
Ladislaus af Neapel, med en Flaade af Galeier

og med 8000 Mand til Ostia, bemægtigede sig
Havnen og Staden og vilde marschere mod Rom.

Men Paolo Orsini drog ud imod ham fra Rom

og forjog ham. Ladislaus kom dog igjen tre Aar

efter (1413), og denne Gang forjog han Pave
Johan fra Rom. Den flygtende Pave drog efter
nogen Omflakken til Costnitz, hvor han bl. A.

fluide prcesidere ved Huss's Domfceldelse, og hvor
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han selv blev afsat, idet blandt hans mindste For-
brhdelser anfortes, at han havde forfyrt ca. tre

hundrede Nonner.

I bemeldte Tidsrum spiller Ostia ogsaa en

Rolle ved de tragikomiske Finansberegninger,
som hin Pave Johan d. 23de og Kong Ladislaus

af Neapel gjorde, da de for en kort Stund havde
fluttet Fred med hinanden (ca. 1410—12). Efter-
som Krigen havde tilveiebragt megen Nyd i Rom,
gjorde de Regning paa, at der nu vilde skee
stor Tilfyrsel af Korn og Vin fra Neapel, og for
at tjene derved lagde Kongen en hyi Udfyrsels-
told paa begge disse Artikler, medens Paven sam-
tidig lagde en hyi Jndfyrselstold paa dem. Fol-
gen heraf var, at Ostia stod tom og Rom led

Nyd. Da Ladislaus 1413 havde brudt Freden
og drog ind i Rom, „kostede en Rubbio Korn

atten Guldfioriner, og mange Familier dyde af
Sult. Kongen lod komme Korn fra Sicilien og
uddelte det gratis eller for billig Pris, hvorfor man

viste ham stor ZEre". Kort efter drog han til Florens
og blev forgivet paa en hyist besynderlig Maade.

Ltskano Insessura: Diario Romano i Eckhards Historia

Medii Ævi, T. II. Pg. 1873.



Ny Ostia. 105

Men efter at vi nu have fulgt denne Egns
Historie igjennem den antike Tid med dens Her-
lighed og i dens Fald, de barbariske Odelceggelser
og Middelalderens Forvirring, kommer endelig
Renaissancens, Gjenfsdelsens Tid. Den var for
Roms og især for Ostias Vedkommende kun kort;
men den kaster et glandsfnldt Skjcer over Egnen
og har netop her i Ostia efterladt et Monument,
hvis Historie paa besynderlig Maade er knyttet
til Historien om Renaissancen og dens Under-

gang, nemlig:

Castellet.
Man var kommen ud over den blot sandse-

lige Pragt og havde ophvrt med at flaae istykker;
man studerede de antike Vcerker og søgte at bringe
den nye Tids Bevidsthed ind i skjpnne Former;
man frembragte christelig Kunst. Den udgik fra
en krigerfl og flittig Borgerstand i Floreus, Pisa,
Siena, Venedig o. s. v., der selv levede tarvelig,
men vilde smykke sine Stceder med Taarne og Raad-

huse og bygge Kirker til Guds ZEre. For Roms

Vedkommende beroede Alt paa Pavens Personlig-
hed; men saasnart Urolighederne og Kirkestridig-
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hederne vare afgjorte Paa Conciliet i Constanz, seer
man ogsaa Paven følge den almindelige italienskeBe-
vcegelse. Martin d. 5te (1415—31) byggede endel,

og da under Nicolaus d. 5te Keiser Frederik d. 3die

kom til Rom 1452 og saae de Bygninger, som
Paven og hans ncermeste Forgcengere havde opfvrt,
„maatte Keiseren, der selv forstod sig paa Architektur,
erkjende, at de i Smag og Skjpnhed overgik dem,

han selv havde".
I Aaret 1453 blev Constantinopel indtaget

af Tyrkerne, og kort efter blev Otranto erobret af
Muhamed d. 2den, der havde fcestet sit Blik paa

selve Rom. Af den vaagnende Skjvnhedssands
og af Faren for Muselmcendene fremgik Castellet i

Ostia. Det blev paabegyndt af Cardinal d'Estou-
teville, Biskop af Ostia (Cardinal i 1439, dod

1483). Han var af normannifl Slcegt, Wtling
af en af Heltene i Baunerslaget 1138 og beslægtet
med Familien Frontdeboeuf, der spiller en Rolle i

„Jvanhoe". Han var en virksom og meget streng
Mand. Man fortæller som Bevis derpaa Fvl-

gende. En Tyv, der var greben paa fersk Gjer-
ning, fluide hcenges; men Ovrighedspersonen havde

Uist. äos Papes.
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ingen Boddel ved Haanden. En fattig franfl
Prcest kom forbi, og man tvang ham til at for-
rette Bøddeltjenesten. Cardinal d'Estouteville er-

farede dette, forlangte som Prcest og som Franfl-
mand Satisfaction, og da man tovede dermed, lod

han øvrighedspersonen gribe og hcenge udenfor
sit Vindue.

Altsaa denne Mand er Castellets egenlige
Bygherre; men dets Fuldforelse syv Aar efter
hans Dod under Architekten Sangallo flyldes Bi-

floppen af Ostia, Cardinal Julian della Rovere,
senere Pave under Navnet Julius d. 2den — den

Mand, som kaldte Odelceggelsen over Italien.

Vedfoiede Tegning viser Castellet, som det

nu er.

Architektonifl vidner det tilstrcekkelig om Skjon-
hedssandsen, der forenede sig med Datidens mili-

taire Videnflabs Fordringer. Medens Kunstnerne
beundre dets mcegtige og dog yndefulde Runding,
dets hele tiltalende malerifle Charakter, og give
sig til at tegne det, synes de dog ikke ret om den

flraae Linie, hvori den svcere Underbygning flyder
sig frem. Ved Hjcelp af et lille Foredrag, som
Prof. Hetsch engang holdt over Machicoulis —

da en Architekt hjemme havde anbragt dem urig-
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tig paa et Hus ved Strandveien — kunde jeg
tage Sangallo i Forsvar og gjvre opmcerksom paa,
at den skraae Linie blev bygget, for at Fjenderne,
naar de stormede, ikke fluide komme for tæt ind under

Machicoulis — de fremragende Taarntinder —

og finde Ly for de Stene, det sydende Band og

desl., som man vilde nedkaste over dem.

Politifl staaer Taarnet som Erindring om

ham, der — som alt antydet — i Italiens store
Blomstringsvieblik aabnede Dpren for Odelceggel-
fen ved at hidkalde Franskmandene. Det staaer
i Murrays Reisehaandbog og bliver gjentaget af
Professor L. Ussing, at Cardinalen i Aaret 1494

kjcekt forsvarede sig imod Franskmandene, der be-

leirede ham. Men dette er en ncesten uforklarlig
Feiltagelse. Cardinalen della Rovere var en

uforsonlig Fjende af Pave Alexander d. 6te og
blev hadet ligesaa bittert af denne. Cardinalen

opfordrede af al Magt Carl d. 8de af Frankrig
til at bryde ind i Italien. Paven var saa for-
blindet af Had til Cardinalen, at han ikke.vilde

bruge sin Hcer til at forebygge Franskmoendenes
Jndmarsch, men sendte den mod Ostia, hvorfra

Dansk Maanedskrift 1859, Pg. 106, „Ostia".
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Cardinalen efter nogen Tids Forsvar d. 23de April
1494 undveg tilspes og personlig fornyede sine Op-
fordringer og Anmodninger til Carl, der allerede

vilde opgive sin Plan. Guicciardini overgiver ham
ogsaa til Efterverdenens Dom som den, der har
kaldt Franskmandene og Ulykkerne over Italien

statato instrumento o atlora o prima o poi dei

mali d’Italia. Historia d’Italia, I. 41). Carl den

8de drog da frem fra Lyon, og medens han ved

Underhandlinger og med Magt banede sig Vei i

Italien, kom Cardinalen tilbage til Ostia og kunde

herfra begive sig til Rom, da Carl holdt sit Ind-

tog, og da Romerne „til deres Forbauselse blån-

det med Rcedsel" saae den franste Hcer med dens

36 Broncekanoner, Mundingerne saa store som
et Menneflehoved — et Feltartilleri, der var

ganfle nyt i Krigskunsten — 5000 Gascognere,
smaa af Skikkelse, men krigerfle, Schweitzere med

Hellebarder istedenfor Landser o. s. v. Toget be-

gyndte at drage ind ad korta dot popolo Kl. 3;
men Kl. 9 om Aftenen vedvarede det endnu ved

Fakkelflin, „hvilket tilfpiede noget Imposant og

H. Leo, Geschichte von Italien, V, Pg. 79. — Histoire
des Papes, la Haye 1733, IV, Pg. 289.
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Jldebebudende" . Og vel var det et ildebebu-

dende Syn; thi en Fvlge og Fortsættelse af denne

Aften vare hine Dage, da Rom stod i Luer, efter
at Connetablen af Bourbon havde stormet og var

falden, 1527. Saa blev ogsaa Ostia hjemsvgt
med Ild og Svcerd, og fra den Tid sygnede
Byen hen. For ikke at forbigaae et Par bervmte

Navne, der knytte sig til Castellets Historie, maae

vi dog endnu anfvre, at i 1495 eller 96 lod Car-

dinalen della Rovere sine Venner Franflmcendene
Besætte det; men det blev indtaget af Spanierne
under Gonsalvo di Cordova, der kom fra Neapel,
og senere var det en Stund i Ccesar Borgias
Magt. Staden sygnede som bemcerket hen efter
Indtagelsen 1527, og dens Liv blev endelig ud-

flukt af Pave Paul d. 4de, der lod den nordre

(Claudius's) Flodarm oprense, saa at Handelen
trak sig til Porto.

Sismondi, Hist, des republ. ital., XII, Pg. 186.
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VI.

Hjemtouren.
Da vi udenfor Castellet havde sat oS i Bog-

nene for at kjore hjem, opdagede vi pludselig, at

vi ikke havde spist til Middag, og at denne Ufor-
sigtighed ikke var bleven uden Folger. En alvor-

lig Sult syntes kun at have ventet paa, at vi

skulde lægge Mcerke til den, sor ganske at tage
Magten over os, saa at vi vilde standse strax, et

Par hundrede Alen fra Ostia, og holde vort

Maaltid paa Sandet. Vetturinernes italienske
Sands modsatte sig dette nordifle Barbari; de

bade os vente en lille halv Time, saa vilde vi

komme til et godt Sted. Priset vcere de derfor;
vi fik en fyrstelig Spisestue. Et Led forte fra
Landeveien ind til et lille, firkantet Bcenge med

blodt, Yppigt, morkegront Gr«s, omgivet af et

Dige med Hcekke. Der stod nogle adspredte Trceer,
hvis Toppe vare gyldenryde af den nedgaaende
Sol. Hist og her faldt ogsaa gjennem Aabningen
i den gronne Hcek det rige Sollys i lange Stri-

ber ind paa Grcesset. Madkurv og Vinanker

bleve bragte ind, og vi leirede os om dem.
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Atter behandlede vi Vinen med Forsigtighed
som et Lys, der ncesten er nedbrcendt, flhndte os

med at give Enhver lidt, lyttede saa til og let-

tede paa Ankeret, om der ikke var mere, og vir-

kelig syntes der trods dets Uvillighed at vcere

mere; Enhver fik endog et andet Glas, og Vettu-

rinerne fik deres Glas. Vi gjorde Forsyg Paa,
om der ikke fluide vcere et lille, tredie Glas til

Mands — jo, det kom, fljondt med Vanflelighed.
Nu bryde vi os ikke lcenger om det trevne Anker

og sagde til en af Vetturinerne, at han, gjerne
maatte see til at tymme det. Han tog det til

sig, lettede Spundset, og se! da strymmede Vinen

pludselig, ncesten voldsomt, som af en frifl Kilde!

Han hentydede til en Erfaring eller en Regel eller

en Naturlov om, at Vin maa have Spundset
lysnet for at kunne lybe ud af et Anker. Jo,
vist! Den hele Dag flulde vi af en saadan Grund

have maattet resignere og tyrste, sijyndt vi vare

saa rige paa Drik! Iblandt os var der en Doc-

tor, en Apotheker, et Par Architekter, ikke at tale

om Billedhuggere, Malere og Poeter, og saa vilde

saadan en Vetturin, der aldrig har vceret paa
Akademi eller Universitet, tale til os om Regler
for at faae Vin i vore Glas!
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Uden imidlertid at hengive os til unyttige
Reflexioner eller til sentimentale Beklagelser over

den i hele Dagens Lvb udstaaede Tvrst toge vi

imod, hvad Skjcebnen i sit Lune nu bragte os,
og en Skaal — den første og sidste — blev udbragt
af en, der var fvdt paa Mols: For det fjerne
Hjem, der med Stolthed kunde see ned paa fine
reisende Svnner, deres Klvgt og deres Lykke.
Men det syntes nu, at Ankeret flet ikke vilde

holde op med at yde Vin. Vetturinerne fik saa
meget, ve vilde drikke; en Mand, der fluide flytte
eller passe et Par Heste, som grcessede paa Vcen-

get, blev indbuden til Gildet; en anden Mand,
hvis lykkelige Skjcebne førte ham forbi, blev lige-
ledes bevcertet, og stadig sprudede Vinen ud af
Tappen ved den mindste Omdreining, saa at Flere
ikke blot fuldstændig forkastede Tanken om, at en

Naturlov havde vceret med i Spillet, men be-

ghndte at troe, at en Nisse, maaflee endog Bac-

chus selv, sad derinde og havde ført Vinens Kil-
der med sig, og at der kunde flee en Oversvvm-
melse; Hestene paa Beenget kunde drukne, og saa
maatte vi betale dem. Det blev lidt efter lidt
os Alle indlysende, at det ikke gik naturlig til
med det Anker; den vestlige Himmel glodede,

8
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Grcesset funklede rpdt, som om det allerede var

vaadt af Vin, ja et Glas, som man holdt i sin

Haand efter at have tpmt det, begyndte at skinne

rpdt, som om Vinen brast frem af dets Sider.

Da grebes vi af en panifl Skrcek, pakkede Alt

hastigst mulig sammen, kastede det i Vognene,
stege op og bade Vetturinerne kjpre til. Ogsaa
dem havde Guden grebet med sin crngstende Ma-

jestcet; de kjprte til i overordenlig Hast, og He-
stene, der ikke mindre syntes at ane Noget, fore

afsted i over to Timer i stcerkt Trav uden at puste
et Dieblik — Alle higede vi efter de syv Hpie,
hvor Oversvømmelsen efter al Rimelighed ikke

vilde naae hen.
Lykkeligvis, fpr vi naaede saa vidt, havde

Angsten sat sig. Den voxende Afstand mellem os

og Scenen for det Underlige beroligede os; maa-

flee bidrog ogsaa den noget kolde Aftenluft dertil.

Jeg huster ikke npie, om Nogen sang; jeg veed

heller ikke bestemt, om Nogen sov; men jeg veed,
at da vi havde passeret St. Paulskirken og kom

i Lce af Rom, blev det faa deilig mildt i Luften,
og jeg fplte mit Hoved saa klart og let. Trceer,

Buflads, Jasminer og vilde Roser duftede, Byens
rpde Lys stinnede i nogen Afstand, Stjernerne
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stode store, gyldne og tindrende paa den msrkeblaae
Himmel, og nu kom en Fornemmelse svarende til

den, hvormed vi om Morgenen vare tagne bort:

Glcede over atter at vcere i Rom. Denne Glcede

overraskede mig ncesten, efter at Historien om det

Frygtelige og Jammerlige nys havde staaet saa
levende for mig. Jeg spnrgte mig selv, om Glce-
den var sand eller conventionel, om der ikke var

cesthetisk Selvskuffelse og Flygtighed deri. Med et

Blik henover Byen, der tegnede sig paa den dybt-
blaae Stjernehimmel, lunde jeg ikke Andet end

svare mig selv: Nei, den var sand. Det stod klart

for mig, at hvad vi soge i Rom, er ikke blot Rom

og Italien, men tillige Grcekenland og Asien, som
ere bragte dertil — lige meget paa hvad Maade
— og endnu bevares der — ligegyldig i hvilke
brudte Levninger. Athen og Korinth med Minder
om deres klare, humane og glade Genialitets-Aand

staae i Baticanet, og 2000 henrundne Aar, hvori
Grcekenland blev erobret og plyndret og Rom

ligesaa, lade os glemme Forskjellen og lade os

forsonede see deres Aandsvcerker fredelig sammen.
Ogsaa Jerusalem er i Rom. Den orientalske
Genialitet med dens Evne til at see Evigheden
og modtage Aabenbaring om Menneskets Skjcebne

8»
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hinsides Dpden, blev flyttet herover for at fort-
sætte sin Historie. Med dens store Egenflaber
fulgte dens Smaalighed, Bogstavtro, Sectvcesen
og Setternes glodende Had; men medens Liden-

flaben her fik nyt Blod at virke i, sydlandsk og go-

thifl, longobardifl, frankifl, normannifl Blod, og blev

storre og vildere derved, blev den ogsaa forenet med

den skjonne og store Evne til at flabe romantifl
Poesi og farverige Billeder. Dette var Dirkningen
af, at Barbarerne bleve flyttede til Rom. Og Folgen
af al denne Flytning er, at Enhver af os, som
komme hertil, fra hvilket Land, af hvilken Race

det vcere vil, her finder sin Slcegt blandet sam-
men med, kcempende med alle andre Slcegter, i

et fcelles mennefleligt Centrum, og bevidst eller

ubevidst strcebende hen til et fcelles mennefleligt
Formaal. Man lever i Rom mere sammen med

Mennefleaanden end i nogen anden Stad. Der

er noget Universelt, Centralt, Hoitideligt, Skjceb-
nesvangert tilstede, som griber En og gjvr En

glad, skjondt det er en Glcede af en egen Art,
fuld af Alvor, som om man var i et Tempel for
Nemesis, for Erindringen, for Haabet, for den

Guddom, der er ucevut, men saa lidet erkjeudt.
I Oieblikket fik Glceden for mig endnu et scer-
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eget Skjcer af Stjernehimlen og — man maa

ikke undre sig over en Sammenstilling, der kan

synes bizar — af Rafael og af Vinen, som vi

drak paa den grpnne Mark. Thi Tankerne ville

Aftenen efter en saadan Dag ikke gaae saa rolig og

adstadig som hjemme i en Studerestue, og medens

jeg saae ind i den forunderlige, ubeskrivelige,
mprkeblaae Himmel med de utallige, guldglimtende
Stjerner, kunde jeg blandt meget Andet ikke lade
vcere at huske noget af det Herligste, som Kunsten
har frembragt: Amors og Psyches Bryllupsfest,
der feires paa Stjernehimlen i Villa Farnesina, i

Loftsmaleriet af Rafael. Jeg kunde ikke lade vcere

at huste — det kom vel af Vinen — at medens

Guderne i hviherlig Majestcet sidde ved Maal-

tidet, hvor Amor og Psyche throne i hpiherlig
Skjpnhed, have nogle Genier listet sig først til
at drikke Vin, saa til at tage nogle af de alvorlige
Guders Attributer at lege med. En deilig vinget
Dreng tumler sig ude i ZEtheren, en Anden svpm-
mer paa Ryggen med Mars's store Skjold. Saa-
dan saae Rafael Himlen, naar han havde studeret
den antike Tid og drukket romerst Vin. Jeg
havde ogsaa drukket romerst Vin, kunde ikke selv
frembringe flige Syner, men havde en inderlig
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Glcede af at stirre op mellem Stjernerne for at

see, om ikke en af Rafaels Genier skulde komme

frem deroppe — og medens jeg saae og saae opad,
var Vognen kjvrt opad Bjerget og standsede ved

Nr. 131 i Via Felice, udenfor Architekt O. Pe--
tersen, vor Nceringscomitee.
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Anmærkninger.

i.

Kortet over Havnen (Portns).
Gibbon henviser i sin Histop ok the decline and fall

of the Roman empire til d'Anvilles Kort, der findes i

Aémoires des inseriptions, T. XXX. Det blev tegnet om-

trent Aar 1750, da Ruinerne af Havnen vare mere kjende-

lige end nn; men der er dog viensynlig begaaet en Feil, idet

Claudins's Havn er lagt vestsydvest sor Trajans, istedsnfor

vestnordvest, ligesom Forbindelsen mellem Havnen og Floden
er anbragt vilkaarlig. Feas, Nibbys og Caninas Underse-

gelser have vel ikke vceret istand til at hceve enhver Tvivl og

Betcenkelighed; men Paa min Forespørgsel erklcerede Dr.

Brünn, Professor ved den preusfisk-archceologiske Anstalt i

Rom, at Caninas Kort anfees for i det Bcesenlige at vcere

correct, og det er dette, som her er benyttet.
• Det eneste Danske, der, mig bekjendt, er skrevet om Ostia,

er en lille Skildring as Hr. Professor Ussing i „Dansk Maa-

nedskrift" for 1859. Han synes, curivst nok, ikke at kjende

d'Anvilles, Feas, Nibbys eller Caninas Kort, men henviser til

et, som han kalder antikt. Han siger i bemeldte Tidskrist Pg.

102, at „Fyrtaarnet og hele Havnen er tydelig angivet paa

det antike Kort, vi have under Navnet ladnla Peutingerana".
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Det er en heist besynderlig Henvisning, der vil aldeles vild-

lede Enhver, som i Tillid til den vil strcebe at finde sig til-

rette enten paa Stedet eller under en Undersøgelse for Stu-

diums Skyld. For det Forste er dette Kort af en meget tvivl-

som LElde, rimeligvis en middelalderlig Forfalskning af et

antikt Kort. For det Andet, selv om det var antikt, viser
det sig saa naivt eller raat, at s. Ex. Middelhavet er frem-
stillet som en Flod. For det Tredie, selv om det kunde vcere

rigtigt, saa staaer det i ncervcerende Tilfcelde fuldstcendig i

Strid med Ruinernes Beliggenhed. For dem, der ville

gjvre en Sammenstilling, tilføjes her bemeldte Havn efter
Tabula Peutingeriana.

Man har ogsaa en antik Mynt, hvoraf sindes et Exem-
Plar i det kongeligs Myntcabinet paa Rosenborg, og som
viser Havnen, men paa conventionel og med Hensyn til Noi-

agtighed ubrugelig Maade.

Jfolge en velvillig Meddelelse til mig fra Prof. Briinn er

der i afvigte Sommer i Torlonias Eiendom ved Porto under

Udgravningerne fundet el antikt Basrelief, en Afbildning as
Claudius's Havn. Et indseilende Skib skjuler en stor Del af

Bygningerne; men forresten bekroefter Basreliefiet Caninas

Tegning. Paa den lille Dcemning inde i Havnen viser dette
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Basrelief en stor Statue, en kvindelig Figur, hvorom man

hidtil Intet har vidst. Fundet vil rimeligvis snart blive om-

talt i lcerde Skrister.
De to smaa Canaler, der under Navnet possa Claudii

findes paa Caninas Kort, ere anbragte ester en Theori om,

at ClaudiuS's Canal for Størstedelen blev tilkastet as Trajan,
og at Sidstnoevnte lod grave en uh lidt nedenfor.

Af Levningerne, der sees paa vort Kort, Pg. 42, er

Trajans Havn endnu ganske tydelig og kuu beskadiget mod

Vest, hvor Indlobet var til Claudins's Havn. Men den er

forvandlet til en Ferskvandsso, kaldet Lago di Trajano eller

il Trajanello; den er 3600 Alen i Omfang, men kun fem
Alen dyb. Claudius's Havn kjendes endnu kun paa Ujevn-
heder i Sandet.

II.

Om Roms Udseende paa den Tid, da Barbarerne sorste
Gang indtoge Staden, kan der i Enkeltheder vcere nogen

Uvished. Den korte Skildring Pg. 83 har maaskee overrasket
Lceserne for saa vidt, som det synes paasaldende, at de he-
denfke Templer fluide staae urprte endnu circa 70 Aar efter,
at Christendommen var bleveu herskende i Staten. Og dog
kan der føres Bevis for, at det i det Voeseulige forholdt stg
saa. Om nogle store og skjoune ofsenlige Bygninger veed

man, at de i Slutningen af det 4de Aarhundrede lede endel,
saaledes Basilica Julii — ikke Casars pragtfulde Basilica

Julia, der laa ved Siden af Forum, og hvis farvede Mar-

morgulv man nylig har fundet ved Udgravning — men Ba-

silica Julii ved Lateranhoien. I Uist. des papes T. I Pg. 124
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omtales i Forbigaaende, at Aar 366, da der samtidig valgtes
to Paver, Damasius og UrsicenuS, tog Folkemassen Parti for
Sidstncevnte, og man forskandsede sig i ln Lnsiliqus 4es Jules,

hvorpaa Damasius's Parti ilede til, asbryd Bygningens Tag
og stak den i Brand. Ligeledes er det vist, at man til Op-
byggelsen af den «ldste St. Peterskirke, paa Constantius Tid,
benyttede Levninger af et Cybele-Tempel og Soiler fra Neros

Circus. Sidstncevnte kolossale og pragtfulde Bygniug maatte

synke under en retscerdig Uvillie, fordi nemlig saa mange

Christne her havde lidt Martyrdyden for at more Keiseren
og Folket. Men sorresten stode Monumenterne, og navnlig
de hedenske Templer, endnu i det 5te Aarhundrede og senere,
tiltrods for Biskoppernes og Praesternes Brede imod dem og

imod de Romere, der endnu dyrkede de gamle Guder. Det

Hyieste, man lcenge kunde opnaae, var enten at faae Temp-
lerne lukkede eller at indvie dem til Kirker. I Senatet var

der endnu i lang Tid et talrigt Parti, Efterkommere af
de gamle, aristokratiske Familier, som ikke vilde opgive deres

scedrene Guder, og selve Keiserne kunde ikke finde sig i, at

Roms gamle Pragt og Herlighed blev antastet, endskjondt,
jo mere afgjort christelige Keiserne bleve, desto mere flappedes
denne Respect. Men det bedste Bevis paa, hvorledes Til-

standen i denne Henseende var, haves i et Edict af Keiser
Honorius sra Aaret 408, altsaa to Aar for Alariks Indtog
i Rom, hvori blev befalet, at de hedenske Altre og Gude-

billeder skulde ydelcegges, men Templerne bevares som
Statseiendom; deres Jndtcegter (annonæ) faldt til Statskassen.
Fyrst sytten Aar efter udgik fra Constantinopel et Edict om,

at Templerne skulde »cletrul-, hvilket ordret betyder „yde-



Anmcerkninger. 123

IceggeS", men ifølge andre Uttringer i Edictet maa opfattes
i den Betydning, at de skulde ophøre at bestaae som Temp-
ler og overgives til den christne Cultus.

Om den private Rigdom er det vanskeligt at gjøre sig
en tydelig Forestilling, fordi man troer at tage feil, naar

man naaer til Talstørrelser, til aarlige Jndtcrgter, som selv
rn engelsk Hertug vilde finde betydelig. Martyrhistorien yder
os i Forbigaaende Noget, der hjcelper til Tydelighed. Den

beretter, at St. Bonisacins var Husbestyrer eller Hushov-
mester hos en rig Dame, Aglae, der havde 73 Jntendan-
ter til at bestyre sit Gods. Men der l«gges aldeles ikke

Vcegt paa denne Rigdom fom noget Uscedvanligt.
Siden jeg berører denne Helgen, St. Bonifacius, vil

jeg dog tilføie, hvorledes han blev Helgen (Aar 305). Han
var ikke blot Aglaes Hushovmester, men ogsaa hendes Elsker.
Aglae vilde erhverve sig Himlens Naade, ikke paa simple
Folks Maneer, ved at bringe noget personligt Offer, men

ved at samle Neliquier, Martyrers Blod og Ben, og hun
bad Bonifacius om at reise til Orienten, hvor Folk sagdes
at vcere meget hellige, og hvor der paa den Tid var megen

Forfølgelse. Bonifacius kom til Tharsus, netop som nogle
Christne skulde henrettes, og gik hen Paa Torvet for at see
til og for at kunne tage Reliquier fra første Haand. Da

han saae Slagtoffrene, opmuntrede han dem til at døe kjcekt,
og da Byens Prcetor spurgte, hvad den Fremmede var for
en Mand, svarede Bonifacius ham saa stolt, som en romersk

Hushovmester og en rig Dames Elsker vel kunde, hvorpaa

Prcetoren befalede, at hans Hoved skulde afhugges med det

Samme. Hans Ledsagere, der ventede i Gjcestgiverstedet,
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bleve utaalmodige over hans Udeblivelse og gik ud for at

sperge efter ham. De kom til Torvet og spurgte en Mand,
som var beskjccftiget der, om han ikke havde seet en Frem-
med, en Romer, gaae forbi; de frygtede for, at han efter
sin Scedvane havde besøgt et infamt Sted og var kommen i

en Fcelde. — Aa, ham, svarede Manden, ham huggede jeg
nylig Hovedet af. — Det vilde de ikke troe, fer han viste
dem Hovedet. „Da gav Hovedet sig til at lee i Kraft as
den hellige Aand." Samtidig viste sig en Engel for Aglae
og sagde: „Den Mand, som var Din Tjener, er nu vor

Broder; modtag ham vel; thi Dine Synder skulle ved hans
Meegling blive Dig forladte." Som Felge deraf lod hun
hans Hoved balsamere og et Capel bygge over Stedet, hvor
det gjemtcs. Her gjorde Hovedet adskillige Mirakler, og paa
Grund deraf blev Hushovmester Bonifacius optaget blandt

Kirkens Helgene.
Jeg har gjort en Digression ved at fortcelle denne Hi-

storie; men Hensigten er at stille et Factum op mod Cardi-

nal Wisemans sentimentale og falske Roman „Fabiola",
som ogsaa Protestantiske Damer studere i Rom og blive rorte

og halvkatholske af.

hl

Naar man ved en Skildring af Ostia holder sig til Op-
gaven, skeer det med en vis Resignation; thi Stoffet, man

berorer, er umaadeligt og fyldt med en tallos Mccngde in-

teresfante Begivenheder. Blandt de mcegtige Personligheder,
fom man steder paa, og som det koster Moie at gaae forbi
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med et Par Ord, ere Fyrerns for de over Italien indtrcen-

gende Folkeflag, der scedvanligvis kaldes Barbarer, skjyndt de

ofte baade moralsk og ccsthetisk langt overgik de samtidige
Romere og Grcekere. Saadanne Mcrnd som Alarik, Odoa-

cer, Theodorik, den ridderlige Totila, ja endog Attila, tilbyde,
naar man gjyr sig nogen Umage med at forske efter deres

Liv, en Lcesning, der er saa interessant som en Roman.

Men naar en videre Dvcelen ved dem vilde vcere uforenelig
med „en Udflugt til Ostia", kan den heller ikke finde Sted i

Anmcerkninger, og jeg skal her nyies med et Par supplerende
Ord til Pg. 83, 88 og 90.

Om ikke den største, saa den mest tiltalende af disse

Krigere er Alarik, fordi han fyrst vovede det Uhyrte at lcegge
Haand paa Rom. Det havde noget Forfcerdende for hine

Gother med deres store og friske Sands for Hoihed og Hel-

lighed at storme en Stad, om hvis Magt og Herlighed deres

hedenske Forfcedre havde hyrt de vidunderligste Sagn, og

som de i Egenskab af Christne selv saae op til med sky Wre-

frygt. Derfor undlod ogsaa Alarik fyrste Gang at indtage
den, uagtet en Dcemon bestandig tilhviskede ham, at det var

hans Mission. Da han endelig havde taget Staden og be-

handlet den med stor, hyimcdig Skaansel, dyde han strax
efter, og det var den almindelige Mening baade blandt Ro-

mere og Gother og andre Folkeflag, at han maatte dye, fordi
han havde vovet den store Gjerning. Hans Krigere afledede
Floden BasentuS eller Bnsenkus, nu Busentio, begravede
ham i dens Leie, ledede Floden tilbage over Graven og dr«bte

de Krigsfanger, som havde hjulpet ved Arbeidet, sor at ingen
Fremmed skulde erfare, hvor Roms Erobrer laa.
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Hin Tro bidrog betydelig til at holde Attila fra Rom.

Udenfor den katholske Kirke vil der rimeligvis vcere meget Faa,
som troe, at Attila saae eller bildte sig ind at see Apostlene
Petrus og Paulus i Pave Leos Folge, og derfor undlod at

drage mod Rom. Mange ville vel ogsaa tvivle om, at DpdS-

frygt skulde have afholdt ham; men alligevel tager det sig aldeles

rimeligt ud i Jornandes's Skildring, iscer naar man foier tit,
at Attila ogsaa havde strategiske Betcenkeligheder. Rimeligvis
fik han ogsaa store Gaver; men den Dame, han forlangte,
maatte han opgive. Ogsaa i hans Optroeden spiller nemlig
noget lignende Romantisk som det, der kaldte Genserik sra Afrika
til Rom. Keiser Theodosins's smukke Datterdatter Honoria havde
nemlig indladt sig i Kjoerlighedsforstaaelse med en Hushov-
mester, og da dette blev opdaget, sendtes hun til Constanti-
nopel for at holdes under streng Opsigt, hvilket mishagede
den unge, livslystne Dame i den Grad, at hun skrev til At-

tila i Pannonien, sendte ham en Forlovelsesring og bad ham
befrie hende. Af den Grund skal han vcere brudt op mod

Vest. Da han forlangte hende (med passende Medgift, na-

turligvis), lod man hende i Hast komme til Ravenna, giftede
hende med en Hofembedsmand og satte hende derpaa i ensomt
Fcengsel. Attila truede med at ville vende tilbage og odelcegge
hele Italien for hendes Skyld, men dode, medens han feirede
sit Bryllup med en anden ung, meget smuk Pige.

Om Theodoriks Identitet med Didrik af Bcrn kan kun

siges, at den bliver antaget. Bed at sammenholde Jornan-
des med Vilkinasaga (2den Del af Rafns nordiske Kcempe-
historier) er det ikke muligt at finde en bestemt Lighed. Hver-
gang man troer at have sundet en historist Traad i Sagaen,
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brister den yieblikkelig og forsvinder i det Eventyrlige. Alligevel
beholder man det Indtryk, at Kong Theodoriks Liv og Be-

drifter have givet Anledning til Didrik af Berns Saga, og

vi hengive os jo gjerne til denne Tro, fordi vi som Byrn

ere blevne grebne af hin Saga, af Didriks Personlighed, af

Velents Syn Vidga, af Didrik Danske, Forlyberen for

Holger Danske, af Kampen med Kong Jsung, hvor Sigurd
Fafnersbane kcempede med, af Nistungernes Fald, hvor
Didrik var tilstede, og fordi vi gjerne ville see Helten hcevet
til historisk Fasthed og Værdighed.

Hvad der ikke er Spor af hos Didrik, men historisk godt-

gjort om Theodorik, er en mccrkvcerdiz, overskuende Ro, Ag-
telse for den gamle Civilisation og Kjcerlighed til dens Kunst
og Videnskab.

Han havde givet sine Gother Tredjedelen af al Italiens

Jord; men forresten opfyrte han sig, som om Romerfolket
endnu var til og indtog den fyrste Plads i Verden. Det

var et Skin, som Gotherkongens Statsklogskab sandt det rig-
ligt at havde, og endskjyndt al den virkelige Magt var hos

ham, havde Rom stadig sit Senat, sine Consuler o. s. v.

Ogsaa Paven blev valgt frit, men under Kongens Tilsyn,

og dette viste sig ved flere Lciligheder saa meget mere over-

skuende og upartisk, som han selv var Arianer. Han reside-
rede i Verona. I Aaret 500, syv Aar efter at han havde
overvundet Odoacer, besygte han for fyrste Gang Rom, op-

traadte i Curien som en af de gamle Keisere og holdt en

Tale til Folket fra et Sted ncerved Septimius Severns's

Triumphbue nedenfor Capitolium. Han saae Romerfolket og

blev ubehagelig berørt af dets Vaner, isser dets Skuespil-
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raseri; men han vilde ikke bruge Magtsprog derimod og gik
selv et Par Gange til Forestillingerne, fordi, som han sagde,
expellit interllum llsLipere o: undertiden kan det vcrre klogt,
ikke at vcere forstandig.

Han maatte ogsaa ved strenge Edicter beskytte Roms
Monumenter mod Romerne; thi de plyndrede Metal og
Marmor fra Templerne, Basilicaerne, Thermerne og smeltede
de skjonneste Broncestatuer. Hvor skjen Staden endnu var

dengang, har man et indirecte Bevis paa, idet, da Theodorik
holdt sin Tale til Folket, Munken Fulgentius var tilstede og
ved Folkets Jubel vakt af sine mystiske Grublerier saae sig
om og udbryd i Ekstase: Hvor henrivende maa Himmerig
vcere, siden det jordiske Rom kan vcere saa herligt!

Halvandethundrede Aar tidligere havde den persiske Prinds
Hormisda, der i Folge med Keiser Constantius d. 2den be-

søgte Rom, ved Synet af Staden og navnlig af Trajans
Forum, yttret: „Det Eneste, som trøster (eller: behager) mig,
er, at Menneskene her ogsaa ere dodelige." (Jvfr. Ammian,
XVI. 10, hvor nogle Lcerde hellere ville lcese lllsplnouisss
istedenfor placuisse).

IV.

Rettelse.
Pg. 86, 16de Linie, staaer ved en Skriv- eller Trykfejl

Alarik istedenfor Alariks Efterfølger Ataulf.



129

Ghetto.

Under mit fyrste Ophold i Rom, 1847, besygte
jeg kun een Gang Ghetto og mistede ved den Lei-

lighed, om ikke en Ven, saa dog en behagelig Be-

kjendt. Det var en polsk Maler ved Navn Pla-
tov, et smukt ungt Mennefle med noget distingue
i sit Vcesen. En Fredag Formiddag var jeg gaaet
ene ned til Tiberen og saae fra Broen Qualtro
Capi ned paa Flodsiden af Ghetto, hvor der

nylig havde været Oversvømmelse og de triste Spor
endnu saaes: nogle nedstyrtede Huse og en lang
Dynge gult Sand, der lignede en Klit. Medens

jeg stod der, kom Platov, og da han hprte, at

jeg vilde ind i Ghetto, sagde han, at han vilde

med, og tog min Arm. Derinde var maastee
paa Grund af Sabbathens Noermelse endnu mere

Iver efter at scelge end ellers, og vi havde i de

snevre Gader, med de taarnhpie, fattige Huse,

Ghettos Beliggenhed sees paa Kortet, der er indsat Pg. 10.

9



130 Ghetto.

Mvie med at komme forbi Alle dem, der spurgte
os, hvad der var til Tjeneste, rakte SilketprklLder,
Snore, gammelt Guldbrocade, Lommetorklceder og

mangfoldige andre Ting ud imod os. Der var

uoget Uhyggeligt i de flarpe Naab og i de mang-

foldige Arme, som strakte sig frem. Jeg har en-

gang i en zoologisk Anstalt seet en Sy-Anemon, der

pludselig, da en Reie ncermede sig, udstrakte sine
hundrede lange, tynde Arme efter den, og dette

Syn og hin Gade i Ghetto forene sig bestandig i

min Erindring. Vi slap ind i en noget bredere

Gade, hvor der var færre Folk; men her syntes
en gammel Mand at have taget den Beslutning,
at Platov skulde kjpbe en Uhrsnor af ham. Han
fulgte os haardnakket og for at vcekke Platovs Op-
mcerksomhed bervrte han svagt hans Arm. I

samme Oieblik raabte Platov heftig og med en

truende ArmbevKgelse: „Rvr mig ikke, Jpde!"
Den gamle Mand soer ængstelig tilbage. Jeg
gik hen til ham, rakte ham lidt Penge og sagde:
„Lad dette bidrage til en behagelig Sabbath iaften."
— „Er De en af Vore?" sagde den Gamle;
„jevarechecha! (Han skal velsigne Dig!) fordi Du

slap den Fremmedes Arm." — Platov og jeg gik
videre; ingen af os fandt strax Ord til at bryde
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Tausheden, saa blev den uoverkommelig, og vi

skiltes med en hpflig Hilsen for aldrig at slutte os

sammen igjen. Den Gamles Velsignelse var imellem

os, lod det til.

Et Par Gange senere gik jeg ued til den

anden Indgang, ikke langt fra Pantheon, men

standsede ved den mprke Mur og Porten, som den-

gang endnu stod og gjorde Ghetto til et Fcengsel.
De, som vilde til Ghetto for at see det Maleriske,
Charakteristiske eller Bizarre, havde vistnok let ved

at gaae indenfor; men anderledes den, paa hvem
Muren saae ned med hele sin historists Magt, og
som havde sit Blod i Historien. Den trykkede
mig, som om jeg stulde ind og see Folk ligge paa

PinebKnken, den vakte paa engang Vrede imod og

Medlidenhed med dem derinde. Hvorfor vare de

blevne der, i den dybeste Skjcendsel, som nogen-

sinde et Folk har oplevet? De kom hertil alle-

rede paa Pompeius's Tid som frie Mcend. Ti-

berius forviste dem fra Byen, men, som Sue-

tomus siger, i Fcelleflab med Wgypterne paa
Grund af deres Religionsstikke , og de kom til-

bage igjen. Caligula gjentog Forvisningsdecretet,

Hvilke urimelige Forestillinger Romerne havde om deres

Historie og Religion, sees as Tacitus Nist. V, 3 og sig.
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men uden at det i Lcengden havde Virkning. De

saae Tid efter anden deres Fyrster, f.Ex. Herodes
og Agrippa, komme til Rom og nyde samme An-

seelse som andre Fyrster, der behpvcde Rom og

tillige gjorde det Tjenester. Men saa kom Krigen,
hvori Vespasian og Titus seirede, og som endte

med Templets Brand. De saae Forberedelserne
til den overordenlige Pragt, hvormed Keiserne
skulde feire deres Triumph; thi her ved Ghetto
laa Octavias Spilehalle — hvoraf endnu staae
mcegtige, underlig tilbyggede Brudstykker —, hvor
Vespasian Aftenen i Forveien offrede og indviede

Triumphtoget. De saae nceste Dag Pergament-
rullen med Mose Lov, de hellige Tempelkar, Af-
bildninger af Stormen, af Branden og af Krigens
Rcedsler og de tallyse Fanger fra Fcedrelandet
blive førte forbi under deres Fjenders Jubel. De

saae Toget standse og vente, inden det steg op til

Capitolium; thi fyrst skulde Simon ben Goria

henrettes; det var jo romerst Skik, at den trium-

pherende Sejrherre standsede ved Saturns Tempel,
medens den fjendtlige Hcerfyrers Hoved faldt. De

overlevede dette og bleve i Rom. Derpaa fulgte
Opstanden hjemme under Bar-Cochba, den mest
determinerte, mest rasende, rcedselsfuldeste Kamp,
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som Verden maaskee har seet. Romernes Tab var

saa stort, at Hadrian ikke vilde triumphere, og de

slap altsaa for Gjentagelse af et saadant Syn; men

jodifle Slaver, „solgte til Hestepris", forogede deres

Tal, medens Romerne til Hadet mod dem, der havde
kcempet, her foiede Foragt for dem, der ikke havde
kcempet — og de bleve. Det kan altsaa med Foie an-

tages, at den første jodifle Coloni i Rom ikke har vceret

af Nationens bedste Blod, og at den ikke med stor
Uret siges ofte at have sogt sit Erhverv ligesom
Zigeunerne ved Spaadomskunster o. desl. og draget
Nytte af en forfinet og lastefuld Hovedstads Ari-

stokrati. Men dem eller deres Born blev ogsaa
det Haardeste tildel, som nogen menneskelig Phan-
tast kunde udtcenke. Verdenshistorien opflog et nyt
Blad, en helt ny Tid begyndte; for dem bestod
Nyheden kun i, at de bleve overfyrte fra hedensk
Had og Foragt til endnu vcerre christelig. Endnu

for Constantin d. Store officielt bekjendte Christen-
dommen, udstedte han, 16de Novbr. 315, et Edict

imod dem, foranlediget ved, at de havde yttret
Uvillie mod nogle af deres Midte, der havde ladet

sig dobe. De, der gjorde sig flyldige i et saadant
Overgreb, stulde — brcendes. Hvorledes det gik
dem, medens Gother og Vandaler indtoge og
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plyndrede Rom, hvor de vare i de 40 Dage, da

Rom stod forladt, er vansteligt at sige; men i det

6te Aarhundrede tog Kong Theodorik af Verona

dem i Bestyttelse og lod christne Tjenestefolk henrette,
fordi de havde drcebt deres jødiske Herflab, hvorfor
Roms Pøbel brcendte deres Synagoge, Aar 521.

Benjamin af Tudela besøgte Rom i det 12te Aar-

hundrede og fandt der 200 Jøder, hvilket rimelig-
vis vil sige: Voxne af Mandkjøn, og nogle af
dem, siger han, vare ansete og mccgtige; men det

betyder ikke Andet end, at Nogle undtagelsesvis og

for en Stund havde faaet Indgang ved Pavehoffet
som Financiers eller som Lceger. Reglen og Prin-
cipet har vceret i over tusinde Aar, at de af Pa-
verne kun bleve flaanede, for at der for Romerne

skulde vcere et synligt Minde om, at der virkelig
havde vceret et Jødefolk, som havde korsfcestet Chri-
stns. De bleve vedligeholdte som et Menageri til

at illustrere den romerfle Pøbels Bønnebog. Pharao
havde paabudt deres Forfcrdre ikke blot at brcende

Sten, men selv samle Halmen til Teglvcerkets Be-

hov, og det blev dengang anseet for meget grumt.
Paverne bøde dem at leve som haandgribelige Be-

viser paa en forbryderfl og forbandet Slcrgt, men

forbøde dem tillige at erhverve Livsopholdet ved
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noget Arbeide, der kunde hceve eller frigjore Sindet.

Mangfoldige Forordninger, den ene mere indskrcen-
kende end den anden, forte endelig til, at de kort

og godt ikke turde handle med Andet end gamle
Klceder. De skulde leve, for at der kunde vcere

Joder til; men for at de tillige flulde ophore at

vcere Joder, bleve de fliftevis, 300 i Tallet, en-

gang om Ugen, med Pidfleslag drevne ind i Kirken

8. Angelo in Pescaria tæt ved Octavias Soile-

Halle, for at hore en Prcediken imod Jodedommen,

og naar de vare uopmcerksomme, fik de Pidsk. De

omgik naturligvis Forbudet imod at handle med

Andet end gamle Klceder; idetmindste nogle af dem

dreve Pengeforretninger, laante Penge ud til den

odsle Adel, til Geistlige og Cardinalcr, ja selv til

Paven og flaffede sig en betydelig Jndtcegt deraf;
men man forstod at bringe den ud af dem igjeu,
snart uregelmcessig ved lidt Plyndring, hvorved
det kunde hcendes, at de bleve spiddede og brcendte,

snart paa mere regelmässig Maade ved store Paa-

lceg. De maatte betale en Del af Udgifterne til

de offenlige Fester, og desuden maatte de person-
lig bidrage til Romernes Carnevalsforlystelse: for-
uden Hestevceddelobene, der nu hver Aften flutte
Carnevalet, havde man indtil den nyere Tid
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Jydeleb; endel Jpder maatte npgne lebe omkaps
gjennem Corsoen, og for at bet skulde blive desto
mere komist, lod man dem fsrst holde et dygtigt
Maaltid. Og efter dette og meget Mere tvang
man dem til at takke; det paalaa dem at lovprise
Paven for hans Mildhed, at mpde i Optog for
hver ny Pave og under Ppblens Haan og Sten-

kast nedbede Velsignelse over ham. Det synes
mig vansteligt at tcenke sig noget mere Forkuende
og Demoraliserende; det er fast ubegribeligt, at

Fortvivlelsen ikke engang greb dem, at de ikke med

den Aand, der var i Bar-Cochbas Skarer, styrtede
ud iblandt deres Undertrykkere for at hoevne sig
og dpe. Det er sandt, det ene Aarhundrede efter
det andet havde lagt sig tungt paa dem, krummet
deres Ryg, bpiet deres Knce og suget Marv og

Hjerteblod af dem. Desuden var deres Helvede
— om de virkelig følte Tilstanden saa -— ikke

som det Dantefle uden Haab, ja en Thronvexel
kunde pludselig skaffe dem store Lettelser, en eller

anden af deres Midte, iscer Lceger, fik Indflydelse
ved Pavehoffet og virkede for dem; saa lyste en

Slags Lykke over dem en kort Tid, til næste Pave-
valg. Saadanne kortvarige Solstinsdage bevirkede,
at de fik Tilgang fra andre Lande, navnlig fra
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Spanien, da de store Jydeforfolgelser begyndte
der under Ferdinand den Katholske og Isabella.
Da kom Mcend af Lårdom og Formue, Familier,
der havde Hort til de Store i Laudet, og hvor
nedtraadte de end snart bleve i Ghetto, hore deres

Efterkommere dog endnu til Aristokratiet der. Selve

Ghetto-Anstalten er af temmelig uh Oprindelse.
Fra tidligste Tid havde de af egen Drift holdt sig
afsides fra Hedningerne og de Christne og boet

ncer ved Tiberen. Forst Paul d. 4de tvang dem

1555 Alle til at flytte sammen paa det lille Rum,
de senere stadig have beboet, murede det iud som
et Fcengsel, hvorfra de kun turde gaae ud om

Dagen. Navnet Ghetto udlede Nogle urigtig af
det hebraifle Kllst, der kan betyde Skilsmisse
mellem Wgtefolk; Andre antage, at det er for-
dcervet Udtale af Giudecca, Jodekvarter, hvilket
dog heller ikke synes rimeligt. I Frankels „Monat-
schrift für Geschichte und Wissenschaft des Juden-

thums" har W. Freund udledet Navnet af det go-

thifle gatvo, engelsk gate, Gjennemgang, Port,
Gade. Gotherne, mener han, have brugt Benoev-

nelsen om Janusporten, der laa ved Indgangen
til Jydernes Kvarter; men hvorledes Romerfolket
kom til at optage et gothifl Ord, og om Jyde-
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kvarteret paa Gothernes Tid var ved Janusporten,
oplyser han ikke. Da Paven gav dem denne

snevre Bolig i det uhyre, halvt yde Rom, viste
han dem, trods den yvrige, barbariske Haardhed,
hvormed han samtidig behandlede dem, en Slags
Velgjeruing, der dog ogsaa, om man vil, kan

kaldes en ny Forbandelse. Det afsondrede, ind-

murede Kvarter var unægtelig ikke blot et Fceng-
sel, men et Sikkerhedssted. Paven bevirkede der-

hos, at de Formuende iblandt dem, som hidtil
gjerne havde grebet en Leilighed til at udvandre,
nu bleve knyttede til Grunden, ikke som Eiere,
men som Arvefcestere. Han tvang nemlig de

Christne, der eiede Huse her, til at flytte ud og
overlade Jyderne deres Huse imod en for stedse
fastsat aarlig Afgift. Da Folkemængden stadig>
om end langsomt, steg, blev et saadant Hus en

betydelig, fljyndt som oftest uryrlig Capital, og

Besidderne af disse Huse ere Ghettos Aristokrati.
Fyrst efter 1740 udviklede sig et andet, noget rin-

gere Aristokrati, idet Ghetto fik Tilladelse til at

handle, ikke blot med gamle Klcrder, men med

nye og med Klcede. Jo, triumpho! Saavidt bragte
Voltaires Tidsalder, Oplysningens Aarhundrede,
det i Rom! — Jydelybet var, imod en aarlig Af-
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gift af 300 Scudi, afflaffet 1668 af Pave Clemens

d. 9de af Familien Rospigliosi.
Lad nu Nogen komme til Ghettos Port og

opfyldt af historist Erindring tcenke paa Befolk-,
ningen som et Individ, der har lidt meget og be-

hover Trost, og lad ham indfinde sig med ikkun

tom Trost, saa ville de derinde vcere de Forste til

at smile over hans Sentimentalitet. Hvad der-

imod kunde baade glcede og oplofte dem, var, om

Nogen kom med et i Europa anseet Navn, som
Sir Moses Montefiore; boede iblandt dem, for-
kyudte dem Troesbrodres Intervention overfor
deres Beherstere og, fremfor Alt, iagttog de reli-

giose og rabbinste Ceremonier med en Omhu, som
kunde imponere endog deres egen Rabbiner — thi
derinde herske med absolut Vcelde hine Former,
som mere end Paul d. 4des Mur have bidraget
til at holde dem sammen.

Men da jeg var reist, gjorde det mig ondt,
at jeg ikke havde toæret i Synagogen, og saasnart
jeg nu i 1863 igjen var kommen til Rom, gik
jeg ned til Ghetto for at sporge, hvor Synagogen
var, og naar Gudstjenesten begyndte den folgende
Loverdag Morgen. Jeg kom fra Pantheon-Siden
og mcerkede pludselig af Physiognomierne, som
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jeg medte, at jeg var i Ghetto, uden at have
stedt paa Muren og Porten. Det var en beha-
gelig Overraskelse, uagtet jeg selv i „Hjemles",

. efter et Oienvidnes mundlige Beretning, havde
beskrevet Murens Nedbrydelse (1847) eller rettere:

benyttet hans Beretning til en Scene i Rom.

Men man husker naturligvis bedst, hvad man selv
har seet, og hvad der har gjort et dybt Indtryk.
Jeg spurgte en Mand, hvor Synagogen var, og

han tilbed strax at vcere min Cicerone og vise mig
den; men jeg vilde ikke give en Jede Penge for
at vise mig det Sted, og da han ikke begreb, hvad
jeg mente med: „Nei, jeg vil blot vide, hvor den

er", trak han paa Skuldrene og lod mig staae.
En anden Mand kom strax og spurgte, om der

var Noget til Tjeneste, og da jeg sagde: „Jeg vil

gaae i Bedehuset (I'oratorio) nceste Leverdag; hvor
er det, og hvad Tid begynder Gudstjenesten?",
viste han mig heftig Bei de faa Skridt, sagde mig,
at Gudstjenesten begyndte Kl. 7, og spurgte, om

han ikke flulde vise mig Palazzo Cenzi. Jeg tak-

kede ham og gik; men Navnet Cenzi havde slaaet
mig, og jeg spurgte i Dydsforeningen, om der var

noget Kunstvcerk eller noget Minde om Beatrice;
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men man svarede mig, at der ikke var det Rin-

geste at see.
Synagogen ligger paa en lille, renlig Plads

og seer ud som to Huse, der ere byggede lodret

imod hinanden. Tilvenstre, teet ved Vinklens

Spids, er Indgangen, en Dpr imellem to korin-

thiske Spiler, der bcere en lille Frontispice. Der er

forresten fem Synagoger eller, som de kaldes, Skoler

(seuole, tydsk: Schul) i samme Bygning, nemlig:
Scuola del Tempio, der er den celdste, og kaldes

Aflcegger af Templet paaMoria, 8e. Castigliana,
Catalana, Siciliana og Sc. nuova. De tre af dem

betegne ved deres Navne tydelig nok Jndvandrin-

gen fra Castilien, Catalonien og Sicilien. Jeg
kom ind i Scuola del Tempio, en hpi, firkantet
Hal, om hvilken paa de tre Sider lpber et lavere

Rum, flilt fra Hallen ved Spiler og forsynet med

Bcenke for Menigheden. I Hallen staaer paa en

Forhpining og omgivet af en Marmorballustrade
Almemor, Bordet, hvorfra Thora, Loven, oplceses,
og hvor Forsangerne have deres Plads. Paa den

Roms celdste Synagoge stod forresten ikke her, men paa
den anden Side af Tiberen, var meget pragtfuld og
indeholdt en Afbildning eller Model af Zionstemplet.
Det var den, der blev broendt af Poblen i Aaret 521.
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fjerde Side er det hellige Skab, hvor Thora op-
bevares, stjult af et stort, morkerydt Floilsfor-
hceng.

Derinde var det, som om jeg pludselig var

kommen til en ganske anden Verden, et ganske
andet Folk end det, jeg forhen havde seet paa
Gaderne. Jstedenfor de usikkre, urolige, begjcer-
lige Diekast og de heftige Bevcegelser var her
rolige, fornviede Blikke, Stilhed og Anstand. Paa
den Maade, som Engelskmandene kalde gentis-
manly, tog man ikke mere Notits af mig end netop
nodvendig, tilbod mig Plads, Bonnebog og Thal-
lis, et firkantet, tyndt, uldent Stykke Toi, Sind-

billede paa den antike Nationaldragt, hvidt og

blaat, Israels Nationalfarveri Jeg folte mig om-

given af en saadan hoitidelig Fred, at det plud-
selig og med Magt blev gjort mig klart, at Ghet-
tos Folk havde holdt sig trods alle de ncesten
utrolige Forfolgelser, at Livskraften endnu var

frisk i dem. Herinde vare de sammen med Je-

hova, hvis Indlingsborn de vare, med Ham, som
havde styrtet Pharao i Dybet og slaaet Antiochus
Epiphanes med Sygdom og kncekket saa mange

andre haarde Halse, deres Fjender. Herinde vare

de Prindser af Blodet; det derude var en tung
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Drsm eller en Prsvelse, der vilde ophyre, saasnart
det behagede Ham. Her kom de ind efter at

have lpbet som Heste paa Corsoen, lsftede Dinene

op til Ham og bleve igjen Mennesker, ja bleve stsrre
Personer end de, der nys havde hujet ad dem.

Naar de fljcelvende, haanede af Mcengden, havde
mpdt Paven og rakt ham Thora, for at han stnlde
sige Eonlirmamns sed non consentimus (hvoraf
Meningen var, at deres Udtydning af Loven var

usand), gik de herind, og naar Lovrullen nceste
Gang blev luftet op, udbrsde de i det tordnende

Raab: Thorat Moscheh Emmet (Mose Lov er

Sandhed!). Alt, hvad der skete derude, blev gjort
om her, rigtignok kun i Ideen; men den har Tid.

Hvad derude blev forbandet, blev her velsignet,
og omvendt; hvad derude blev slaaet fast, endog
med Pidskeslag, blev her rystet af. Vel at mcerke:
Alt Saadant var ingen Demonstration af Mcend,
der havde en individuel Selvbevidsthed og sylte
sig frie i Lcenkerne. Atmosphären var aldeles

utvivlsomt angstfuld, smaalig og raa. Men igjen-
nem den faldt dog det ideale Glimt af national

Selvfylelse, af Troen paa det israelitisie Blods

mysteriöse Herlighed i Fortiden som og i Frem-
tiden. En blot og bar Religiysitet, en Tro paa
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Gud og Sjcelens Udødelighed o. s. v. kunde have
frelst Individer o: ladet dem dve som Martyrer,
men vilde ikke have bevaret Folket i nitten hun-
drede Aar.

Bag en tilgittret Aabning i Muren er Kvin-

dernes Plads, en Afsondring, der, om man vil,
kan minde om Orienten, men ogsaa kan opfattes
svin Symbol paa det trofaste og rene Familieliv,
der til alle Tider har »æret erkjendt og beundret

selv af deres Fjender og saa mcegtig bidraget til

at holde Slcegten sammen.
Da Thora blev udtaget og Repræsentanter for

Stammerne skulde opkaldes for at læfe af den, kom

man efter Skik og Brug til mig som den Frem-
mede og spurgte, om jeg vilde opkaldes. Jeg vilde

gjerne. Der er noget overordenlig Hvitideligt i,
at Ens eget og Ens dvde Faders Navn bliver

opraabt i et fremmed Land fra en Plads, hvor
den store, rene Monotheismes Lovrulle ligger op-

flaact. Verden synes i et saadant Oieblik for-
vandlet til en eneste, helliget Stad. Men da jeg
vidste, at jeg Oicblikkct efter vilde gaae bort til

en anden Levevis, en anden Anskuelsesmaade og

andre Interesser, end her forudsattes, fandt jeg
det ikke ret at modtage Tilbudet. Jeg fplte ogsaa,
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at jeg ikke kunde komme igjen. Jeg berprer ikke
gjerne dette; men det hvrer med til Ghettos Cha-
rakteristik. — I Rom boer en ve. Steinheim,
forhen praktiserende Lcege og, om jeg ikke husker
feil, en Altonaer af Fodsel. Han flriver med stor
Iver, endog med Heftighed, for Jodedommen og
imod Christendommen; han strceber at opstille en

videnskabelig jodifl Dogmatik og bevise, at den
rette og tilstrækkelige Gudsbevidsthed ligger i Mose
Lov og hos Profeterne, og at en Forvanskning af
Christendommen er foregaaet i det 2det til 6te

Aarhundrede efter Christus. Han er en elflvcerdig
gammel Mand, men paa dette Omraade liden-

flabelig, ja intolerant. Alligevel har han Intet at

gjore med Ghetto eller med det Ceremonivcesen,
som herfler der.

Kort efter mit Besog i Synagogen blev jeg
i et Brev fra London spurgt, om jeg havde seet
den mcerkelige jodifle Skole i Palazzo Cenzi, og
jeg indsaae nn, at jeg havde gjort den Mand Uret,
som, da jeg spurgte efter Synagogen, foreflog mig
at see hint Palads. Tre Landsmcend fulgte med

mig derned. Palazzo Cenzi, der skal vcere bygget
af den samme Francesco C., som ved sit unatur-

lige Forhold til sin Datter, den fljvnne Beatrice,
10
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saa at sige tvang hende til at blive Fadermorder,

ligger paa Pladsen ved Synagogen paa en For-

hoining i Terrainet, der lader det synes end taarn-

hviere, end det er. Da vi kom i Ncerheden og

sagde, at vi onstede at see Jodestolen, var der

strax en Jyde, som fornoiet siyndte sig afsted og

hentede en af Forstanderne. Ledsagede af ham

og et Par Andre stege vi op. Efter den trykte

Beretning, hvoraf hint engelfle Brev havde givet

mig et Udtog, ventede jeg mig noget Betydeligt af

„en Skole i et Palads" og blev derfor et Dieblik

noget skuffet, da vi ad en urimelig Mcengde Trapper

endelig kom op i et rummeligt Tagkammer. Skolen

var indrettet for 50 Piger paa 6—10 Aar. Der

var to Lærerinder, en yngre, ret smuk og blid, en

celdre, trind og streng. En Dame af Borger-

standen, der syntes at vcere Dagens Jnspectrice,
var tilstede. Alle Tre talte overrastende rent

Jtalienst. — Der var ved Siden af Skolestuen
to smaa Værelser, et med Vasteanstalt for Bor-

uene, et andet, hvor man opbevarede smaa Tin-

kar; thi man havde bragt det til at give Bornene

Frokost: Brod og Melk. Den hele Anstalt, der

er et Aar gammel, bestaaer ved frivillige
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Bidrag fra Ghetto, og deri ligger Skolens

egenlige Betydning.
Den samme vcerdige Holdning og Anstand

som i Synagogen viste sig her i Anstalten. Hos
Forstanderen og de to eller tre Personer, der

lydlvst havde fulgt ham, hos Lcererinderne og den

inspectionshavende Dame, der forekommende viste
os om i den lille Lejlighed og besvarede vore

Sporgsmaal, var der en ncesten stolt og dog blid

Ro; de havde Fornemmelsen af, at de stabte Noget
ved egne Krcefter, og at de havde paataget sig en

Fremtidsmission. Der fremkom ikke ringeste Hen-
tydning til os om, at Anstalten knnde behove Bidrag.
Den Tid kan komme, da f. Ex. En, der er bleven

rig ved „Discontering", bredkjcevet, med Lorgnet i

Diet, med Guld-Uhrkjcede bred over Brystet, op-
trceder paa en Generalforsamling og af sine Til-

hcengere bliver med Acclamation valgt til Direc-
teur, og han vil da pynte Skolen op og sprge
for, at det kommer i Aviserne. Men endnu gaaer
Ingen for Forfcengeligheds Skyld op ad disse
Trapper til dette Tagkammer; endnu er Skolen
ikke et Middel, men et Maal, som man med

Selvforsagelse stræber til.

En Skole for 50 Pigebprn er visselig ikke
10
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noget Stort; men naar man veed, hvorledes blandt

de gammeldags Jyder Pigebyrns Oplcering er blevet

betragtet som noget Overflødigt, ja Farligt, saa

syler man Betydningen af en saadan Skole i

Ghetto, seer Spiren til et nyt og friskere Liv.

Jeg flulde maaflee allerede have omtalt, at der

for Drengebyrn er en Skole ved hver af Shna-

gogerne, og at der her gives Forberedelse til det

rabbinistifle Studium, som da kan fortscettes hos
vedkommende Rabbiner.

Undervisningen, der meddeles efter den lan-

casterfle Methode, var selvfplgelig meget simpel:

Stavning og Lcesning i Jtalienfl og Hebraisk,
Regning og Skrivning. Byrnene saae fattige, men

sunde og livlige ud og vare vel tilmode.

Den trinde Lcererinde spurgte os, om der var

Noget, vi særlig pustede at hyre Bprnene i, og

Cand. theol. V. Schmidt, Udgiveren af en Reise
i Wgypten, bad om at maatte hyre en hebraisk
Bpn. Hun sagde til Bprnene: „Sig Selmma

disrael" (Jpdernes Troesbekjendelse: „Hpr, Israel,

Herren vor Gud er En!"). Da Bprnene reiste

sig som et Regiment og begyndte Bpnnen, satte

jeg efter jydifl Skik Hatten paa og reiste mig.

Paa det Tegn kjendte de mig, og den pludselige
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lille Sindsbevægelse hos Bvrnene viste sig ved et

Diebliks Hcevning af Stemmerne. Idet jeg reiste
mig, kom jeg gjennem det aabentstaaende Vindue
til at see langt borte en rvd, chinesifl Bygning
paa en langstrakt Hpi; det var den smaglvse Villa

Mills, der er bygget paa Keiserpaladsets Ruiner.
At have det hensmuldrede Keiserpalads for sig, me-

dens man af Ghettos Bprn hvrer Schema Jisrael,
Monotheismens Krigsraab mod Hedningedommen,
det Ord, der led paa de forfærdelige Valpladse,
hvor Keiserne seirede, i det brcendende Tempel,
hvor Prcesterne styrtede sig ned, i Colosseum og
andre Theatre, hvor Fangerne kastedes for de

vilde Dyr — frembringer en Sindsstemning, hvor
der uden Hoveren og uden Tilfredsstillelse af na-

tional Forfoengelighed eller Stolthed er en besyn-
derlig, stor Undren over Verdenshistoriens Gang.

Paa Forespørgsel angav Forstanderen, vistnok
med lidt Overdrivelse, Ghettos Befolkning til 6,000
Mennester, og han mente, at af disse vare de

4,000 fattige; ikkun et Par hundrede vare vel-

havende; „rige" vilde han ikke sige. Man har et

Hospital, og Udgifterne til Fattige udgjvre aarlig
ca. 60,000 Fes.

Trods disse Tal er jeg tilbvielig til at mene,
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at Ghetto for Tiden er en ret lykkelig Plet. Vi

maae blot først have en Definition. Den men-

neskelige Lykke bestaaer formentlig ikke saa meget
i fuld Besiddelse af det Attraaede som i Strceben

og Haab, i et Daggryskjcer og en Foraarsduft,
der kan soles af et Folk eller en Menighed ligesaa
vel som af et Individ. Det er et saadant Dag-
gry, der siden Pius d. 9des første Reformer og

Revolutionen er kommet over Ghetto: Haabet om

Fremgang til menneskelig Værdighed og Driften
til selv at virke derfor ad den eneste rette Vei,
Aandens og Oplysningens. Det gjor i saa Hen-
seende Intet til Sagen, at man endnu er meget

langt tilbage. Ghetto har ingen politiske Retlig-
heder, det er sandt; men de christne Naboer have
i den Retning heller Intet at vcere stolte af, saa
der kan ikke vcere Tale om Misundelse. Ghetto
har i alle sine indre Anliggender Selvbestyrelse,
sine egne Domstole, sine egne communale Finanser
o. desl., og staaer, hvad offenlig Orden og Wrlig-
hed angaaer, langt over Pavens hele Regerings-
vcesen. Uagtet Muren er nedreven, er Ghettos
Befolkning endnu strengt adskilt fra det christne
Rom. Tilladelsen til at boe udenfor Ghetto, som
blev givet i den begeistrede Tid, har dels senere
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mydt Hindringer fra Autoriteternes Side, dels

anseer selve Ghetto den ikke for en Gunst, der er

vcerd at benytte. Man vil helst leve afsondret og

holde sammen, ligesom det fra Forst af var dem

selv, der ikke vilde boe adspredte mellem Hedninger
eller Christne og fcerdes med dem undtagen for
Handels Skyld. Man kan ansee dette for bor-

nert, kalde dem seere, unationale, fremmede, eller

hvad man vil; for Dieblikket befinde de sig vel

derved, og naar de blive Gjenstand for den tra-

ditionelle Forfolgelse eller Ringeagt, fornemmer
den, hvem det rammer, det ikke som Person, men

som Del af Ghetto. Den Tid vil nok komme,
da den enkelte Personlighed vil gjore Fordring
paa menneflelig Agtelse og have en haard Kamp
imod Fordommen; men jeg taler blot om det

ncervcerende Die blik, da man endnu ikke er naaet

til en saadan indre Krise. Afstuttet fra Verden

har Ghetto endnu det hele broderlige Sammen-

hold. De have deres Helligdomme indenfor Kred-

sen, og Jehovas Festdag er for Enhver af dem

Der forlanges af Joden, naar han boer udenfor Ghello,
at han skal forsyne sit Hus med katholske Helgenbilleder,
og at han skal betale en Sum, LO pCt. af Husleien, til

Regeringen.
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en personlig Hviles-, Glcedes- og Hoitidsdag, der

trceder istedenfor Theater og andre Forlystelser og

holder Familielivet engt og smukt sammen.
Der er stor Fattigdom og synlige Spor deraf

overalt, det er sandt; dog maa man hufle paa, at

Ghetto ikke skjuler sin Fattigdom, men tvertimod

udstiller den. Paris tager sig ud som en rig By
— hvorfor? Fordi Rigdommen er stillet i For-
grunden og Fattigdommen forbudt at vise sig.
Uden at der foregik nogen virkelig Forandring i

Formuenheden, vilde det gjvre et ganske andet

Indtryk, hvis de Rige boede i Baghuse og de

Fattige bredte sig paa Gaden. Men dette er

netop Tilfceldet i Ghetto. Hvad der kan siges om

Paris, gjcelder ogsaa for en stor Del om London.

Alligevel, hvis en Fremmed, der ikke kjendte Hi-
storien, saae Ghetto og Londons Petticoat - Lane,
hvor mange fattige Jvder boe, vilde han utvivl-

somt drage den Slutning, at hist i det frie Eng-
land havde et barbarisk Tyranni herflet og efter-
ladt sit Prcvg, medens Ghetto ved Omstcendig-
hederne, under et svagt, faderligt Regimente, var

bleven fattig. Tildels vilde dette Indtryk hidrpre
fra et Skin. I Sydens Luft og Lys synes Fat-
tigdommen ikke saa haard, og selv Pjalter kunne
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blive maleriske. Men der vilde tillige vcere en

virkelig, god Grund for en saadan Feiltagelse som
den nævnte; thi i Petticoat-Lane seer Befolkningen
brutal og forvildet ud; efter ikkun to hundrede
Aars Forlyb — thi længer have Jyderne ikke boet

i England — har den londonsk-jydiske Pybel ved

at leve sammen med den angelsachsiske Pybel saaet
noget af dens Physiognomi. Man forsyger at

holde sammen, Synagogen danner et Bindeled;
men Friheden, det engelske Livs Uafhængighed,
synderbrhder det, og Demoralisation er fulgt deraf.
I den fattige Del af London er der Exempler
paa, at Jyder banke deres Koner, og at Jydepiger
gaae paa Dandsebod. Jeg har en Nat, da jeg
gik med en Politiinspecteur for at see London

by night, feet Jydefamilier paa Blhuse, og jeg
saae de jydiske Hælere luske om, de mest frasty-
dende Phhsiognomier, jeg har seet, værre end de

fattigste Polakker, der i Messetiden mhlre i Leipzig.
Ghettos Jyder derimod have, om end ikke et an-

seligt og værdigt, dog et blidt Udseende.
Selve Sympathien, som Ghetto vækker, frem-

bringer imidlertid en Kamp med Rom. Hvilken
Fred der end kan hvile over Ghettos Synagoge
og Skoler, og hvilke interessante Studier Ghetto-
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folket end kan frembyde, saa er Rom det Sted,
hvor Hedningedom og Christendom ikke blot fuld-
stcendig have seiret, men, selv om der er fulgt
Dyd eller Tilbagegang paa Seiren, have efter-
ladt dens Minder i uforgængelige Aands- og

Skjonhedsvcerker. Rom er Historiens, Poesiens
og Kunstens hedeufl-christelige Stad, og hvad enten

det er en Velsignelse eller en Forbandelse at vcere

beryrt af denne Civilisation, saa maa man tage
imod Fylgerne. Der er en forunderlig Hyggelig-
hed i den rabbinistifle Jydedom — naturligvis
kun for den, der har sine Barndomsminder knyt-
tede til den —; man er som i en Familie, ad-

stilt fra hele Verden, med sin egen Familiegud,
hvis Forhold til andre Mennester er usikkert og

ubestemt. Men netop derfor er der indenfor
denne Jydedom Mangel paa Symbol, hvorimod
Roms Skjccbue trods al Grumhed og al Demo-

ralisation, der fremtrceder i den, er symbolst, ex-

pansiv, betegnende for hele Verden og aaben for
almenmennestelig Sympathi, hvisaarsag ogsaa Rom

har frembragt Bcerker, der sympathetisk beryre

Mennesteheden og drage den til sig. Saadan

virker alligevel Ghetto, at naar man kommer der-

fra, vcekker Studiet af Roms Mindesmcerker laugt
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mindre Andagt end Vrede. Enten Rom eller

Ghetto.
Valget behøver dog ikke at iagttages med en

saadan Wngstelighed, at man ganske skyer Ghetto,
og da jeg gjerne gik ned til Tiberen, kom jeg en

Dag paa Tilbageveien ind i den snevre, lange
Gade, hvor jeg engang havde gaaet med Platov.
Det syntes af Skjcebnen bestemt, at jeg skulde op-
leve Noget paa den Vei. Jeg gik i en Blanding
af Vel- og Ildebefindende. Trods Gadens Sne-

verhed var der ikke egenlig Trcengsel; man kunde

komme igjennem uden at berpre Folk. Der var

flest Fruentimmer tilstede; de sad paa begge Sider

af Gaden meget flittige med at sye og lappe paa

de smaa Gjenstande af Silke og Lcerred, som de

havde tilsalg. Ingen var pjaltet klcedt, og efter
italienfl Maalestok saae de Fleste endog meget
renlige ud. Men det var, som om man gik igjen-
nem et Menageri; thi altsom man ncermede sig
dem, gjorde Alle omtrent samme Bevægelse, strakte
Armene frem, vinkede og pegede paa deres Varer.

Paa Paris's Boulevarts, i Londons Regent's
Street og paa Kjobenhavns Dstergade ere Bou-

tikerne ligesaa tætte som Kurvene og Bordene her,
og Boutiksfolkene mene ganske det Samme; men
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de betegne det paa en anden Maade. Hvor Gaden

udvidede sig lidt tilvenstre, sad fire Fruentimmer og

syede bagved en stor flad Kurv og et lille Bord.

En af dem var en temmelig soer Matrone, en

anden var ganfle ung, med et rart, men meget

blegt, sygeligt Ansigt. Da jeg saae paa dem, vin-

kede den Tykke mig strax over til hendes Kurv.

Jeg hilste og spurgte den Blege, hvorledes hun
havde det.

„Hvorfor spørger De derom?" spurgte den

Tykke.
„Fordi jeg er en af Eders."

„Naa. — Hun vilde see bedre ud, hvis hun
var rig."

Jeg forstod Vinket og kjobte Noget hos den

blege unge Pige. Hun trængte ikke paa, bpd mig
Intet tilfals; det var virkelig, som om hendes
kvindelige Sands ikke vilde misbruge, hvad hun
saae: en Velvillie og Shmpathi, der ikke var en

Kjobers. Med den rastløse Tykke gjorde jeg færre
Omstændigheder og gav hende Penge. De to

Andre syntes at antage, at Spmmeligheden nu

var fleet Fyldest. Da jeg vilde gaae, sagde den

Tykke: „De er vel en Aschkenas (tydsk Jpde)?"
Heri kunde ligge lidt Malice; thi Ghettos
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spansk italienske Jødedom foler sig hcevet over den

tydfle. Jeg svarede Nei, jeg var fra et nordligere
Land, og da jeg forsøgte at give hende en geo-

graphisk Forklaring, udbrod den Tykke: „O, Paul-
nisch! (Polfl)."

„Hvad er det!" sagde jeg; „De bruger Ord,
som ingen italiensk Jode eller Jodinde pleier at

kunne udtale!"

„Hendes Fader var en Tydfler (Austriaco)",
sagde den Blege leende.

„Naa, saa De er selv en Aschkenas?"
„Ja, men jeg er af stor Familie!" raabte

den Tykke.
„Det er vi Allesammen", svarede jeg.
„Ja, fra Moscheh Rabeinus (vor Herre Moses')

Tid! Men min Faders Familie var stor. Kjender
De en By, som hedder Erlanga?"

„Erlangen?"
„Ja. Kjender De den By? Saa har De

ogsaa hort om Rabbi Joel?"
Det havde jeg ikke; men jeg vilde ikke saare

hende ved at sige Nei, og svarede derfor, at det

var muligt, men jeg havde glemt det.

„Saadant Noget glemmer man ikke! Rabbi

Joel var meget lcerd og hovedrig; men Ingen
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veed, hvor hans Rigdom blev af ved hans Dod.

Hans Rigdom var meget besynderlig. Engang, i

en haard Vinter, kom hans Husholderste til ham
og sagde, at der intet Brcende var i Kjcelderen.
Rabbien svarede: „Raar Brcende behoves, vil der

vcere Brcende", og nceste Morgen var Kjcelderen
fyldt, uden at Nogen vidste, hvordan det var gaaet
til. Om Fredag Aften indbod Rabbi Joel ofte
ti, tyve fattige Reisende til sig fra Synagogen og

gav dem Aftensmad paa Guld- og Solvtaller-

kener; men ved hans Dod fandtes Intet uden

hans Kittel og Thallis. Man formodede, at

han havde vceret en stor Bäl Haschern (Herre over

Ordet), og at Rigdommen kun var til for ham
selv eller for den, som kunde finde Ordet. Hans
Son, min Faders Bedstefader, anvendte sit hele
Liv paa at foge Ordet, og en Fredag Aften, da

han troede at have fundet det, indbod han hele
Synagogen til surkogt Fist paa Guldfade. Da

Selflabet havde taget Plads, saae man ham gjore
Bevcegelser, som om han spiste med stor Appetit,

Kittel er den Lcerredsdragt, som Bruden medbringer Brud-

gommen, som han bcerer i Synagogen den store For-
soningsdag og Paaskeaften i Hjemmet, og hvori ban

begraves. — Thallis, se Pg. 142.
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uagtet der hverken var Fisk eller endog Tallerken

for ham. Han opfordrede med stsrste Gjcrstfrihed
Selskabet til at spise; men da de ikke bleve ser-
verede med Andet end kuft, bleve de vrede og
satte ham i en Galeanstalt. E oosi siamo stato

rovinati (Og saaledes bleve vi ruinerede)!" til-

fviede hun grcedende.
Klyngen, der havde samlet sig, stod alvorlig,

ligesom betagen af den Vision, hun havde frem-
manet, og gav sig derpaa til at tale og disputere
med stor Iver, og imidlertid gik jeg.

— En Dag, da vi forberedte et flandinavist
Gilde, gik jeg ned til Falcone, ncerved Pantheon,
for at spørge, om man havde Plads til os der.

Idet jeg gik gjennem en af Stuerne paa 1ste Sal,
saae jeg ved et Bord en Jsde, en af dem, der

vare fulgte med op i Palazzo Cenzi. Hau sad
ved Bordet mellem nogle Christne; men jeg saae
ingen Couvert foran ham. En Jsde fra Ghetto
paa en christen Restauration — det var et uventet

Exempel paa romersk-christelig Tolerance og, hvis
han spiste der, et endnu mere frappant Bevis

paa, at selv Ghetto ikke lcenger var kauscher. Det

var, som om jeg oplevede et verdenshistorisk Vende-

punkt. Hvor hurtig jeg end tog Oinene til mig
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for at lade, som om jeg Intet havde seet, fangede
hans Blik dog mit og jeg kunde see, at hvis jeg
var overrasket, saa var han enten forfcerdet eller

indigneret over, at jeg kom derop for at spise.
Kort efter havde jeg udrettet mit ZErinde og kom

atter gjennem Stuen. Han stod ude paa Gulvet

og fulgte efter mig nedad Trappen. Da vi vare

komne udenfor, hilste han og sagde: „Jeg spiste
heller ikke deroppe."

Jeg svarede: „Det tilkommer ikke mig at

forske og heller ikke at dsmme."

„Men jeg spiste virkelig ikke; jeg var deroppe
for at tale med en Forretningsven."

„Det er meget rimeligt."
Efter en Pause vedblev han: „Da De for

nogen Tid siden var i Synagogen og ikke vilde

gaae op og velsigne Thora, troede man, at De

var en Meschummet (Forroeder, dpbt Jyde); men

da De i Palazzo Cenzi satte Hatten paa ved

Schema Jisrael, syntes det, at De var ingen Me-

schummet. Men De spiser ikke hos os."

Der var noget Jnquisitorisk i Tonen, og jeg
svarede: „Jeg er kommen nogle Skridt forud
paa Marschen."

Han viste sig ikke begjcerlig efter ncermere
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Forklaring; Tankerne lob anderledes urolig om i

hans Hoved, jeg antager, omtrent saaledes: Hvis
jeg ikke var en Meschummet, kunde jeg gaae ind
i Ghetto og blive troet, naar jeg fortalte, at han
havde vceret hos Falcone. Hvorledes kunde jeg
taus bcere paa en saadan Hemmelighed? Hans
Rygte hcevede ham maaskee ikke ganske over Mis-
tillid, og en saadan Beretning vilde gjore ham
ulykkelig.

Trods min bedste Villie vidste jeg intet Middel
til at berolige ham; jeg kunde ikke give ham nogen
Forsikkring, som han vilde antage for gyldig.

Endelig sagde han: „Er der Noget, hvormed
jeg kan vcere Dem til Tjeneste?"

Jeg svarede med Tak Nei.
Bi vare imidlertid komne til Piazza Navona,

den over 350 Alen lange Plads, som i Oldtiden
var et Theater (Circus), hvor der kunde leveres
smaa Sofcegtninger, og hvor der nu drives Handel
med gammelt Jern, Tinvarer og Frugt. Da han
syntes utilbvielig til at forlade mig, men var taus,
spurgte jeg ham, hvorledes det stod til i Ghetto.
Han svarede, at det havde vceret flemt, det var

blevet bedre, men endnu var det daarligt; Franfl-
mcendene havde bragt nogen Handel. Jeg spurgte
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ham, om det var sandt, hvad jeg havde hsrt

andensteds, at da Franflmcendene droge ind i Nom,
troede Folk, at der fluide plyndres, og iscer Ghetto
blev meget forfcerdet, da en. Skare Soldater drog
ind, netop som man vilde gaae til Synagogen
Paafleaften; men Soldaterne sagde: Bliv ikke

bange, vi er Jyder, vi kommer for at holde Paafle
med Eder. — Han svarede: Ja, jeg hufler det,

der kom dengang nogle franfle Soldater, som vare

Jyder; der er ogsaa jydifle Soldater i Kongen
af Italiens Armee. — Jeg blev ved at spyrge;
men han syntes betagen af Tanker, fljyndt Sand-

heden var, som jeg snart opdagede, at han lyttede

opmcerksomt; thi pludselig stod han stille og sagde:
„Er De ikke, hvad man kalder en Literator? De

flriver Byger!"
„Det er rigtigt", sagde jeg med Beundring

og tilfsiede: „Hvad De fortceller mig, kan vcere

Penge vcerdt."

Nu blev han friere og livligere og viste sig
som en forstandig Mand; men han kunde ikke

fortcelle Noget af Interesse. Et af mine Spyrgs-
maal bragte ham til at gjentage den gamle Kry-

nike, at en Jyde havde vceret Pave, men forladt
Thronen for at vende tilbage til Synagogen og



Ghetto. 163

sin Fader. Der findes intet andet historisk Motiv
for dette Sagn end, at Anaklet d. 2den, i det 12te
Aarhundrede, var Sonneson af en dobt Jyde.
Men det er let at forstaae, at et saadant Sagn
kunde opkomme, naar en jodefjendfl Pave dode og
blev efterfulgt af en, der ophcevede hans barbarifle
Forordninger, og pludselig ved hans Dod den
gamle Tilstand indtraadte. Hvorfra var den korte
Lise kommen? Hvorfor havde en Enkelt viist en

saadan Barmhjertighed? Det kunde kun vcere af
Kjcerlighed til Joderne, og denne Kjcerlighed maatte
ligge i Blodet. Endstjondt Befolkningen som Hel-
hed med hderste Trostab holdt fast ved Mosaismen,
var der dog stadig Nogle, som lode sig dobe, og
flere af dem kom ind i de store Familier eller
dannede selv Patriciefamilier, der endnu spille en

Rolle ved Pavehoffet. Skjondt Renegaterne i
Neglen ere de vcerste imod dem, de have forladt,
er det dog rimeligt, at en saadan Stormand und-
tagelsesviis har vist Joderne Velvillie. Man har
i de sidste Aar havt et Exempel derpaa i det hoie
engelste Aristokrati. En Lord betalte aarlig Sir
Moses Montefiore en betydelig Sum til jodiske
Siemed, og paa sit Dodsleie meddelte han Sir
Moses sin jodiste Herkomst. Den osterrigfle Keiser-

11»
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familie roste sig i mange Tider af at nedstamme

fra den romersie Familie Frangipani og igjennem
den fra Keiser Augustus, indtil det blev historist
godtgjort, at Frangipanierne oprindelig vare Jy-
der. Saa opgave Habsburgerne deres Prcetension.

Jeg vilde imidlertid helst hyre om virkelige
Familiehistorier eller locale Sagn, og for at lede

Manden paa Bei eller „spcede" ham gjenfortalte
jeg ham den tykke Kones Historie om Rabbi Joel.

„O, saadan Kjcerlingesnak!" udbryd han, „hvo
vil bryde sig derom? Det er Overtro! Da jeg
var Barn, fortalte min Moder mig en Historie,
der stal vcere sand og vcere hcendt En af vor egen

Familie; men den er ikke sand, det er kun den

Slags, som man kan fortcelle Byrn i Purim."
„Lad mig hyre den alligevel", fagde jeg.
Han begyndte: „En af mine Fcedres Fcedre

var Don Isak Abarbanel — for vi er komne

fra Spanien, vi er af Juda Stamme. Don

Isak Abarbanel boede i Avignon i Frankrig og

var en meget lcerd Rabbi og meget anseet hos
Paven; thi dengang boede Paven udenlands. Det

er nu hundrede og hundrede Aar siden, og der

Den jydiske Fastelavn.
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bliver sagt saa Meget om Folk i den Tid; de kan
ikke sige Nei. Om Don Isak Abarbanel sige de

ogsaa, at han var en stor 8Z! UaseKsm. Men
det er en farlig Ting at befljceftige sig med, den

ringeste Uforsigtighed kan føre til Ulykke. Det
kom Don Isak til at prsve; thi engang, da hans
Uerubsot ved Forsømmelse vare blevne posul
og han om Aftenen sad ene i sit Studereværelse,
bankede det paa hans Dvr, og da han sagde:
„Kom ind!", traadte han selv ind ad Dvren."

„Han selv?" spurgte jeg overraflet.
„Ja, Don Isak selv, livagtig som han gik

og stod, i sort Silkekaftan, gule Strymper og
Sko med store Silkestoffer. Han begreb strax,
hvem det var, men var saa overraflet og forfcerdet,
at han ikke kunde kalde Ordet tilhjcelp, og saa-
ledes var han uden Naade i Schitans (Satans)
Magt. — Schitan sagde: Nu, Rabbi Isak, har
jeg Dig, nu kan jeg drcebe Dig. — Mit Liv kan
ikke vcere af megen Bcerdi for Dig, sagde endelig
Rabbien. — Nei, men af desto mere for Dig! Skal
vi gjore en Forretning? Hvad vil Du give for

Nerussot ere Papir beskrevet med Troesbekjendelsen og
indsvebt i en tynd Metalplade, der hceftes paa Dyr-
stolpen. Posul er uren.
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at leve? — Hvad kan jeg give? Jeg har jo kun

mit Liv. — Jo, jeg kan tage Ruach (Aanden,
Livet) fra Dig, men ikke Neschamah (Sjallen).
Giv mig den, saa lader jeg Dig leve endnu tre

Aar. — Alt giver Mennesket for sit Liv, og Rad-

bien indgik Pagten.
Men ved Ordets Magt sammenkaldteRab-

bien nu et Mode af alle Aander, der tjente ham,
og drog en Kreds om Modet, saa at det blev ind-

hyllet i den dybeste Hemmelighedsfuldhed. Men

ingen af Aanderne kunde frigjore ham fra hans
Ord og Lofte. En af dem sagde, at Rabbien

maatte finde paa en List, og den var ikke vanske-
lig at udfore, fordi Schitan var overmodig, og de

Overmodige ere dumme.

Rabbien opnaaede nu ved Ordets Magt,
at et Figentrce, som stod i hans Have, fik den

Egenstab, at Ingen, som steg op deri, kunde komme

ned uden hans Tilladelse.
Paa den Dag, da de tre Aar vare omme,

steg Rabbien, til stor Forundring for fine Tje-
nestefolk, op i Trceet; men strax efter saae de, til

deres endnu storre Forundring og Skrcek, en Per-
son ganfle lig Rabbien trcede ind i hans Studere-
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vcerelse og derpaa gaae til Vinduet og stirre paa
ham, der sad i Figcntrceet.

Han i Vinduet raabte: Hvo har hcengt min

Kjortel og mine Benklceder og mine Strpmper
og Skoe op i Trceet?

Han i Trceet raabte til Tjenestefolkene: Jeg
er Eders Rabbi; rpr Eder ikke!

Nei, streg han i Vinduet, jeg er Rabbien,
Don Isak Abarbanel; hent mig mine Klcednings-
stykker.

Da sagde en af Tjenestefolkene: Hvis I vir-

kelig er Rabbien, saa hent dem selv.
Hvorledes kan en gammel Mand som jeg

krybe op i et Trce? sagde han i Vinduet.
Den anden Gamle kunde, svarede man.

Hvorledes kom han op?
Ad en Stige.
Scetter Stigen til Trceet!
Nu kom han ned i Haven, underspgte Stigen

npie, steg op, og idet han pludselig kastede sin
Forklcrdning og viste sig i Schitans strcekkelige
Skikkelse, raabte han: Nu har jeg Rabbi Jsaks
Sjcel!

Men i samme Dieblik lod Don Isak sig
falde ned af Trceet med Udraabet: Scdomu lisraol!



168 Ghetto.

Min Sjcel er frelst. — Men hans Legeme var

ikke frelst; thi han dode af Faldet. Og siden den

Tid, endnu den Dag idag, spise Jpderne i Avignon
ikke Figner."

„Hvorfor ikke?" spurgte jeg.
„Fordi de ikke vide, i hvilket Figentrce Schitan

sidder."
Jeg betragtede Manden som Medarbejder og

betalte ham hans Honorar, hvilket han modtog
uden synlig Overraflelse. Men han tilfviede: „Jeg
maa kunne fortcelle Dein meget Mere, naar jeg
faaer tcenkt mig om og spprger mig for." Det

antog jeg ogsaa og tilbpd at komme ud til ham i

Ghetto; men han foretrak at besøge mig, og vi

skiltes.
Det varede imidlertid lcenge, inden han kom

— et Par Dage fyr min Afreise — og Grunden

dertil var let at forklare. Trods hans bedste
Villie var Sagen bleven ham ganske anderledes

vanskelig, end naar han havde En ved Siden til

at spyrge ham ud. Der er upaatvivlelig mange

interessante Smaahistorier at hyre i Ghetto; men

de komme ikke, fordi man spsrger: „Har De Noget
at fortcelle?" Man maa ikke blot leve med Fa-
milier paa Sabbathen, men ogsaa have literair
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Sands. Min Meddeler vidste jo ikke engang,
hvad det Gode var i det, han havde fortalt mig,
og kom nu med Adflilligt, der blot indeholdt cras

Overtro. Ved at spprge mig for fik jeg imidler-
tid Noget ud af ham, som han ikke vidste, at han
havde medbragt, og. som npaatvivlelig, trods dets

Scerhed, har et historisk Grundlag. Hvergang jeg
begyndte at tale om Jpdeforfslgelser, satte han en

Mine op, der udtrykte den dybeste Afsty og Util-

bvielighed til at dvcele ved Gjenstanden, og ende-

lig sagde han, idet han spyttede: Hvo vil tcenke
derpaa? Gid det maa gaae dem Allesammen som
ham med Uglen! — Hvordan gik det da ham
med Uglen? spurgte jeg. — Veed De ikke det?
Det veed jo hvert et Barn? Det var en Pave,
der ret vilde plage og haane og udrydde Israel,
og han sammenkaldte en Forsamling, der fluide
raadflaae om de sikkreste Midler dertil. Da de
vare samlede i deres Kirke, saae de pludselig under

Loftet en Ugle sidde og stirre ufravendt paa Paven.
Paven saae igjen paa Uglen, og efterat han i nogen
Tid havde søgt at lade som Ingenting, blev han
ilde tilmode over dens Blik og hcevede Forsam-
lingen. Nceste Dag, da de paany mvdtes, sad
Uglen der igjen, og Paven byd nu dem Alle,
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Cardinaler og Prcester, at de flulde forjage den.

De stege op og floge ester den med deres Stokke,

og endelig, da den kom ned paa Kirkegulvet, faldt
de Alle tilsammen over den; men da de reiste sig,
opdagede de, at det var Paven, de havde flaaet
ihjel. -

Min Meddeler havde dog ogsaa henvendt sig til

„en leerd og from Mand" og af ham faaet Noget
opflrevet i en Blanoing af Hebraifl og Jtalienfl,
der blev mig meget vanskeligt at dcchifsrere. Da

jeg kom tilbage til London, lod jeg det med ad-

skilligt Andet trykke i Chambers’ Journal, og da

Jewish Chronicle and Hebrew Observer aftrykte
det, tilfpiede Udgiveren en Note, hvoraf jeg er-

farede, at en temmelig lignende Historie findes i

et af de rabbinfle Bcerker, men oprindelig er

arabifl. Er den gaaet over Spanien? Det kan

jeg ikke besvare, og Historien er da ogsaa for
ubetydelig til at foranledige megen Undersøgelse.
Den hedder:

Vidnerne.

Chajim EliezerS fljynne Datter, Rebecca,
vandrede en Dag i nogen Afstand fra hendes Fa-
ders Telt og faldt i en udtprret Cisterne. I flere



Ghetto. 171

Timer kaldte hun forgjceveS paa Hjcelp, og da del

syntes hende, at hun var overladt til at fortceres
af vilde Dyr eller omkomme af Sult og Torst,
bad hun blot til Gud om en blid Dod og om

Velsignelse over hendes Fader. Men netop som
hun opgav Haabet, kom en Fremmed, den unge
Nathanacl, forbi Cisternen, og da hun hprte Fod-
trin, raabte hun paany. Nathanael saae ned og
blcendet af det uscedvanlige Syn vidste han i Fprst-
ningen ikke, om han flulde troe, at det var en

ond Aand, der vilde besncere ham, eller en Engel,
der aabenbarede sig for ham. Men da hun for-
talte ham, hvad der var hcendet, troede han hende
og gav sig ivrig til at arbeide for hendes Red-

ning. Da han havde draget hende op, var hun
saa taknemlig, og han fandt hende saa fljpn, at

Begge folie stor gjensidig Kjcerlighcd og i det Ind-

trufne saae et Tegn paa, at de af Himlen vare

bestemte for hinanden. Endnu for de havde for-
ladt Cisternens Rand, havde de udvexlet Lofter
om ubrydelig Kjcerlighed, og da Nathanael havde
sagt hende, at han maatte vende hjem for at hente
sine Forceldres Velsignelse, tilfoiede han: „Jeg
trolover mig med Dig, og eftersom intet Men-

nefle er tilstede til at vcere Vidne, paakalder jeg
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som Vidner denne Cisterne og det smukke Vcesel,
som i dette Dieblik smutter ned i den."

De stiltes; men da Nathanael kom hjem og

saae en anden smuk Kvinde, glemte han sit Lofte
til Rebecca og giftede sig. Hans Hustru fodte
ham en Datter, der ikkun sex Maaneder gammel
blev bidt i Halsen af en Vcesel og dode. De fik
et andet Barn, en Son; men for sit andet Aar

faldt han i en Cisterne og slog sig ihjel. Da

hendes andet Barn blev bragt dodt til Teltet,

sagde Moderen: „Dette er meget besynderligt,
Nathanael, og mit Hjerte siger mig, at en af os

enten med eller uden sit Vidende maa have for-
ncermet Gud. Lht til mig, min Husbond, og jeg
vil fortcelle Dig alle mine Tanker og Handlinger,
saavidtsom jeg erindrer dem, og Du stal domme

mig og paalcegge mig Bod."

Nathanael kastede sig ned og raabte: „Nei,
jeg er Synderen! Jeg har forncermet Gud! Vce-

selen, som bed vor lille Pige, og Cisternen, som
stugte vor Dreng, vare engang Vidner til en Ed,
som jeg har brudt, og de have lugtet mig for min

Mened."
Da han havde berettet sin Hustru Alt, sagde

hun: „Jeg seer, Nathanael, at endfljondt jeg for
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Menneskene har vceret Din Hustru, har jeg ikke

vceret det for Gud. Nu maa Du forstyde mig og

gaae at gjore Bod for Din Synd."
Imidlertid sad Rebecca i sin Faders Telt,

og den gamle Chajim Eliezar bad hende ofte at

modtage en af hendes mange Friere, for at hans
Dine kunde glcedes ved hans Datters Bryllup;
men hun svarede altid, at hendes Tro var given
til den Mand, der havde frelst hende af Cisternen,
og som i Himlens Paasyn havde trolovet sig med

hende. Saadan ventede hun taalmodig, endfljondt
Aarene, der kom og gik, begyndte at efterlade
Spor i hendes Ansigt.

En Dag sad hun hos sin Fader i Teltet.
Det var ncer Solnedgang; en ny stuftet Forvent-
nings Dag var ncer ved at blive foiet til de for-
rige, da fremmede Fodtrin lod, og Nathanael
saaes i Teltets Indgang.

„Lovet vcere Gud!" raabte Chajim Eliezer,
„jeg stal opleve at see min Datter som Brud!"

Uden at sige et Ord havde Rebecca kastet sig
i Nathanaels Arme, og da hun saae et Udtryk af
Sorgmod eller Misfornoielse paa hans Ansigt,
troede hun, det kom af Forandringen, som Tiden

havde gjort, og stjulte sit Ansigt ved hans Bryst.
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Men han loftede blidt hendes Hoved og for-
talte hende Alt, hvad der var fleet, siden de

fliltes.
Da tog hun taus hans Haand, forte ham

ud til Cisternen, af hvilken han havde frelst hende,
og sagde: „Himmel, som horte Nathanaels Lofte
til mig, Cisterne og Vcesel, som vare Vidner,
horer nu og vcerer Vidner til, at jeg giver Na-

thanael hans Ord tilbage, saa at hans Wgteflab
er gyldigt. Vcesel og Cisterne, vcerer venlige imod

ham og imod de Born, som den almcegtige Gud

i Fremtiden vil fljcenke ham!"
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Peterskirkens SeLysning^
første Paaffedags Aften, 5te April 1883.

De Fleste sagde, at man for ret at beundre og
nvde dette berymte Skue, Slutningen af „Prce-
sternes Carneval" — som det romerske Folk i

Spvg kalder Paaflefesten — burde gaae ned til

Pladsen foran Kirken; saa vilde man fyrst see
alle Enkeltheder, de mangfoldige, omklattrende,
mhlrende Folk, der teende Lamperne, og saa lidt

efter lidt blive imponeret, overvceldet af Glandsen.
Andre, de „gamle Romere" o: de Nordboer, som
have oplevet flere Vintre i Rom, sagde, at naar

man gik for ncer, fik man kun Die paa Enkelt-

heder og tabte Overblikket, og selv i Afstand var

det Hele ikke noget Stort, hvis vi ikke fik flyet
Beir, myrk Baggrund for Lyset. Jeg vidste ikke

rigtig, hvad jeg flulde vcelge, og lod Tilfceldet
lede mig. Jeg kom Kl. 7 op ved Kirken Trinitå

dei monti, ncerved Monte Pincio. Hpien eller
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Bjerget er vel henved en halv Mil fra Peters-
kirken; men den vceldige Bygning sees tydelig og

frit; den beherfler den mellemliggende Dal med

Staden Rom og de utallige Kupler og Spir, som
om det Hele havde samlet sig beundrende ved

dens Fod; den er ligesom en Konge, der i rolig,
overskuende Majestcet sidder paa sin Throne.

Solen var netop gaaet ned paa en styfri Himmel;
den stcerke Lys- og Farveglands var sagtnet; men

mod Vest, bagved og lidt over Peterskirken, dvce-

lede endnu en rosenrpd Lue, medens der tilhpire,
over Monte Marios skjpnne Bølgelinier, laa hen-
strakt noget Jldrodt, der havde et Udseende, som
om en Gigant i Hast havde bestrøget Himlen med

en bred Pensel dyppet i en Vulcan. Medens

man saae paa disse Farver, tabte de sig langsomt,
og de tjente kun til som Baggrund at fremhceve
Peterskirkens alvorlige, blaaligsorte Kuppel; men

samtidig viste sig et gyldent Lys foran Kirken

eller ved dens Fod og kastede et svagt Gjenskin
opad. Da jeg første Gang bemcerkede dette Lys,
var jeg naaet hen til Springvandet under de

eviggrpnne Ege udenfor det franske Academi, og
ved Vandets Pladsten i Stilheden og Halv-
mprket og ved det besynderlig Hpitidsfulde trindt-
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omkring kom jeg i en Stemning, hvorved den

Illusion ikke blot blev mulig, men kom frivillig,
ja med Magt: at jeg ikke saae Solnedgang,
men Solopgang. Virkelig bidrog fra nu af
Alt til paa egen Maade at vedligeholde denne

Forestilling. Den vestlige og nordvestlige Himmel
var bleven morkere, medens Kirkens mod Dst
vendte Facade blev lysere, gyldnere, mere tind-
rende. Dette Lys, der en Stund var ubestemt,
tiltog i Tydelighed og fik Form; det drog sig
opad i Linier, der efter nogle Minuters Forlob
viste Pilastrene og Lisenerne, og efterat disse i

faa Dieblikke havde staaet halvmorke med lyse
Rande, bleve de selv fuldstcendig lyse og ligesom
gjennemsigtige; saaledes ogsaa med Portalen og
hele Forsidens Masse; den lyste, var gjenuem-
sigtig, og Gaaden var lost — Solen stod op, ind-

vendig, inde i Kirken; Opstandelsen, Paaflefestens
Mysterium, fandt Sted i Christeuhedens Domkirke.

Endnu faa Dieblikke, og Mysteriet havde ud-

viklet sig til seirrig Virkelighed:'Lyset, der hidtil
langsomt havde hcevet sig op af Graven i Kirkens
Indre, gled i fine Linier opad Kuplen, som det

lod staae i dunkel Majestcet, og tog Besiddelse
af Lanternen og Spiret. Der concentrerede det

12
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sig et Oieblik i overordenlig Glands, scenkede sig
derpaa og omgav Kuplen, der nu ogsaa blev gyl-
den-lhsende og gjennemsigtig, fuldfyrte i Hast alle

Kirkens Linier og trak sig sluttelig igjen mest
glandsfuldt op i Lanternen og Spiret, ligesom
fluende ud over Verden og, efter fuldendt Vcerk,
i intensiv Glcede nydende den Glcede, det bragte.

Der var saa stille, hvor jeg stod, under

de eviggrynne Ege. Christen eller Ikke - Christen,
Troende eller Jkke-Troende, Romer eller Frem-

med, alle her Forsamlede sylte Wrefrygt og syntes
bange for, at et hyit Ord skulde bringe Synet
til at forsvinde. Kun Springvandet pladflede, og

den sagte Lyd var ligesom et Symbol paa, at det

Jordifle havde trukket sig tilbage i dcempet Stilhed
— thi ganfle tier eller dyer det jo ikke — medens

den store Sandhed stod paa Himlen, at os er en

Sol opgangen, en Frelse fydt. Den var lovet

det Skabte i Tidens Morgen, den stiger ned fra
Himlen paa uforklarlig Maade og reiser sig lige
uforklarlig fra de store Kcemperes Grave; den

hcever sig lysende, naar alt andet Lys er flukt,
den vinker os i Afstand, og som den nu gjyr et

Tempel af Ler og Sten til gjennemsigtig Ild, vil

den gjyre vort Legeme til et luttret, uforkrcenkeligt
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Tempel for Aanden. O, Lys, lad mig flue Dig
i min Dydsstund!

Jeg gik tilbage hen imod Obelisken udenfor
VrinitL dei Monti. Paa Veien saae jeg mange

Vogne med svagelige Engelfle, der svagt udbryde i

«deautikul! splendid! glorious!» Der stod ogsaa
en Klynge af andre Fremmede, og en Maler

havde med en Theaterkikkert for Diet taget en

Stilling, som om det Hele var til, for at han
for et beundrende Auditorium kunde paapege det

Kunstrigtige i Lysets Linier. Mig syntes den

lille Clownscene ganfle at passe som Intermezzo
i Mysteriet.

Tcet ved det Dverste af spanske Trappe hjalp
jeg en deilig lille Dreng op paa Muren, for at

han kunde see Lysglandsen. Dog havde han nok

egenlig mindre Fornyielse af det stille, fjerne,
lysende Tempel end af de to lange, lige Gaslygte-
rcekker, som han saae ncermere, dybt nede henad
Via dei Gondotti. Da jeg et Dieblik halvt vendte

mig, saae jeg Moderens blege Ansigt, og — un-

derfulde Syn! — det fjerne Lhstempel speilede
sig i hendes store, myrke Die. Da kom pludselig
over hendes Ansigt et stcerkt Blink, der flammede
en ubeflrivelig Glands over hendes flyilssorte Dine,

12
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og fra hele Mængden kom et dcempet Udraab, som
om den havde seet og beundret det Samme som
jeg — men Sagen var, at i dette Dieblik, i et

Nu, var Kirkens Belysning bleven forvandlet:
istedenfor det blidt-tindrende, gyldne Lys var med

overordenlig Kunstfærdighed over den uhyre Strcek-

ning blevet tcendt et stcerkere, rydligt Lys, der

drog sig i Linier paatvers, istedenfor at det fore-
gaaende havde draget sig paalangs eller opad.

Hvordan det gik til, hvor mange hundrede Men-

nester der vare i Arbeide og i samme Moment

gjorde deres Gjerning, kan jeg ikke sige, da jeg
jo ikke var nede paa Pladsen.

Himlen havde formcelet sig mere med Jorden.

Det var ikke lcenger det blot Aandige, det almin-

delig Frelsende, det Opløftende, Ideale, der stod
ligesom udenfor Jorden i Himmelrummet; men

det var en Kirke for Wgteflab og Barnedaab, for
Andagt, Skriftemaal, Sacramente til de Dpende

og Lindring for de Levende. Selve Kirken havde
stiftet Form. Ved Belysning i Linier paatvers
hcevede Facaden sig frem som byzantinsk; man

troede gjennem Ilden at see Vestibulen rcekke sig
frem og tage Form efter den celdgamle, afbrcendte
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Kirke; Kuplen syntes lavere, og Lanternen glvdede
som en Baun.

Jeg gik alene hen paa Qnirinalet. Der var

flet ingen Mennefler, og Kirken, der herfra sees
endnu tydeligere og langt mere afsondret end fra
Monte Pincio, stod paa den uendelige, hemmelig-
hedsfulde, stjernebesaaede, blaae Nathimmel som en

ensom Guldbygning, hvorpaa den opgaaende Sol

spillede og funklede fra det Fjerne. Ja, Solen
var ikke lcenger inde i Kirken. Imod sin Villie

forraader Kirken paa selve sin Triumphnat, at

den ikke har formaaet at rumme det Uendelige,
ikke den hoie Universets og Naturens Aand, der

strider frem i sin egen salige Klarhed og ikke
lader sig fængsle til Artikler og Dogmer.
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„Madonna",
Skuespil i 5 Acter

ester H. Bode af Hr. Pros. F. L. H^edt.
Opfert 1ste Gang paa det kgl. Theater d. 12te Marts.

Ä^an faaer Lyst til at see dette Skuespil af flere
Grunde: dels formedelst Titlen, der hentyder paa

Begejstring, maaflee scerlig paa Kamp mellem det

Religipse og det Naturlige, dels formedelst Styk-
kets Udstrcekning i 5 Acter — thi selve Qvanti-

teten har jo ofte Krav paa Opmærksomhed —,

og endelig formedelst den Omstcendighed, at Over-

fætteren eller Bearbejderen har en officiel Stil-

ling ved Theatret og tidligere har flrevet en lille

Bog, der blandt Andet ogsaa gik i Retning af
religiøs og navnlig protestantisk Skuespilkunst.
Syv Aar, der senere ere hengaaede, kunne jo
have modnet, hvad dengang syntes taget lidt for
tidlig af Trceet, og skjpndt Forfatterens egen

Muse, saavidt vides, ikke forsyner Theatret, skal
dette Skuespil, som han har adopteret og gjort
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til sit, ventelig vise, hvorledes han i sin nuvce-

rende Stilling som cesthetisk Embedsmand praktisk
soger at paavirke den nationale Kunst i Alminde-

lighed og den protestantiske Kunst i Soerdeleshed.
Uden at fole sig berettiget til overmaadc store For-
bringer kommer man altsaa med Opmærksomhed og

Forventning.
Under Opforelsen af 1ste Act seer det ogsaa

ud, som om man har havt Ret i at vente Noget.
Med megen No og dog uden Brede, med

Smag og i det Hele paa en Maade, der vcekker
en stigende Interesse, udfolder Stoffet sig for
vore Oine, svangert med Lidenstab og Sammen-

stod. Det er med Anerkjendelse, at man lcegger
Mcerke til, hvorledes saa Meget udvikler sig saa
at sige af en Samtale om et lille Maleri. Den

unge Munk Rudolf, der staaer i hoi Gunst hos
Bistop Sigismund, har nemlig malet et Madon-

nabillede, som en anden Munk, Pater Benedict,
nu bringer ind til Bistoppen. Pater Benediet er

misundelig paa Rudolf og gjor opmcerksom paa,
at Billedet er noget „sandseligt", det vil sige: har
for meget Liv og Naturlighed, til at ikke en jor-
dist Gjenstand stulde have givet Anledning til dets

Tilblivelse; men Virkningen, som Pater Benedicts
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Insinuation gjor paa Biskoppen, forpges end mere,
da Billedet blottes; thi han kjender det Ansigt,
og da han er bleven ene med sin Ven, Dechanten
Laver, betroer han ham Grunden til, at Billedets
Trcek have grebet ham saa dybt: Som ung Fyr-
steson, da han allerede var viet til Gejstlig og

bestemt til at blive Bisp og regerende Herre, har
han vceret forelsket, og han blev Fader; men da

hans Elskede tilfældigvis erfarede, at han var

Prcest, flygtede hun, og det lykkedes ham først
efter nogen Tids Forlob at faae sin lille Son i

sin Magt, og for at holde ham fri for Verdens

Lidenskab og Synd har han sat ham i Kloster og
gjort ham til Munk. Munken er Rudolf, og
Billedet ligner Rudolfs Moder. Biflop Sigis-
mund har ikke alene erkjendt, at hans Forhold
var syndigt; men han har angret dybt og har
gjennem en lang Rcekke af Aar tumlet haardt
med sig selv, han har trampet Fristelsens Mulig-
hed ud indtil den sidste Glod og er derved bleven

haard og fanatisk: han er lidenflabelig Katholik
overfor sine Undergivne, der allerede ere smittede
af Reformationen, og han er en ubonhorlig streng,
moralfl Censor overfor Rudolf, ingen Kvinde kan
med mere Skinsyge vogte paa sin Elflers Tilboie-
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lighed, end han vogter paa, at der i den unge
Munks Sind ikke skal røre sig nogen jordisk, ero-

tisk Attraa. Men Forhøret, som nu ved Billedet,
paa haard og truende Maade af Bifloppen, paa
fin og skarpsindig Maade af Xaver, optages over

Rudolf, viser tydelig, at der netop i denne Hen-
seende er Noget i Veien. Han tilstaaer, at han
i Kirken har seet en ung Pige og malet Madonna

i hendes Lignelse, og Mere vil han ikke sige; men

idet Acten flutter hermed, begribe vi, at den unge
Munk er forelsket.

Det Tiltalende ved denne 1ste Act ligger
i Behandlingsmaaden; thi om der virkelig er Ge-

halt tilstede, kan først blive klart, naar vi see,
hvorledes Forfatteren løser Opgaven; men denne

er — hvad der maa tilregnes Acten som Fortje-
neste — stillet klart og er i sig selv smuk og be-

tydelig: Rudolf stal enten tragifl gaae tilgrunde
eller, hvad der er vanfleligere, befrie sig fra Bi-

spen og Kirken; men i alt Fald kan og bør
denne Kamp blive i Sandhed protestantisk, ved

hvilket Ord naturligvis her er at forstaae en Mod-

scetning ikke blot til den katholske Kirke, men ogsaa
og iscer til den katholske, s. Ex. den Calderonske,
Poesi. Medens i sidstncevnte Individets Frihed
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og Selvbestemmelse ofte er saagodtsom Intet og
al Interessen lagt paa Handlingen og dens Ud-

skhden i lyrisk-romantisi Diction, vil derimod her
det Begejstrede, Lyriske bestaae i en dyb Viden om

Menneskets sande Frihed, og denne vil, stjult
under Dramaets Gang, uden Declamation, paa

„magisk" Maade, som man kalder det, brede sig
velgjvrende og styrkende ud til Publicum. Opgaven,
iscer hvis den er at befrie Rndolf, synes ikke let;
men i Poesien er kun det vanskeligt, som man paa-

tager sig uden indre Kaldelse, og vi maae natur-

ligvis antage, at en saadan har vceret tilstede i

Forfatterens Sind, og at han ikke til sit Stykke
har villet laane smukke og hsitidelige Gjenstande
uden at paatage sig Forpligtelsen, som Laanet

medfvrer. Et eneste Punkt er der i 1ste Act,
som ikke ret behager, og man veed ikke, om det

er en lille Plet, der senere kan blive glemt, eller

en Sky, der bebudende viser sig paa Horizonten.
Bispen har paa foruroligende Maade vendt sit
Blik bort fra Noget, vi Andre nodvendigvis
maatte see paa, nemlig selve Billedet, hvorfra al

Oplysningen er kommen. Han er bleven frap-
peret ved Portraitets Lighed med hans Ungdoms
Elskede. Enten har da Rudolf ud af Erindringen
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malet sin Moder, eller der er Grund til at troe,
at han har seet sin Spster. Netop dette vil ikke

falde Bispen ind.

I næste Act erfare vi, at den unge Munk

Rudolf, der synes saa uflyldig som en Due, ogsaa
kan vcere snild som en Slange; thi for at male

sin Helene har han ikke ladet sig npie med at see
hende i Kirken, men har med en Klpgt og Dri-

stighed, som selv Don Juan vilde anerkjende, op-
sporet hendes Bopcel, forklcedt sig som Junker,
prcesenteret sig i Huset og ikke blot malet den

Hulde, men erobret hendes unge Hjerte. Vor

Forundring over, at Sligt er muligt for en Klo-

sterbroder, formindftes i visse Maader ved, at

Sagen fordobles; thi en anden Munk, den flemme
Pater Benedict, kommer ligeledes forklcedt, som
Krigsmand, ind i samme Hus — det er nemlig
et Vcertshus — og vi antage nu, at enten have
Biskop Sigismunds Munke, selv de uflhldige,
nogen Bvelse i at gaae paa Maflerade, eller

ogsaa pnfler Forfatteren, at vi ikke flulle kritisere
saadanne Smaating, men holde os til Hovedsagen.
Lad os da det. Pater Benedict er kommen for
at speide, og efter at han i nogen Tid ubemcerket

af Rudolf har iagttaget denne samt talt lidt med
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Helenes ulykkelige Frier, Kjpbmand Kurd, gaaer
han bort, men siger dog først til Helene, at hun
kan hilse Junkeren fra en gammel Ven, Pater
Benedict. Rudolf sidder tynget af sin Sorg; han
vil tilstaae Helene Alt og kan dog ikke. For at

opmuntre ham bringer hun ham Hilsenen fra Pa-
ter Benedict. Forbavset og forfcerdet over, at

hun „med et Smil" kan sige dette for ham saa
indholdssvangre Ord, dette Ord, der synes at

rumme hans hele ulyksalige Hemmelighed, iler

han fortvivlet bort. Dette Moment gjpr god
scenifl Virkning, men synes dog hovedsagelig gre-
bet for at gjpre Effect i Oieblikket; thi det ferer
ikke til Andet end, at Rudolf bliver ude om Nat-

ten, og at Pater Benedict om Morgenen maa

læfe Messe istedenfor ham. Vistnok vilde dette

kunne have alvorlige Feiger som et uforsvarligt
Brud paa Klostrets Disciplin, og det vilde kunne

fere til, at baade Biflop Sigismund og Helene
erfore Alt; men Forfatteren har til dette Oiemed

forbeholdt Tilskuerne andre effectfulde Scener.

Rudolfs Bortilen er, for at tale aldeles neiagtig,
et Overgangsled i Begivenhederne, men har paa
ingen Maade en Virkning, der svarer til Spcen-
dingen, som Forfatteren vil vcekke.
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Noeste Morgen, en Festdags Morgen, kom-

mer Rudolf, naturligvis endnu i verdslig Dragt,
tilbage efter at have vandret omkring den hele
Nat. Han fætter sig udenfor Klostret paa en

Bcenk under et Madonnabillede, og medens han
er nedsunken i mork Grublen, komme Helene og

hendes Moder, Gertrude Boheim, forbi. De ere

paa Vei til det protestantiske Bedehus; thi de ere

ivrige Protestanter, ja Mo'er Gertrude har endog
den foregaaende Aften sogt at bevcege sine Vcerts-

husgjcester til at tage Parti med Omegnens op-

rorste, reformerte Bynder imod Bistoppen. Af
Rudolfs Adfcerd forrige Aften have de stuttet, at

han er Katholik; da han nu seer dem og af He-
lene erfarer, at hun ikke vidste, hvad Betydning
der laa i Hilsenen fra Pater Benedict, lader han
sig af dem, uden selv at udtale sig, drage med til

det protestantiske Bedehus. Denne Scene stal
upaatvivlelig opsattes som et symbolst Tableau:

Kjcerligheden drager Munken til Protestantis-
men. Ja; det vidste vi fra Forst af; men er

Protestantismen ikke noget Mere end Smed i

Gretnagreen? og er der ikke ogsaa i selve Ka-

tholicismens eller Munkevæsnets Kydsthedslofte
noget Mere end en Formalitet, som man kan
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emancipere sig fra blot ved at gaae fra den ene

Bygning til den anden? Forfatteren synes, naar

vi nu ncermere betragte ham, netop ikke at have
Bevidsthed om, at idet han fsrer saadanne Mag-
ter frem paa Scenen og bruger deres Navne for
at skaffe sit Vcerk Sympathi, faa paaligger det

ham ogsaa at behandle dem alvorlig og navnlig
lade Protestantismens eget Vcesen og Hellighed
mcerkes. Han lader til kun at vide, at den er

det Naturliges Frigjorelse, anseer i den Henseende
et pantomimifl Tegn for tilstrcekkeligt og gaaer
videre. Naturligvis kan en Tilskuer sige sig selv,
at Helenes Moder muligvis ikke blot er vred paa

Katholikerne, men ogsaa en brav og from Kone,
at Munken rimeligvis vil komme i en god Familie,
at han maaflee noksaa meget som i Klostret vil

finde Exempler paa og Anledning til Disciplin,
Selvforsagelse, virksom og ydmyg Opoffrelse for
Medmennesker; men Forfatteren eller Dhrr. For-
fattere af „Madonna" have ikke skabt Noget, der

i denne Henseende giver en Forestilling eller frem-
bringer en Stemning.

Imidlertid er det, curiosi nok, ikke engang

vist, at Rudolf her bliver Protestant. Under almin-

delige menneflelige Forhold, ledede af Fornuftig-
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hed, vilde det Factum, at en Munk med sin El-

sterinde gaaer til den protestantiske Kirke, vcere

afgjvrende; han vilde ikke vende tilbage til Klo-

stret eller dets Omgivelser, men slutte sig til den

nhe Menighed og blive under dens Varetcegt.
Men Forfatteren tyr ikke bruge sin egen Scene;
thi saa var Rudolf jo ikkun rvmt, Bistop Sigis-
mund sad ene hjemme, og den Collision imellem

de To, Rudolfs Frigørelse som Fvlge af eu

Kamp Ansigt til Ansigt med Bispen, hvorpaa hele
Stykket er anlagt, vilde saa blive umulig. Ru-

dolf kommer følgelig tilbage, stadig uden at have
udtalt sig til Helene, uden at det store Oieblik,
hans Jndtrceden i Kirken ved sin Elskedes Haand,
har havt nogen synlig Virkning. Ogsaa hin Scene

eller hint Tablean var altsaa en pretensips Ud-

vorteshed, uden Oprindelse fra Varme eller Be-

geistring og bliver uden vcesenlig Indflydelse.
Bondeopstanden, paa hvis Fremtrceden vi i

det Foregaaende ere blevne vel forberedte, naaer

nu Byen, og Bvnderne storme den katholste Kirke,
medens Pater Benedict lceser Messe. Storm-

klokkerne lyde, Theatret lyser af bengalsk Ild;
Pater Benedict kommer flygtende i sit Ornat,
hvid Messescerk og ovenpaa denne en kortere,
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carmoisinrød Kjortel med et stort Kors af Guld-
brocade paa Brystet. Nu kommer Rudolf, griber
ham i Struben og bebreider ham hans Ondskab
og Spioner!. Denne Scene synes at have vakt
noget Anstød hos et eller maaskee flere religiøse
Gemytter, uagtet i Virkeligheden intet Helligt
bliver antastet derved, og selv de mest fintfølende
Folk kunde vel i alt Fald tilfredsstilles, hvis det

store Kors blev borttaget af Dragten. Derimod
kan man formentlig med større Ret finde Scenen
cesthetisk anstødelig, fordi Rudolf ingen Ret har
til saaledes at tugte Pater Benedict. Denne har
jo vel vceret ukjcerlig, men ikke tilladt sig den

ringeste Usandhed om ham eller gjort ham nogen-
somhelst Fortrced undtagen at sende ham en Hil-
sen, der Intet forraadte. Hans egen Samvittig-
hed maa sige ham, at han har brudt Klostrets
Love og sin egen Ed; at Benedict har eftersporet
ham, kan rigtignok gjøre ham cergerlig, men giver
ham ikke Ret til, fra det heroiste og ideale Stand-
punkt at administrere Justitsen paa ham. Eller
vil han true ham til at tie? Dette vilde jo kun
vcere overeensstemmende med sund Fornuft under
den Forudsætning, at Rudolf selv vil tilbage
til Klostret og have Alt dulgt. Men Forsat-
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teren er, som vi alt mere mcerke, en betcenk-

som Mand og veed, at det talrige Publicum
i de hviere Etager godt kan lide at see en saadan
Munk blive correxet. For det Publicum er dette

Protestantisme. Rudolf gaaer sin Vei, og nu

optrceder Sigismund med sin Drabantvagt og vil

vide, hvad der er paafcerde i Byen. Pater Be-

ncdict forklager Rudolf og giver ham og hans

Forelskelse Skyld for hele Opstanden. I samme
Oieblik kommer nemlig den fljvnne Helene ganske
alene ind midt i Larmen. Hvorfor den blhe

Jomfru vover sig hid uden sin Moder, er ikke godt

at sige, undtagen fordi hun netop behvves, medens

Moderens Fremtrceden maa opbevares til at gjpre

Virkning senere. Saasnart Pater Bcnedict seer

hende, raaber han, at der er Forbrydersten, og

Bistoppen, der i 1ste Act blev saa greben blot af

hendes Portrait og strax mindedes Moderen, seer
nu uanfcegtet hende selv og lader hende fcengfle.
Saasnart Helene og Vagten ere borte, kom-

I den trykte Text, Pg. 107, siger Bispen de dunkle

Ord: „O, ve mig, om min Anelse var sand!", der

under Spillet glide forbi og heller ikke have nogen

Virkning.
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mer Rudolf igjen tilstede, stiller sig i Spidsen
for Bynderne for at befrie hende og svcerger
en Ed — der fortjener at citeres dels for Ind-

holdets, dels for „Versets" Skyld —:

„Almægtige —

Saa gid Dit Lyn maa sdndersplitte mig,
Din Vredes Torden flaae mig her og hisset,
Ifald jeg lægger dette Svcerd, forinden
Jeg har befriet den Uskyldige!"

men har, som man senere erfarer, det Uheld at

blive fangen.
Nu ere da, i 4de Act, baade Rudolf og He-

lene i Sigismunds Vold, og nn kan et Sammen-

styd af sjcelelig Art med ftærte Udtalelser ikke

loenger undgaaes. Rudolf bliver fyrst tagen i

Forhyr, og Scenen er ret forstandig arrangeret.
Det er nu for langt ud paa Stykket til at lade

Protestantisme og Katholicisme optrcede med al

Fylde og Energi; der kan kun ventes en Samtale

udarbejdet med nogen advocatmcessigOmhyggelighed.
Med alle Fornuftgrunde, kun ikke med den Aand,
der var i Benedict af Nursia eller St. Aloh-
sius, eller med den Kraft, som „femten Aars"

lidenskabelige Kamp for Idealet kunde lade vente,
syger Sigismund at faae Rudolf til at adlyde
og resignere, betroer ham endog, at han er

13
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Hans Fader, men udretter Intet mod Rudolfs
Lidenflab og Puklen paa Naturens Ret. Sam-

talen er ikke geistlig, det vil sige, den har ikke et

Sving, der trods det Kjvnne og Forstandige, de

sige, hceve de Talende vcesenlig over en verdslig
Fader og Syn i en lignende Uenighed, og da

de dog flulde vcere noget Mere, saaer deres Sam-

tale noget Trcettende eller pinlig Afmcegtigt ved

sig. Men nu kommer Dechanten Xaver og
lover en Lpsning: Han har talt med Helene,
hun har erklceret, at hun ikke elfter Mun-

ken, og han bringer hende med, for at hun
flal gjentage sin Erklcering. Det gjpr hun;
men da hun mcerker den Fortvivlelse, som nu

griber Rudolf, tilbagekalder hun og lover at ville

elske ham trods Fcengsel og Dpd. Scenen svcvk-
kes ved den uafviselige Fornemmelse, man har,
og som det synes En, at de Talende ogsaa have,
af, at det hele Truende blot er et Skin, og at

der, selv ad urimelig Bei, vil findes Midler til

at gjpre dem lykkelige i Enden. Dog er der

endnu en Indvending, som jeg imidlertid ikke kan

fremsætte paa Grund af et Princip eller en Regel,
men af en personlig Fplelse, jeg maaftee kun er

kommen til ved at leve i nogen Tid mellem Ka-
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tholiker og Protestanter i blandede Districter, og
som Publicum maaskee ikke deler. Det forekom-
mer mig, at en protestantisk Jomfru ved at see
sin Elfter — hvem hun har anseet for et frit Men-

nefte, endog for en Junker — som Munk, i Kutte,
maa blive greben af Angst, en ncesten religips For-
fcerdelse, hvori der er nogen Afsky. Vel maa

den Mulighed indrvmmes, at et Kvindehjertes
Kjcerlighed kan vcrre stcerk nok til at overvinde en

saadan Fornemmelse; men for at denne Mulig-
hed fluide staae for os og hceves til Rimelighed,
maatte selve Kjcerligheden mellem de To, og navn-

lig hendes, i Forvejen været viist os overbevisende
stcerk og gribende, dels som Lidenskab, dels som
Anerkjendelse. Ogsaa i denne Henseende har imid-
lertid Forfatteren vceret omtrent ligesaa overfladisk
som med Protestantisme og Katholicisme og synes

I den trykte Text, Pg. 150, er anvendt, hvad der
ncesten maa kaldes el Fif, for at skjule det her Paa-
pegede; thi Helene siger: „Det var Din Klcedning, som
skrcemmed mig", nagtet hun, da hun lovede Laver at

forncegte Rudolf, aldrig havde seet ham i Munkedragten.
Tilskueren, der har seet, faaer ikke Tid til at gribe
denne besynderlige Unoiagtighed, og Lccseren bemcerker
den maaskee ikke, fordi han ikke har fulgt seende med.
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at have ment, at naar han blot antydede Tingen,
saa kunde vi jo nok selv forestille os dens Vcesen
og Dybde.

Resultatet bliver nu, at Begge fyres bort og

kunne vente den haardeste Dom. At Biskoppen
nu kun lægger Mcerke til Helenes Ansigt for paa

given Anledning i dunkle Ord at udtale en glad
Fortrystning om, at hun ikke er Rudolfs Sysler,
uagtet Rudolf netop derved kunde gjenvindes
for Kirken, tilgive vi saa meget hellere, som
vi virkelig ikke ynske at see Stykket mere com-

pliceret.
I 5te Act kommer det, som vel endel af

Publicum mener, til en lykkelig Ende, hvilket dog
formentlig rigtigere kan udtrykkes saaledes, at det

tager en Ende med Forskrækkelse. I Fyrstningen
bliver Alt opbudt for at lade det see hderst myrkt

og truende ud: Theatret forsyger efter Evne at

gjengive en hyitidelig Anathemasering; i Kirken

spyrges Rudolf paany, om han vil falde tilfyie;
tre Gange spyrges, og ved hver af hans tre Benceg-
telser flukkes flere Lys, medens et Prcestechor med

Accompagnement af Basuner udstyder: Anathema!
Om det virkelig syles som hyitideligt eller blot som
Forsyg paa theatralfl Effect, beroer paa, hvorledes
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de foregaaende Acter have virket, og er desaarsag
forskjelligt hos de Forstjellige. Efter at Rudolf
har faaet sin Doin og er bleven fort bort, bliver

Helene bragt ind; men nu lcegger forst Byens
protestantiske Magistrat sig imellem, og derpaa
trcenger Moderen ind. Bispen gjenkjender hende
og erfarer endelig, at Helene er hans Datter.

Men saa ere jo Rudolf og Helene Sodskende!
Nei. Da Du, skammelige Bedrager, siger Gertrude

til Bispen, forlangte Din Son, narrede jeg Dig
godt. Jeg vilde ikke lade mit Barn blive gjort
til Munk og berovet sin menneflelige Ret, og der-

for gav jeg Dig en anden Kvindes Barn. Om

Forladelse, Rudolf, tilfoier huu, jeg gjorde det

for at sorsorge Dig (!).
Rudolf er bleven hentet frem as den menne-

skevenlige Dechant, der har mcerket, at der nu

er Udsigt til en god Slutning, og Slutningen
er den kolossale Urimelighed, beregnet, skulde man

troe, paa et aldeles forvildet Publicum: at inde

paa selve den katholfle Kirkes Gulv en katholfl
Prcelat lcegger en Munks Haand i hans Elster-
indes Haand og giver sit Minde til deres LEgte-
stab. Overfor en saadau Theaterscene maa Kri-
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tiken [træffe Gevcer. Mage til den Gemhtlighed,
hvormed KatholieiSme og Protestantisme forsvinde,
Opgaven lades ulyst og Personerne blive til Je-

ronymus, Leonard, Leander o. s. v., stal man nceppe
finde, undtagen det flnlde vcere i „Ulysses von

Jthacien eller en tydsk Komedie".

Hvad der af Stylket er tydsk, Hr. Bodes,
eller danfl, Hr. Hyedts, har jeg ikke anseet det

for Umagen vcerdt at undersyge; saaledes som
det foreligger, er det Hele jo nu dansk Eiendom.

Ei heller kan det nytte at dvcele ved de enkelte

Charakterer, uagtet det synes, at der ved nogle af
disse oprindelig har vceret tcenkt noget ret Dygtigt.
Hvis Gertrude Boheim (Mdm. Holst) blev spil-
let af en Anna Nielsen, der forstod at sige rolige
Ord saaledes, at man mcerkede Sjcele-Uro igjen-
nem dem, saa vilde man nn ikke i Størstedelen
af Stykket ansee Gertrude for en rast, solid
VcertShusholderske og til Slutningen overraskes
ved, at hendes Liv er fortæret af Lidenstab og

Hcevntyrst. Men selv Anna Nielsen vilde nceppe

) I den trykte Text, Pg. 175 og 176, trceder den ikke
fuldt saa skarp og grel frem som paa Theatret, hvor
man er nydt til at vcere tydelig.
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ganske kunne borttage det Komiske fra hendes sidste
Repliker. Biflop Sigismund (Hr. V. Wiehe) kunde

ogsaa, naar Rollen blev ikke blot correct og vel-

lydende reciteret, men vel spillet, fremstilles som
en Mand, der ved at lide Kval Laade som Fslge
af sine Feil som af sine gode Egenflaber, med

ncesten tragifl Magt greb Tilfluerens Sind og
dannede en interessant Modscetning til den blide,
fljvndt snilde Dechant (Hr. Mantzius); men Begge
springe jo tilsidst med en Kolbvtte ud fra historisk
Forudscetning og sund Sands.

Som tydfl Theaterstykke turde dette Skuespil
imidlertid gjvre Krav paa at ansees for ganfle
godt. Dels ere jo de tydfle Theatre saagodtsom
uden Undtagelse at betragte som Provindstheatre,
ere ikke gjennemtrcengte af den Fvlelse, at de bcere

et nationalt Ansvar, forsynes i Reglen fabrik-
mcessig af Forfattere, der maae tage Hensyn til,
at Publicum er forkvaklet af Farcer med indlagte
Viser og Witzer og i det Hele forholder sig fri-
volt til den dramatiske Kunst. For et saadant
Publicum kan dette Stykke med dets Ro i An-

lceget, med dets pantomimiske Effect i flere
Enkeltheder og med dets Udseende af Kirkelighed
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eller Religiøsitet synes alvorligt, ja højtideligt.
Men derhos er det ogsaa muligt, at et tydst Pub-
licum, der lever ncerved virkelig Kamp med Ka-

tholicisineu, kan i Slutningsscenen, hvor den ka-

tholste Bisp nedlcegger sin Krumstav og lader

Munken gaae og gifte sig, fordi denne ikke er

hans Syn, og hvor Dechant og Domcapitel ogsaa
lade bemeldte Munk gaae at gifte sig, som om

der hverken var Sacrament eller Kirke til — see
en symbolst Antydning af, at den hele katholfle
Kirke er ifærb med at blive protestantifl, og

klappe for Stykket som et politist-religiøst Ten-

densstykke. Bi, der staae fjernt fra slige Reali-

teter og have et nationalt Theater og antage, at

vi ere mere dannede og skulle virke for „det
Skjønne" og det Protestantiske (o: det vcesenlig
Sande og Dybe) i Kunsten, kunne ikke efterligne
et saadant Publicum uden at betegne en Nedad-

gaaen hos os selv.
Jeg maa endnu komme tilbage til, hvad jeg

i tre Noter har hentydet paa, nemlig en udvistende
eller forflygtigende Tendens i Texten i Modscet-
ning til det skarpere Omrids, som vedkoinmende
Scener have under Opførelsen. Dette i Forbin-
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delse med, at man med Bogen i Haanden ikke

saa bestemt som ved Opførelsen har det Katholske,
Kirkelige og Munkeagtige for sig, kan bidrage
til, at Stykket under Lcesningen opfattes som ret

jevnt og ferskt, med Tilscrtning af det Behag, for
hvilket den danske Bearbejder har sørget ved et

splendidt Udstyr i Henseende til Tryk og Papir.
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14

Hvorledes man fortæller i Nom.

v.

En Soiree.

Om Vinteren lever i Rom en bekjendt eller ncesten
beromt Dame, engelst af Fodsel, gift i Thdfl-
land, som Forfatterinde kjendt under Navnet Elpis
Melene. Uagtet hun er Forfatterinde, maa man

dog ikke forestille sig hende som en af de nervose,
halvvisne Blaastromper, der hyppig trceffes Nord
for Alperne, og heller ikke ligner hun de trivelige
engelfle Romanforfatterinder med Mrs. Wood i

Spidsen. Sagen er, at hvad hun striver, i Reglen
hidrorer fra activ Deltagelse i Menneskelivet; hun
har havt Del deri, spillet en Rolle deri. Saa-
ledes har hun udgivet en Skildring af Garibaldi
og hans Togter; men i Forveien havde hun selv,
ikke uden betydelige Farer, bereist Sicilien som
hans Agent. Da Garibaldi havde naaet Hoiden
af sin Berommelse og efter Fcegtningen ved As-
promonte laa saaret paa Caprera, og da Syge-
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pleien blev Gjenstand for lidenskabelig Concurrence

iscer af engelske Damer, blev Mdm. de S. trykket
lidt tilside eller veg frivillig. — Hun har vceret

to Gange gift og gjpr ingen Hemmelighed af, at

hun blev stilt fra sin sidste Gemal, saa at jeg

uhindret kan berpre denne Omstcendighed. Om

han var Baron, veed jeg ikke, og det har ikke

tjent mig til Oplysning, at hun i Selstabet bliver

kaldt Mine, la Baronne. Thi formuende Damer,

man ikke veed Andet om, føre i Rom sædvanlig
en saadan Titel. Mdm. de S., der baade er rig

og aandfuld, bliver undertiden af Damer, der ikke

kjende hende og flutte fra hendes Felttog, anseet

for emanciperet; men i Omgang med hende mcerkes

Intet dertil. Hun fyrer et gjcestfrit Hus, hvor

hun hver Vinter samler det Meste af, hvad Romer-

saisonen frembhder af Interessant og Dannet, og

deriblandt ogsaa endel Damer. At hun, Gari-

baldis Veninde, faaer Lov til at boe i Rom, kan

synes paafaldende; men Pavens Regering fætter

virkelig en Stolthed i at kunne paastaae, at den

ikke ncegter Nogensomhelst Gjcestfrihed, saalcenge

Gjcesten ikke paa nogen Maade optrceder imod

den. Mdm. de S. er imidlertid Gjenstand for
et meget omhyggeligt, stjpudt fljult Tilsyn og maa
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tage sig Lagt med sine Breve og vogte sig for
Hvadsomhelst, der kommer i Beroring med det
Offenlige. Hun havde lagt Mcerke til den Gru-
somhed, som Romerne vise mod Dyrene, og for
at modarbeide den flrevet nogle smaa Afhand-
linger, der paa en let og interessant Maade flulde
vcekke en mere human Sands hos Almuen; men

hun fik ikke Lov til at udgive dem, idet Censoren
gav det Paaskud eller maasiee ganfle oprigtig fandt,
at disse Afhandlinger indirecte viste, at Forfatteren
havde læst Bibelen og fortolket den paa sin egen
Maneer. Denne lille Omstcendighed, der viser,
at hun vil trcede activt frem, at hun syger en

Leilighed til at virke humant, vil tjene som Bi-
drag til at charakterisere hende. Et andet charak-
teristisk Trcek, der vidner om hendes Sorglyshed,
er, at i hendes Selsiabsvcerelse henligger hendes
Album, hvor enhver af hendes Gjcester kan see
hvad enhver af hendes tidligere Venner har sire-
vet deri. Jeg tærte en Aften, da der var stort
og kjedeligt Selsiab, en hel Del af disse Sentenser
og Smaadigte udenad, men har naturligvis ikke
Ret til at bringe dem videre. En Undtagelse tyr
jeg gjyre med nogle Linier af et temmelig langt,
livligt og spirituelt Digt, som Alexander Dumas,

14
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den Angre havde firevet. Nogle faa Stropher

ville vise den aandrig-fljemtende Tone:

La plus belle femme du monde,
Je la connais certainement.

Si vous croyez quelle est blonde,
Vous vous trompez complétement.

Digtet gaaer videre paa denne Maade, be-

stridende gjennem Negationer og ender med:

8i vous erovez qu'elle m’aime,
Vous vons trompez complétement.

Jeg hidscetter mest disse Stropher for nogen-

lunde at fuldstcendiggjpre Billedet, idet man med

Rette vil slutte sig til, at Mdm. cis S. ingen-

lunde er styg og endnu mindre har vceret det.

Da jeg gjennem en fcelles Ven havde gjort

hendes Bekjendtflab og vceret indbudt til en af

hendes Soireer, tilskrev hun mig kort efter, at

hun pnskede, jeg stulde blive bekjendt med hendes

engere Venner, og indbod mig til en Aften. Jeg

traf der en aldrende italiensk Lcege, en shdthdsk

Maler, der har boet lcenge i Rom, en ung franst

Archceolog og en Engelskmand, der naturligvis ikke

havde anden Stilling end Gentleman. Mdm. de

S. taler alle fire Sprog med lige Lethed; men

Franst var den eneste neutrale Grund, hvor



—

En Soiree. 209

Engelstmanden og Italieneren kunde modes. Sam-
talen blev derfor mest forte i dette Sprog og

havde ogsaa lcenge Anledning dertil, da den dreiede

sig om en Franskmand og en franst Artikel i det

romerste Blad »Lorrespondanee de Kome«, som
netop den Dag sysselsatte hele Rom. En franst
Sprogforster, faa begavet og dygtig i sit Fag, at

han bliver kaldt den anden Mezzofante, og som i

en lang Rcekke af Aar har opholdt sig i Rom,
havde strevet en lille Piece paa Vers, betitlet
Korne et Bade-Bade, hvori han paa det Uflaan-
somste og temmelig kynist havde angrebet Roms

Prcestevcesen og ikke heller ladt Madonna og Ka-

tholicismen gaae Ram forbi. Man havde ventet,
at han paa Grund heraf stulde blive udvist af
Rom; men det viste sig, at de Angrebne havde
valgt en for ham langt ubehageligere Maade at

hcevne sig paa. Medens de romerske Blade ellers
ere de tammeste, man kan tcenke sig, og aldrig
angribe nogen Privatperson, kom hin Dag i det

ncevnte Blad en lille Artikel, skreven imod ham
med ubeskrivelig Hensynsloshed og meget Vid,
et sandt Mesterstykke af bidende Polemik. Man
kan gjore sig et Begreb om Indholdet af Fol-
gende: Han, vi sigte til, sagde Artiklen, strceber
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bl. A. efter at bibringe Folk den Tro, at han

gjør Lykke hos Roms Damer, og for at opnaae
dette har han ofte fulgt bagefter en Patricierinde
til hendes Hus, gaaet ind efter hende, skjult sig
under Trappen og er bleven liggende der en Times

Tid, for at Naboer og Gjenboer, naar han kom

ud, flulde troe, at han havde havt en donno,

kortuna.

Dels i og for sig, dels fordi jeg kjendte lidt

til den Angrebne, vilde jeg gjerne vide, om der

laa noget Sandt til Grund for Angrebet; men

man syntes ikke oplagt til at beskjceftige sig her-
med: man var ikke Dommer, men Tilskuer ved

en Fcegtning og mest befljceftiget med det Factum,
at Stpdet „sad", som det hedder i Fcegtersproget,
eller som de antike Romere sagde: Kadet. Man

udvexlede Meninger om, hvad den Angrebne nu

kunde eller vilde gjvre, om han havde Mod til

at udfordre sin Landsmand, Angriberen, eller ei.

Endelig sagde vor Bcertinde: „Det er en trist

Historie, især mellem to Landsmcend .... Nei,

saa leve Skandinaverne, efter hvad Hr. Ravn-

kilde har fortalt mig, ganske anderledes sammen.
De lade Paven og Prcesterne i Fred, synge og

dandse ved deres Sammenkomster og fortcelle
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Historier. ... Ja, det maa De, Hr. G., da vide

bedre end jeg."
Jeg bekrceftede, at vi virkelig havde det behage-

ligt i vor Casino (Foreningen) og paa Osterierne.
„Men", vedblev Mdm. de S., „de Herrer

Skandinaver kunne da umulig have mere Aand
end vi Andre! Vi maatte da ogsaa kunne komme

sammen og fortælle .... Lad os begynde strax. . .

eller lade mig hvre, hvilken Dag i denne Uge vi

Alle ere frie, saa spise De til Middag hos mig,
og efter Bordet fortceller Enhver en Historie . . .

En behvver ikke at fortcelle, men flal vcere Seere-

tair, og det vil jeg vcere!"

„Nei", sagde den italienske Lcege, „naar jeg
paa mine gamle Dage flal fortcelle Eventyr, saa
flal det da især vcere for den Fornpielses Skyld
ogsaa at hvre Signora fortcelle."

„Det vilde vcere en daarlig Compliment at

gjøre Fruen," sagde Franskmanden, „at ncegte os

Fornoielsen af, hvad De kan fortcelle. Desuden

flulle vi jo, som De selv siger, rivalisere med Cim-
brerne og Teutonerne paa en ny Valplads, og vi
ville behove alle vore Krcefter. Lad mig kun vcere

Catulus og blive flaaet, saa vil De vcere vor
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Marius, hvortil De af Skjcebnen synes bestemt,
eftersom de hedder Maria."

„Tag Dem iagt med Deres Spot", svarede
Mad. äs S.; „Kampen bliver imellem os selv
indbyrdes; jeg er Engelfl, og her sidder min

Landsmand; vi have en Danft og en Thdster; De

og Doctoren blive de Eneste, der kunne forestille
Syden, og jeg paalcegger Dem nu det ansvars-
fulde og hcederlige Hverv at vinde Deres Aquce-
Sextice-Seir over os Andre."

Doctoren sagde: „Jeg foreflaaer, at vi Alle

træffe Lod om Secretairposten."
Da nok Enhver helst vilde voere fri, gik man

beredvillig ind paa dette Forslag, og da vi saa
trak, var jeg den heldige og blev Secretair.

Jeg overtog Posten, idet jeg sagde, at saasom
jeg nu stod uden Egoisme overfor Foretagendet,
vilde jeg, for at det tilfulde kunde lykkes, ikke

undlade at gjore opmcerksom paa, at et Moment,
der hpilig bidrog til vore nordiske Talebedrifter,
var Dydsvin — om Fruen havde den?"

„Dydsvin?" spurgte Vcertinden, „hvad er

det?"

„Ja, det er en Nectar, der skjcenkes af en
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Ganymed ved Navn Leopoldo, for sex Bajochi
Foglietten i Chiavica del Buffalo."

„O", sagde Mad. de S., „jeg skal nok stafse
en Vin, der ogsaa har Dyder."

„Ja, mange Dyder gjore dog ikke Dyd",
tcenkte jeg, men sagde det ikke.

„Hvor stor Dosis skal man tage af Deres
Dhdsvin for at fortcelle godt?" spurgte Franst-
manden.

„Det kommer an paa, hvor megen Aand
man har; har man liden, maa man drikke meget;
har man megen, behover man kun at nippe."

„Jeg vil begynde med at nippe", sagde
Engelskmanden.

„Pas paa mig, naar jeg har begyndt og maa

videre!" raabte den baherste Maler; „jeg kan
komme til at behove et helt Vinbjerg, og saa kan
det gaae mig ligesom Anglingen i et af vore tydske
Sagn."

„Bravo!" udbrod Vcertinden; „vor tydfle
Ven behover ikke engang at nippe! Den blotte

Forestilling om min Vin begeistrer ham. Det
overgaaer Skandinaverne! De ere allerede flaaede!
Lad os nu faae Sagnet!"

Franflmanden sagde: „Baronessen bliver ad-
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lydt som Dronning Marie Antoinette af Hofman-
den, der sagde: Hvis det er umuligt, flal detflee;
hvis det er muligt, er det allerede fleet."

„Ja, jubes regina, Du byder, Dronning",
sagde Maleren, „og jeg adlyder. Sagnet er fra

Rhinen. Man seer endnu en Klippe, hvortil
det knytter sig. Paa dette Sted nedgrov en Gjer-
rig engang i en mork Nat sin Skat; men Djcev-
len sad i et Trce og saae til, og da den Gjerrige
var gaaet, kastede han Klippen ned over Stedet.

Nceste Dag, da den Gjerrige gik ud for at see,
om Alt var i Orden og intet Spor af hans Grav-

ning ladt tilbage, kunde han ikke finde Stedet og

blev herover saa fortvivlet, at han hcengte sig selv,

saa at Djcevlen fik hans Sjcel. Djcevlen blev oppe

i Trceet for at passe paa, om han ikke ved Hjcelp
af Skatten kunde fange flere Sjcele, og det va-

rede heller ikke lcenge, saa kom en Aften et ungt

Menneske, der havde tabt alle sine Penge i Spil,
og udbrod i Klager og Forbandelser og paakaldte

hvilkeusomhelst Magt, der vilde hjcelpe ham. Djcev-
len sagde: Jeg vil hjcelpe Dig. —Det unge Men-

nefle blev forst forskrcekket og vilde vide, hvem hans

Hjcelper var, og da han begyndte at gjcette sig til

det, spurgte han: Hvor Meget vil Du give, og
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hvad forlanger Du? — Jeg vil give Dig saa me-

get Guld, som Du kan bcere, og jeg forlanger til

Gjengjceld, at Du begaaer en af tre Dpdsshnder:
enten droebe en Mand, eller forfpre en gift Kone,
eller drikke Dig en Rus. — Det unge Menneske
fandt, at en Rus vilde vcrre baade den mindste
og letteste Synd, og valgte derfor denne. Djcev-
len lettede Klippen, det unge Menneste tog saa
meget Guld, som han kunde bcere, og ilede strax
tilbage til Vcertshuset, forlangte Vin og drak sig
i lystigt Selflab en god Rus. Da han henad
Morgenstunden kom hjem til sit Logi, lukkede
hans Vcertinde ham op, og da han kom i Sam-
tale med hende, fortalte hun, at hendes Mand
var bortrejst. Paavirket af Rusen trcengte han
dristig med hende ind i hendes Kammer; men

medens han var der, kom Manden, og under den

Kamp, som nu opstod, drcebte han Manden. Saa-
ledes havde han ved at begynde med den tilsyne-
ladende mindste Synd begaaet dem alle tre og
maatte ynkelig lade sit Liv."

„Jeg indseer virkelig ikke," sagde Franflman-
den, „hvorfor vi overhovedet skulle vente, indtil
vi have drukket den standinavifle Dydsvin. Tale
vi da godt, vil det blive taget til Jndtcegt for
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Vinen; tale vi flet, faae vi Skylden. Lad os

fortcelle under eget An- og Tilsvar og strax,
og siden spise Baronessens Middagsmad alli-

gevcl."
„Ja, men lad os faae saa meget diablerie

at hore som mulig — have De mange Djcevle hos
Skandinaverne?" spurgte Fruen.

„Bi have dem hjemme, men tage dem ikke med

til Rom."

„Man forer heller ikke Kul til Newcastle!"
„Jeg kan opvarte med en," sagde den ita-

lienfle Lcege.
„Bravo!" raabte Vcertinden; „men jeg er

Prcesident, og jeg giver forst Ordet til vor franfle
Ven, som forlangte det. Viis nu Deres Aands-

ncervcerelse, siaf en Djcevel i en Hast."
„Raadige Frue, jeg agtede at fortcelle om en

Dame, Dronning Johanne af Neapel."
„Det kan gaae. Vil De ryge?"
Thi det var — og er forhaabenlig endnu — en

af Mdm. do S.'s fortræffelige Egenskaber, at hun
holdt udmcerkede Cigarer, som hun gav sine Ven-

ner, naar de gik, og denne Aften fik Hoimodig-
heden en extraordinair Udstroekning.
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„For det Tilfcelde, at her er en Kritiker til-

stede," sagde Franflmanden, „vil jeg begynde med

at angive min Kilde. For et Par Aars Tid

siden, da Bourbonnerne endnu regerede i Neapel,
og da mange udmcerkede neapolitanfle Landflygtige
opholdt sig i Turin, gjorde jeg i bemeldte Bh
Bekjendtflab med flere af disse Herrer. En af
dem var Digter og udtalte sin Lcengsel efter Neapel
i saa smukke Jmpromptuer, at jeg for Literaturens

Skyld var fristet til at kalde hans Landflygtighed en

heldig Begivenhed. Bi besøgte engang la Superga,
hvor Fyrsterne af det savoyifle Hus ligge begravne,
og vi kom til at tale om det sceregne, triste, crrgjer-
rige og verdslig-religiose Sind, der har betegnet de

fleste af disse Regenter. Den neapolitanfle Poet
fvrte naturligvis strax Talen over paa sit Konge-
hus og dets Forbrydelser og søgte efter dets Ond-

flab saa langt tilbage i Tiden, at han ncer havde
naaet Adam. I hans Forbittrelse blandede sig
som scrdvanlig Poesien, og tilsidst glemte han, i

Iveren for at fortcelle, at vcere vred. Da han
var i det 14de Aarhundrede, fortalte han folgende
lille Hofhistorie.

Der levede i Tarent en ung Ridder af nor-

mannifl Slcegt ved Navn Ludovico. Som alle
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normannifle Riddere, der optrcede i Romaner,

Sange eller Sagn, var han meget smuk og en

stor Helt. Ham hcendte det en Dag, at han i

en Skov eller paa Sven — jeg hnsker ikke hvor —

saae en Nymphe, som strax forsvandt; men hun
havde gjort et saadant Indtryk paa ham, at han
besluttede at spge hende i den vide Verden. Hvor-
for han ikke spgte hende i den Egn, hvor han
havde seet hende, glemte jeg at faae oplyst af

Poeten; men jeg troer, det var Datidens Ridder-

stik at føge meget langt borte. Han indflibede
sig paa en Flaade, der stilede for at angribe
Provence, og ved Stormen paa en By forrettede
han først de scedvanlige Heltegjerninger og gik
derefter dybsindig omkring i Staden, tabt i sine
egne Tanker, som det spmmer sig en saadan
spgende Ridder. Imidlertid blev Staden plyn-
dret, og den Slags Scener forefaldt, som pleie
at ledsage en Plyndring. Med Et saae Ridder

Ludovico en Dame blive forfulgt af to Soldater.

De havde ncesten afrevet hendes Klceder, og de

vare lige ved paany at tægge Haand paa hende,
da Ridder Ludovico til sin hpieste Fryd og For-

bauselse i hende gjenkjendte sin Nymphe. Han
drcebte de to Soldater. Hun faldt i hans Favn
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og fortalte ham, at hun var Datter af Stadens
Gouverneur. Han vilde folge hende til hendes
Fader, da blceste Trompeterne til den seirende
Hoers Jndflibning. De to Elskende fik ikkun Tid
til at sige hinanden Farvel og love hinanden et

snarligt Gjenshn — dog, nei, endnu Et blev der

Tid til: Hun drog af sin Finger en Ring med
en Rubin og sagde, idet hun satte den paa hans
mindste Finger: Denne Ring blev engang given
mig med de Ord, at hvo, der bar den, vilde blive

frelst af sine Fjenders Haand; idag har den viist
sin Kraft og frelst mig; nu stal Du bcere den.

Ridder Ludovico drog tilbage med Heeren og
kom nogen Tid efter til Aversa for at besoge sin
Cousine, den sextenaarige Dronning Johanne, der

nylig var bleven gift med Kong Andreas af Un-

garn, og som var beromt for sin Aand og Skjon-
hed. Trods denne Berommelse blev Ridder Ludo-
vico dog overrastet, da han traadte ind i Slottets

Riddersal. Han havde nemlig, curiost nok, aldrig
for seet sin Cousine, og i den stjonne, kronede, unge
Dronning, der netop havde reist sig fra Thronen
og stod hoiere end hele den pragtfulde Forsam-
ling, selv den Pragtfuldeste og mest Straalende af
Alle, gjenkjendte han Nymphen og den provencalske
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Gouverneurs Datter, og det syntes unægtelig, som
om ogsaa hun strax gjenkjendte ham; thi hun saae

paa ham med et Blik, der vilde have gjort ham til

den lykkeligste Dødelige, hvis hun blot ikke havde
vceret gift.

De talte oftere sammen, og han sagde: Hvor-
dan kunde I saadan glemme mig?

Hun sagde, at han svcermede; men hun led

godt det henrykte, svcermerske Blik, der ledsagede
Ordene.

Nu flete det, at hendes Gemal, den unge

Kong Andreas, en Aften, da der var Fest ved

Hove, blev kaldt til en hemmelig Samtale paa

Slottets Altan, og da han kom derud, stod der,

som bekjendt, nogle maflerede Mcend, hvilke floge
et Reb om hans Hals og kastede ham ned i

Haven, hvor hans Lig nceste Morgen blev fundet.
Da en spmmelig Sprgetid var udlpben, var

der Intet til Hinder for, at Ridder Ludovico, kunde

ægte den unge Dronning. De gik til Kirken i pragt-
fuldt Optog; men da Ringe og Lpfter vare ud-

vexlede og Bruden vendte sig og glcededrukken saae
paa ham, udbrpd Ridder Ludovico: Det Blik

var ikke min Nymphes! Saadanne Dine havde
hun ikke!
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Nu fandt Dronning Johanna, at hendes
Elsters Svcrrmeri blev nbekvemt, og de droge til
Paven, for at Hans Hellighed stulde ved Haands-
paalceggelse helbrede den seere Sygdom og tillige en

passant give Dronningen Syndsforladelse. Paven
sammenkaldte et højtideligt Consistorium af Cardi-

nater, i hvilket med stor Nviagtighed og Samvit-

tighedsfuldhed blev underspgt, hvad saavel Rygtet
som adstillige hoitstillede, men temmelig kjcetterste
Personer havde sagt om Kong Andreas's Mord,
og Enden paa Undersøgelsen blev, at Dronning
Johanna fandtes saa uflyldig og ren som nyfalden
Sne. Men da Brylluppet nu for Alvor skulde
feires under Bestyttelse af en saa hellig Erklcering,
vedblev Ridderen dog at sige, at Himlen havde
fljcenket ham den fljonneste og herligste Kvinde-
flikkclse, men at Skikkelsen, som han saa godt
kjendte fra Tarent og Provence, havde faaet en

anden Sjcel.
Dronning Johanna elskede Ridder Ludovico

saa meget hoiere, som en saa stærs og sælsom
Hindring kom i Beien, og for at faae hans syge
Sind helbredet henvendte hun sig til en bervmt
Spaakvinde eller Hex, som antoges at kunne be-

frie ham fra Forhexelsen.
15
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Kvinden talte med ham og sagde: Hvad vil

I, Hr. Ridder, bekymre Eder saa meget om den

Sjcel, I taler om? I siger selv, at Eders Dron-

ning har det stjonneste Legeme; giv Jer dermed

tilfreds.
Men da dette ikke hjalp, og da Kvinden

mcerkede, at Ridder Lndovico ofte kjcerlighedsfuldt
betragtede en Ring med rod Sten, som han havde

paa Fingeren, sluttede hun deraf, at denne Ring
havde en Tryllemagt over ham, og raadede Dron-

ningen til at tage den af hans Finger. Og da

Ridderen ikke vilde give den godvillig, raadede

hun til at give ham en Sovedrik. Imedens han

sov, aftog Dronningen ogsaa Ringen; men den

sad saa fast, at den efterlod et lille Saar paa

Fingeren, og Ridderen vaaguede aldrig mere. Da

man undersogte Ringen viste det sig, at Rubinen

indvendig var udhulet til en Kapsel, der gjemte
en sin Gift, og medens Dronningen havde taget

Ringen af sin elstede Ludovicos Finger, havde

Kapselen saaret ham og meddelt ham Giften, der

blev hans Dod. Dronningen (ergebe over ham
i flere Maanedcr."

„Ru De, Doctor!" sagde Vårtinden.

Doctoren rommede sig og sagde: „Jeg vil ogsaa
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begynde med at angive min Kilde. Jeg var for nogle
Aar siden Lcege hos en gammel Mand, der hed Gianni

Lambruschi. Han havde i sin Ungdom vceret Scetter
i det pavelige Trykkeri; men da han blev celdre

og desuden efter et uheldigt Fald ikke lcenger
kunde taale at staae, blev han ansat i Regnskabs-
contoiret og afgik endelig med en lille Pension.
Tillige arvede han et Hns med en Have, hvor
han dyrkede Blomster, og havde iscer i Carnevals-
tiden nogen Jndtcegt heraf. Han kunde nu an-

vende megen Tid paa Studering. Han havde
som Scetter gjort Bekjendtskab med den Slags
videnskabelige Bcerker, som falde af her i Rom:
Theologi, Astronomi og archceologisk Historie, og
tilegnet sig nogle ufuldstcendige Brudstykker. Men
han betragtede sig selv som en betydelig Viden-

skabsmand og dannede Systemer. Han havde en

Slags Observatorium og kunde forudsige Veirligt,
Dvdsfald og Oversvømmelser og stille Bvrns
Horoskop. Han var Gjenstand for stor Agtelse
og Frygt i hele Kvarteret dei monti, Strcekningen
mellem Quirinalet og Colosseum, der i Middel-
alderen var den mest bebyggede Del af Rom, og
hvor endnu de bedste romerske Apotheker sindes.
Jeg antager, at han havde en Jndtcegt ogsaa

15«
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af sine Profetier; men han troede idetmindste selv

paa dem. Han vilde paa visse Tider, naar Stjer-
nerne ftode i en vis Constellation, ikke tage den

Medicin, jeg forskrev ham, og for at overbevise mig

tog han mig engang med op i sit Observatorium.
Jeg stal ikke ncegte, at ved at see ind i Stjerne-
vrimlen blev jeg et Oieblik greben af hans For-

sikkring om, at disse Millioner Lys gik deroppe i

det blaae Morke i bestemte Wrinder, og jeg tabte

i det Oieblik aldeles Troen paa mine Recepters
Virkekraft. Men det var kun af den Grund, at

hele Jorden blev utaalelig lille og ubetydelig,
hvorimod jeg aldeles ikke forstod, hvorfor disse

Stjerner idag mere end imorgen flulde have imod,

at han tog Rhabarber eller Quinin. Dog paa-

stod han det bestemt og troede det; men han dode

som Folge deraf, stjondt han jo rigtignok ogsaa
var en gammel Mand. Han studerede ogsaa Hi-
storie, det vil sige, han forflede efter Begivenheder
i de store romerste Slcegters Historie, saasom
Colonnaernes, Savelliernes, Contiernes, og ind-

lagde ved at undersoge deres Stjerner en mysteriös
Skjcebne i deres Liv. Det generede ham ikke,
naar han i en gammel Bog sandt en Spaadom om

en Frangipanis Skjcebne, da at anvende den paa
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en Begivenhed i en Orsinis Liv, og efter at have
udfort noget Saadant var han stolt og lykkelig
og troede at have ladet Sandheden komme til sin
Ret. Da han dode, var hans Vcerelse fuldt af
Manuscripter; men her i Rom bryder man sig
saa lidt om skrevne Ting, naar de ikke angaae

Penge, at hans Arvinger solgte dem som Macu-
latur. Jeg kjobte af Nhsgjerrighed et Par Pund,
blot for at faae et Indblik i hans fixe Jdeegang;
men det var saa ordrigt og kjedeligt, at jeg snart
opgav Lcesningen med Undtagelse af en Slags
Spogelsehistorie, hvori Nicolas Gabrini optrceder.
Denne Nicolas Gabrini er jo den Samme, som
er bleven beromt under Navnet Cola di Rienzi.
Det interesserede mig at finde Noget, der kunde

ligne et Sagn om ham. De vide, at Rom er

paafaldende fattig paa verdslig-historiske Sagn. I
Middelalderen udviklede sig dumme og overtroifle
Forestillinger om Statuer og Bygninger fra Oldti-

den; men disse ere blevne aldeles forjagne af Histo-
rien. Selv den simpleste Romer veed nu Bested om

Marcus Aurelins's Statue og troer ikke lcenger,
at det er en Rytter, der paa underfuld Maade

har reddet Rom. Sagnene fra og om Middel-
alderen ere gaaede Folket af Glemme, fordi det
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er blevet ledet og vcennet til, overveiende at be-

skjceftige sig med den store Oldtid eller med

kirkelige Legender. Om Cola di Nienzi skal
der i et Par hundrede Aar have vedligeholdt
sig det Sagn, at han havde et Tryllespeil, hvori
han havde manet en Aand; men Sagnet er ud-

dvdt og findes kun i et latinsi Digt fra det syt-
tende Aarhundrede. At Cola selv efter Tids-

alderens Hang var hderst overtroifl og gav sig af
med kabbalistiske Udtydninger, derpaa haves Be-

viser nok i hans Breve, og der er Meget, som
bliver aldeles uforstaaeligt i hans virkelige Hi-
storie — jeg mener ikke den, som Byron og

Bulwer have digtet — naar man ikke forudscetter
Motiver af en ffjult og mystisk Art. Hermed
vil jeg dog ikke sige, at Gianni Lambruschis Be-

retning yder nogen sand Oplysning; den er i det

Hpieste et Sagn, og jeg stal nu fortcelle det, ikke

just, som jeg fandt det, men i nogenlunde men-

neskelig Form.
Det er Dem velbekjendt, at Rom paa hin

Tid, nemlig i fyrste Halvdel af det 14de Aar-

hundrede, led under et ugudeligt Anarchi. Pa-
verne residerede i Avignon, og de store Adels-

mcend eller Baronerne stallede og valtede med
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Byen efter Godtbefindende og befeidede desuden

hinanden indbyrdes. Familien Colouna, som
Petrarca har besunget, og hos hvem han fandt
de cedleste, om ikke de eneste cedle Charakterer i

Datidens Rom, havde besat den Del af Byen,
hvor vi nu ere. Familiens Palads eller Fcestning
var anbragt i Augusts Mausoleum; men dens

Hovedtilhold var ude i Palestrina. Orsini'erne
havde det nceste Kvarteer ued imod Tiberen og
vare jevnlig i Besiddelse af Hadrians Mausoleum
eller Castel S. Angelo. Conti'erne huserede i

Egnen af Forum og havde her bygget et mægtigt
Taarn, hvoraf endnu en Del staaer og hedder
Tor de Conti. Orsini'erne herflede dog ikke blot

i Egnen as S. Angelo, men vare delte i flere
Familier, som undertiden bekrigede hinanden. En

Gren boede ude i Marino, en anden eiede et

Taarn inde i Byen ved Tiberen ikke langt fra
konto rolto. Der staaer endnu, naar man kommer

over konto rotto og dreier tilhpire ind i et meget for-
faldet Kvarter, hvor antike Brudstykker og Mindes-

mcerker fra Renaissancetiden ere indmurede i

Husene, et forladt Taarn, hvorfra Bjcelker rage

ud, som om man var beskjceftiget med at reparere
det. Jeg veed ikke, hvor mange hundrede Aar
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det er siden, at man begyndte disse Reparationer.
Formodenlig er der ingen anden By i Verden,
hvor Haandvcerksfolk arbeide saa langsomt og tage
sig en saadan Sovn under Arbeidet som her.
Men jeg formoder efter visse Antydninger af
Gianni Lambruschi, at det var dette Taarn, hvor
ca. Aar 1340 en Orsini herskede, og hvor Sagnet
begynder at spille.

Denne Ettore Orsini kom i Strid med Prce-
sten ved 8ta. Maria dei Monti om nogle Tiender

og noget Jord, navnlig et Vinbjerg, og da Stri-

den blev bragt for Paven i Avignon, gav Hs.
Hellighed Prceften Ret og udstedte et Docnment

derom. Med dette Document gik Proesten til

Adelsmanden, som dog ikke viste det mere Agtelse
end rive det isthkker og erkläre, at Godset var

og blev hans, og naar Prcesten ikke kunde leve af
sin Kirke, gjorde han bedst i at drage til Paven
og leve ligesom han, af Almisse. Prcesten noiedes
med at svare, at den, der sønderrev et Docn-

ment med Hans Helligheds Ravn, gav Aan-

derne i Luften, Jorden og Havet Magt over sig;
men selv vilde han triftig folge Raadet og drage
til Avignon.

Nogen Tid efter vaktes Adelsmanden og hele
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hans Huschende en Nat af et forfcerdeligt Bulder,
som om Tymmer og Mursten i Taarnet gik lys

og fore imod hinanden. Mange, som huskede,
hvad Prcesten havde sagt, flygtede ud; men Ettore

Orsini blev liggende ganske rolig og lod om Mor-

genen, som om han Intet havde hyrt. Nceste Nat

kom Larmen igjen, og Ettore stod da op, tog sit
Svcerd og sagde hyit: Hvem er det, der gjyr en

saadan Larm i mit Hus? — Det er mig, svarede
en Stemme; jeg er udsendt af Prcesten, med hvem
Du har Strid, og jeg flal ikke lade Dig have
nogen rolig Nat. — Er det Alt, hvad Du kan

gjyre? spurgte Adelsmanden. — Nei, jeg kan og-

saa fare tilbage til ham og melde ham Alt, hvad
Du tcenker og har for. — Vil da Du, der synes
at vcere en flink Aand, vedblive at tjene en jam-
merlig Prcest oz uleilige en romersk Ridder som
mig? Tjen heller mig; hos mig vil Du see og

opleve Noget. — Du synes rigtignok at vcere en

frygtlys Ridder, og jeg vil nok forsyge det hos
Dig; men jeg kan ikke tjene Dig imod min for-
rige Herre. — Det gjyr ikke Noget; hvad bryder
jeg mig om den blegncebbede Kutte! Hvad kan

Du ellers gjyre? — Jeg kan flyve til Din Fjende,
om han saa var hundrede Mile borte, og strax
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komme tilbage og sige Dig, hvad han tcenker og

har for. — Godt; min Fjende er Bastan Conti;
hvad tcenker han paa i dette Oieblik? — Efter et

Minuts Forlob sagde Stemmen: Din Fjende,
Bastan Conti, er paa Bei til Dig. Nedenfor Dit

Taarn ligger et forfaldet Hus, hvorigjennem der

er en hemmelig Indgang til Dig, og en af Dine

Mcend, der ved min Larm forrige Nat kom til at

tvivle om Din Lykke, har forraadt Bastan Hem-
meligheden. —Han stal blive vel modtaget! raabte

Ridderen, kaldte paa sine Folk og lagde et Bag-
hold for Bastan Conti, der ikkun undkom efter at

have mistet mange Folk og selv vcere bleven

saaret.
Ettore Orsini havde mange Samtaler med

Aanden og spurgte ham engang, om han havde et

Navn, og hvad han hed. — Jeg hedder Orso,
svarede Stemmen. —Orso? Men det hed jo min

Stamfader? Er Du hans Aand, eller horer Du

til min Familie? — Det veed jeg ikke; men no-

get Slcegtflab er der vel imellem os, siden jeg strax
foretrak Dig for Prcesten.

En anden Gang spurgte Ettore Aanden, om

han ikke kunde faae ham at see. — Det stal Du

ikke begjcere, svarede Aanden. — Hvorfor ikke? —



En Soiree. 231

Fordi Du i det Oieblik vil vcere i Fare for Din

Fjende. — Kunde Du da ikke hjcelpe mig? —

Det er vel muligt; men jeg veed det ikke. —Om

jeg saae Dig, hvad saa videre? Vilde det gjore
Dig nogen Fortrced? — Ja, thi Du fik mere

Magt over mig. — Hvilken Magt? — Jeg maatte

da paa Dit Bud fare afsted til alle Mennefler,
og melde Dig, hvad de havde for. — Det var

nok Umagen vcerdt at vove Noget for det. — Ja,
men vogt Dig; thi da er Din Fjende Dig ncer,

og hvis han udgyder Dit Blod, arver han Herre-
dommet over mig.

Ridderen benyttede imidlertid Aanden saa vel,
at han tvang sin Fjende, Bastan Conti, til at

forlade Rom; thi ei alene blev Bastan altid over-

raflet og overvunden i de fmaa Trcefninger; men

han troede sig desuden omgiven af et saa utaaleligt
Forrcederi, selv fra hans ncermeste Slcegts Side,
at han hellere end leve lcenger hjemme under saa-
danne Vilkaar vilde vcere en landflygtig Lykkeridder
i Sienas eller Pisas Tjeneste. Det Held, hvor-
med han havde gjennemfort denne Feide, bragte
Ettore Orsini i stor Anseelse og forte ham noiere

sammen med Giovanni Colonna. Den celdste
af Colonnaernes Hovedsicegt, Stefan Colonna,
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levede mest i Palestrina; hans Svn, Stefan, og
dennes Son, Giovanni, opholdt sig i Rom;
Giovanni var nylig bleven gift, og det var med

ham, at Ettore kom i ncermere Forbindelse, og
da han havde stor Tillid til Colonnaernes Retskaf-
fenhed, betroede han engang Giovanni, hvilken
Hjcelp han havde af Aandcn Orso, og hvilken langt
storre Hjcelp han kunde opnaae, hvis der ikke med

Besværgelsens Oieblik var forbundet en dunkel,
stor Fare.

Giovanni sagde: Det er rigtignok betydeligt
at opnaae saa stor Kundskab. Venedigs Signoria
siges at have opnaaet saa stor Magt, fordi det

med store Bekostninger bliver saa vel betjent af
sine Gesandter og Spioner, og Du vilde have det

Samme og endnu Mere uden Betaling,
Ja, men i det Diebtik jeg kalder Orso, for

at han stal gjvre sig synlig, siger han mig ikke,
hvor min Fjende er, og maaflee Bastan Conti i

det Oieblik er ifcerd med at snige sig ind hos
mig.

Men Du veed jo sikkert, at Bastan nu er i

Siena.

Vistnok; men alligevel naar man

har at gjvre med Aanderne, er der ofte en eller
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anden Tvetydighed i deres Ord, som man med al

sin Klogt ikke kan opdage, og derfor vil jeg sporge
Dig, som er min Ven, om Du, naar jeg kalder

Aanden, vil staae udenfor min Dor og holde
Vagt.

Det vil jeg, svarede Giovanni, og de enedes

om, at det skulde flee samme Aften.
Orsinis Sovekammer var i Taarnets anden

Etage og havde kun een Indgang. Udenfor Do-
ren stillede Giovanni sig med draget Svcerd, me-

dens Ettore indenfor kaldte paa Orso, som denne

Aften syntes at komme uvillig; thi Ridderen

maatte kalde ofte. Denne Kalden, som lod ud til

ham, syntes Giovanni uhyggelig, ja djcevelfl, saa
at hau fortrod, hvad han havde paataget sig; men

medens han kcempede mod denne Fornemmelse,
stod pludselig en smukIngling for ham og sagde:
Horer I, Colonna, hvorledes denne Kjcetter og

Tyrk kalder paa sin Frcende DjLvlen? Og hvis
Djcevlen kommer og giver ham det Attraaede, hvo
vil da have Magt til at modsatte sig ham, hvad
vil der blive af Baronernes Magt og Frihed, ja,
af deres Liv?

Disse Ord og Orsinis uhyggelige Kalden,
der vedblev, betoge Giovanni med en saadan Magt,
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at han soer ind og jog sit Svcerd gjennem Ettore

Orsini, hvorpaa han gik stille ud af Taarnet, men

næste Dag for sine Frcender og Venner tillyste,
at han havde overrasiet Ettore Orsini i afsiyeligt
Djcevelflab og som Christen og Ridder drcebt

ham. Ei heller vilde Giovanni, fljvndt han anede,
at han nu havde Magt over Aanden, benytte sig
deraf, men forkastede Tanken, naar den fristede
ham, som Kjcetteri og Djcevelskab, der vilde bringe
ham i Ulykke, fordi Satan aldrig tjener et syn-
digt Mennefle for Intet. Derimod kom han i

Fjendflab med Orsinierne, som vel ikke havde elflet
deres Slcegtning Ettore hvit, men ansaae sig for-
pligtede til at hcevne ham, og under denne Kamp
opstod et faadant Vildflab, at Giovanni engang i

Bund og Grund vdelagde nogle Bygninger, som
havde tilhprt Ettore, ja brcendte den Vigne, som
den Afddde havde tilranet sig. Medens denne

store Forsyndelse mod vor italienfle Jord stod paa,

hprtes pludselig fra Jorden en Stemme, der raabte:

„Fadermorder!", og endfljdndt Jorden i Alminde-

lighed pleier at kaldes vor Moder, troede man

dog, det var en Bebreidelse henvendt til Giovanni

Colonna, fordi han mishandlede Fædrelandets
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Grund, og Ingen tcenkte, at det havde en profetist,
ulhkkesvanger Betydning.

Medens hin Feide stod paa og bidrog til

endmere at forfcorde Romerne og lade dem af-
flye Baronernes Voldsmagt, var det, at Nicola

Gabrini blev Roms Tribun, endstjMdt hans Fa-
der Lorenzo eller Renzo, ikkun var en simpel Gjoest-
giver og hans Moder Maddalene Vaflerkone; men

i sin Ungdom havde hun været smuk, og hun stal
selv have sagt, at ikke Renzo, men Keiser Henrik
d. 7de, han da engang forfulgt af sine Fjender
maatte fljule sig i deres Hus, var bleven Nicolas

Fader. Nicola eller Cola var 33 Aar gammel,
og stjondt han var gift og havde Börn, sammen-
lignede han sig dog med Jesus Christus, der i den

samme Alder var kommen til sin Forherligelse,
og fordi Andreozzo dei Normanni engang, da han
i Raadet talte Folkets Sag og bebrejdede Raadet

dets Haardhjertethed, havde givet ham et Drefigen,
ligesom Frelseren blev staaet paa §8ret, da han
talte for Pilatus. Men Cola troede saa fast paa

Christus og hans Beskyttelse, at den hellige Aand

tog Bolig paa hans Tunge, saa at Alt, hvad han
tilraadede Romerfolket, blev bifaldet, ja Paa

Pintsedag 1347 stete et Under med Colas Tale,
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ligesom engang med Apostlenes; thi Alle, som hvrte
ham, bleve forbausede og grebne, og skjdndt Folket
var msdt ubevcebnet paa Capitolium, tog det Mag-
ten over hele Bhen og overgav den til Cola.

Selv Baronerne bleve saa forfærdede, at de paa

hans blotte Bud Alle forlode Rom. Men, da

Giovanni Colouna var kommen til Palestrina, be-

tcenkte han sig og bestuttede nceste Dag i Spidsen
for Bevæbnede at trodse Cola. Cola sad paa

Capitolium og domte i Folkets Sager, da Giovanni

i fuld Rustning og fulgt af sine Krigere ncermede

sig, hvorpaa Cola reiste sig og sagde, idet han saae
Giovanni stivt i linene og oploftede sin Haand:
„Jeg bhder Dig, Giovanni Colonna, at lyde denne

Haand, som er ren for Blodskyld" — og da

vendte Giovanni om.

Nogle Maaneder derefter besluttede de uden-

byes Baroner, ledede af Colonnaerne i Palestrina,
sig til den store Opstand imod Cola, fordi de

troede, at han ved sin Overdaad, Svaghed og

Herstelyst havde forfljcertset Romernes Bistand.
Giovanni Colonna deltog ugjerne heri og spaaede,
at Foretagendet vilde falde ulykkeligt ud, men

vilde dog ikke holde sig tilbage fra Faren. Ba-

ronernes Hcer rykkede om Natten til Kirken 8.
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Lorenzo fnori le mure, hvorfra de ved Dagens
Frembrud vilde bryde ind igjennem S. Lorenzo-
Porten, idet de stolede paa, at deres Venner i

Byen vilde aabne Porten for dem; men Porten
var bleven besat af Rienzis Tilhængere, og da

Baronerne opdagede dette, befluttede de at drage
hjem og blot marchere i udfordrende Tog forbi
Lorenzo-Porten. De to fyrste Afdelinger af Heeren
vare allerede dragne forbi, da kom Giovanni ridende

i Spidsen for sin Trup, og i dette Dieblik mydte

han en flygtende Romer, der fortalte, at der i

Byen havde vceret Oplyb og Strid, og at Cola

ined egen Haand havde drcebt en af sine Venner,
af hvem han troede sig sorraadt. Da blev Gio-

vanni Colonna blussende ryd, idet han mindedes,
hvorledes han var bleven ydmyget af Cola, som
nu selv havde Blodflyld paa sin Haand. Saa

begjcerlig blev han efter at kcempe med ham, at

han forglemte alle sine gode Forscetter og mumlede

Orsos Navn. — Hvad vil Du mig? spurgte eu

Stemme. — Hvor er min Fjende Cola, Nenzos
Syn? — Lige indenfor Porten. — Hvad tager
han sig for? — Han holder stille og er bange
for Dig.

2 samme Dieblik aabnedes en Flyi af Porten,
16
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og man saae en uordenlig Hob omkring en Rytter
paa en hvid Hest; det var Cola. Giovanni spo-
rede sin Hest og red ind, og ved at see Ridderen

i Harnisk komme imod sig blev Cola saa forfcerdet,
at han lystede Hcenderne imod Himlen og udbryd:

„Min Gud, min Gud, hvis haver Du forladt
mig?" — Giovanni lystede Svcerdet for at fcrlde
ham; men det var ikke Himlens Villie, at en

Mand, som anraabte Gud, flulde fceldes as en

Mand, som paakaldte Orso, og derfor stete det,

at Giovannis Hest i dette Dieblik gled paa den

af Novemberregnen stibrige Jord og faldt, og da

Giovanni nu laa paa Jorden, blev han fceldet.
Paa samme Tid kom hans Fader, der havde sav-
net ham, til Porten, vilde ile ham tilhjcelp, men

saae, at det var for silde, vendte om, men kunde

ikke bekvemme sig til at forlade Synnen, endog

som Lig, vendte om endnu engang, og idet han
nu var lige under Porten, ramtes han af en stor
Sten, der blev nedkastet, og dyde her, saa at hans
Syn blev hans Drabsmand.

Nu var Orsos Herre falden, og Mange pra-

lede af, at de havde fceldet ham; men om ogsaa
En vidste, at han havde givet ham Dydsstydet,



En Soiree. 239

saa vidste han ikke, hvilken Magt han derved havde
arvet.

Faa Maaneder efter blev Cola forjaget fra
Rom, og nu hengik flere Aar af hans Liv med

Bestrcebelser for at komme tilbage; men han havde
ikke langer Troen paa, at han var Christi Ud-

sending og Efterfølger, og eftersom han vilde tilbage,
ikke for Christi, men for sin egen Herligheds og
Vellevnets Skyld, vragede han ikke Midlerne."

Lcegen afbryd her sig selv og tilfpiede i foran-
dret Tone: „SelveHistorien trceffer i denne Periode
paa Ting, der have et Skjcer af Vidunder; thi medens

Cola opholdtsig hoS Eneboerne, de saakaldte Spiritua-
ler, i Abbruzzerne, havde en Eremit en Aabenbaring,
ifylge hvilken Cola drog til Keiser Carl d. 4de i

Prag. Da disse Spiritualer vare pavefjendfle, var

deres Tro paa Aabenbaringen vel ikke ganske naiv.

Cola, der var et sandt Barn af Rom, lidt mere

genialt, end man endnu kan finde dem paa Gaden,
begavet med en Blanding af Naivetet og Fiffighed,
Enthusiasme og Beregning, havde endnu ikke gjort
Bekjendtskab med den store Verden og tog ganfle
feil af Keiser Carl den 4de, hvem han antog at

kunne vinde ligesom en uvidende romersk Baron

ved poetisk Veltalenhed og store Lofter. Keiseren
16
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betragtede ham som en Phantast, der kunde blive

farlig, og sendte ham som Fange til Paven i

Avignon, og Pave Clemens den 6te var saa for-
bittrel paa ham, at han lod ham sætte i det møde

Taarn la Trouillas og indlede en Proces imod

ham som Høiforrceder, medens hele Avignon —

det var Petrarcas Tidsalder—sympathiserede med

Cola, fordi han var — Digter. Gianni Lam-

bruschi veed om hele denne Tid intet Andet end,

at Cola studerede Magi, og al han for Keiseren

fremmanede Trajans Aand, der tilbød Keiseren

Herredømmet over den romerfle Verden; men Kei-

seren lod Cola binde og sendte ham til Paven i

Avignon. Her sad Cola lcenket til Fcengselsgulvet
og blev nceret af den Mad, som daglig fra Pavens

Taffel uddeltes til Tiggere, og hver Dag kunde

han vente at faae sin Dom og blive henrettet.
I denne Troengselens Tid fik Cola en Dag

Besøg af en aldrende Prcest, der fortalte ham, at

inden svie Tid vilde hans Skjcebne blive afgjort,
og da Cola spurgte, hvorledes Afgjørelsen vilde

blive, svarede Prcesten: „Hvorledes kan Du tvivle?

Du troer jo paa Gud, og ei blot troer Du; men

Du har lignet Dig selv ved Jesus Christus, saa at

Legioner Engle maae staae beredte til at tjene Dig."



En Soirde. 241

Da svarede Cola: „Saadan har det været I

Jeg følte Herrens Aand i mig, jeg hørte ham tale

til mig og byde mig gaae hans IErinde, og jeg vidste,
at Legioner Engle vaagede over mig, saa at jeg
aldrig frygtede, og Alt lykkedes for mig. Men

det varede ikkun, indtil jeg kom i Besiddelse af
Magt og Herlighed, saa kom der en Sky for mine

Dine og en Hinde om mine Dren, saa at jeg ikke

lcenger kunde see og høre som forhen. Saa foer
jeg vild og faldt ned fra Høiden; men derop vil

jeg igjen; thi Ingen, troer jeg, der har smagt
den Sødme, som er i Herredømmet, opgiver Haabet
uden med sit Liv. Med mig kan kun skee Et af
To: enten maa jeg døe eller igjen blive Roms

Herre."
Prcesten svarede: „Saa er det; dette er Af-

gjørelsen. Og det glieber mig at erfare, at Du

endnu er en saadan Mand, at Du ikke slaaer af,
men vil have Alt eller Intet, og ikke som Keiser
Glycerius fremfor at døe foretrækker at blive

Biflop i Salona. — Har intet Scerdeles hjulpet
Dig til at have et saadant Haab og en saadan
Billie?"

Men ved Ordet Scerdeles saae Prcesten
paa ham med et Blik, hvoraf Cola mcerkede, at
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ogsaa han var indviet, og han svarede: „Den,
hvem Herren ikke lcenger taler tydelig til, og som
behøver Hjcelpen, vil søge den, enten ad den

hvide eller ad den sorte Bei. Dog har jeg min

Tillid af Noget, der hcendte mig Nytaarsdag."
„Hvad var det, og hvad hjalp Dig til at for-

tolke det?" spurgte Prcesten.
Cola svarede: „Aanden Fiorone. I veed, at

denne Aand, som er bunden til et vist Speil,
allerede stod Keiser Hadrian bi, saa at han hver
Nytaarsdag kunde af smaa Begivenheder, der ind-

traf, forudsee de ftørre, der vilde komme i Aarets

Løb. Dette Speil har jeg i Eie. Men det, som
indtraf sidste Nytaarsdag, var, at jeg vilde besøge
en Ven og steg mange Trapper op til hans Bolig;
men da jeg kom der, sagdes mig, at han ikke boede

der lcenger. Saa søgte jeg ham paany og havde
at stige endnu flere Trapper i hans nye Bopcel.
Dette, forklarede Fiorone i Speilet, betød, at jeg
i Aarets Løb flulde stige høiere end før, men om

til Herredømme i Rom eller til Himlen, blev

mig uklart."

Prcesten trak paa Skuldren og sagde, at et

sligt Speil og saa ringe Spaadom var ikke nok

for en Mand, som fra et Fcengsel vilde vinde
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Herredommet tilbage. Han tilfsiede: „Hvis Du

vil give mig Fiorones Speil, saa vil jeg give Dig
Anvisning paa at finde en tjenende Aand, der

forraader til Dig Alt, hvad Dine Fjender tcenke

og have for."
„Det vil jeg visselig!" svarede Cola; „men

hvilken er Aanden, og hvorledes faaer jeg ham i

min Magt?"
Da sagde Prcesten: „Hor vel efter. Dette

er en hderst mcegtig Aand, som kom til Verden

af Abels Blod, da Cain havde drcebt ham. Den

fulgte Cain og tjente ham, medens den brcendte

et Mcerke paa hans Pande. Ved den fik han syv
Mcends Styrke, og han blev „syv Gange hcevnet",
som der staaer i den hellige Skrift. Aanden van-

drede langt. Ccesar eiede den og blev ved den

Verdens Herre, og Brutus arvede den, da han

dyppede sin Haand i Ccesars Blod. Men Brutus

tyngedes af Tanken om, at Ccesar maaflee var

hans Fader, og formaaede ikke at benytte Aanden

ret. Natten sor Slaget ved Philippi havde han
et Mode med den; det gjorde ham træt af at

leve, og for at Ingen skulde arve Aanden, drcebte

han sig selv. Men den blev alligevel Keiser
Octavianus Augustus underdanig og hjalp ham
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til at blive den stprste og lykkeligste Hersker, som
Verdens Kreds har seet; men hvo der npie veed,

hvorledes han og hans Efterfølgere kom af Dage,
veed ogsaa, hvorledes Aanden i lang Tid tjente
og blev brugt ved Roms Keiserhof. Keiser Valen-

tinian, som forførte Senatoren Petronius Maxi-
mus's Hustru, havde den i sin Tjeneste, og Petro-
nius arvede den, da han drcebte Valentinian, og

da Petronius drcebtes paa Gaden af en Mand ved

Navn Ursus, som i vort Sprog er Orso, kom Aan-

den til denne og blev i hans Familie, der er den

Orsiniske, uden at man vidste det. Men en kyndig
Mand aabenbarede Hemmeligheden for Ettore

Orsini, Ettore drcebtes af Giovanni Colonna, og

Giovanni Colonna drcebtes ved Din Side."

„Men jeg drcebte ham ikke!" raabte Cola.

„Det sagde jeg heller ikke", svarede Prcesten.
„Men hvo var Drabsmanden?"

„Det maa kunne erfares."
„Dette er, i Sandhed, vel vcerdt at mindes",

sagde Cola.

„Glem da ikke at overantvorde mig Fiorones
Speil", sagde Prcesten.

„Men I taler, som om jeg kunde drage
Nytte af Eders Meddelelse, og ncer havde jeg,
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medens I talte, selv glemt, at jeg er en fangen
Mand og maaskee kun faa Dage fra min Dyd!"

„Hvis Du om tre Dage ikke er ncermere ved

Livet, stal Du heller Intet stylde mig", sagde
Prcesteu og reiste sig for at gaae.

„Endnu et Ord", sagde Cola. „Giovanni
Colonnas Drabsmand maa da dpe, hvis han fin-
des — ikke saa? — Jeg har Blod paa min Haand,
men ikke Blod udgydt paa saadan Maade."

Prcesteu svarede: „Da Keiser Caius Caligula
vilde lade sin Broder drcebe ved Gift og erfarede,
at han havde taget Modgift, raabte han vredt:

Hvad? Modgift mod en Keiser? — Men Du,
som har store Ting at udfpre, skal tcenke paa, at

Du har Kirken til at binde og til at lyse Dig,
og glem ikke, naar Du atter er i Din Herlighed,
at Kirken 8ta. Maria dei monti er med Urette be-

rpvel et Vinbjerg, og giv det tilbage; det vil

behage Gud vel."

Nu er det al Verden bekjendt, at Pave Cle-

mens den 6te dpde pludselig, og tre Dage efter
denne Samtale forlod Cola sit gængse! og blev

med Hceder sendt tilbage til Rom.

Da Cola ankom til Byen og Alle med egne

Oine saae den store Forandring, at han, der nys
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havde »æret fængslet som en Misdæder, var saa
mægtig som før, ja mægtigere end nogensinde fpr,
fordi selve den hellige Fader nu yndede ham,
bleve de grebne af stor Tro og sagde, at Gud og
alle hellige Engle sikkert vare med ham, og de

bare Wrefrhgt for ham som en Profet; thi de

mindedes, at han i sine Lykkens Dage havde
spaaet, at han fluide fornedres, men gjenopstaae
til ftørre Herlighed ligesom vor Frelser. Ingen
tvivlede herpaa uden Cola selv, som vidste, at det

var fleet Altsammen ved Magiens Hjælp, og ikke

længer havde Tillid til at være yndet af Himlens
Hærskarer. Ei heller kunde han nu samle Styrke
ved Bpn og Sang, men hengav sig til Fornpielsen
ved at spise og drikke, saa at han inden kort Tid

fik Bug og et oppustet, rpdt Ansigt, og tillige
brugte han til sin Overdaad saa store Summer,
at da han fik Budflab fra Avignon med Anmod-

ning om at give Kirken 8ta. Maria dei Monti

Vinbjerget tilbage, havde han allerede solgt det.

Hvad han mest as Alt tænkte paa, var at

faae Aanden Orso i sin Magt, og af den Grund

gjorde han Ting, som Ingen forstod, ja, som syntes
hartad vanvittige. Thi da han ikke kunde erindre,

hvem der hin Dag havde været hos ham og del-
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laget i Anfaldet paa Giovanni Colonna, og da

han mcerkede, at Mange pralede med en Bedrift,
de ikke havde udfort, indbod han en Dag mange

Stormcend og Krigere til sit Taffel og lod dem

pludselig Alle fcengfle og underkaste pinligt For-

hor; men da han Intet erfarede, som kunde tjene

hans Formaal, gav han dem los igjen; men lige-
saa Mange, som havde vceret hans Venner for

Famgflingen, vare nu efter Losgivelsen hans Fjen-
der, og stor Misfornoielse udbredte sig blandt

Folket.
Paa Reisen fra Avignon til Rom havde

Cola gjort Bekjendtskab med to Riddere, der viste

ham meget Venskab og laante ham alle de Penge,
de besad, og da Cola nu vilde laane flere Penge
og tilbod dem store Rettigheder derfor, svarede

de, at de vel ikke havde Penge, men deres Broder

var rig og vilde komme til Rom og underhandle
med Cola, hvis han sik frit Leide. Men denne

Broder var den beromte Ridder Fra Morreale,

som havde dannet den vilde og tappre Krigs-
skare, „det store Compagni", og i kort Tid med

uscedvanlig Lykke erhvervet sig stor Anseelse og

gjort sig frygtet over hele Italien. Cola gav ham

hoitideligt Leide, og Fra Morreale ankom og blev
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modtaget med store ZEresbevisninger. Da Cola

og han fyrste Gang spiste sammen, sagde Morreale:

„Det er ikke fyrste Gang, Rienzi, at vi To ere

hinanden nær, og vel maa jeg kunne bevise Dig
Tjenester, siden jeg alt har bevist Dig en stor;
thi den Dag, da Giovanni Colonna red imod

Dig indenfor Porten S. Lorenzo, gav jeg ham
Dydsstydet."

Da stod Cola op, byd Vagten at gribe hans
Gjcest og lod ham yieblikkelig henrette, til stor
Under og Forfcerdelse for Alle, der ikke havde
troet, at en saa mcegtig Kbiger som Morreale

kunde fæsbeS' saaledes.
Men samme Aften, som Henrettelsen var fore-

gaaet, kaldte Cola paa Orso og fornam hans
Ncervcerelse; thi en blid Stemme sagde ved Siden

af ham: Her er jeg, Herre!
Sig mig, hvad min Fjende pynser paa, byd

Cola.

Ja, Herre, svarede Aanden; men hvo er Din

Fjende?
Veed Du ikke det? raabte Cola vredt.

Nei, jeg veed kun, at Du har mange Fjen-
der, Herre!
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Saa il til dem Alle, il til alle Mennesker

og meld mig, hvad de tcenke paa.
Det kan jeg ikke, Herre. Din Magt over

mig gaaer kun saa vidt, at jeg stal trofast melde,

hvad Din Fjende tcenker.

Saa er jeg flammelig sorraadt og har udgydt
uflhldigt Blod til ingen Nytte! raabte Cola

fortvivlet.
Aanden spurgte: Har da Den, som gav Dig

Anvisning paa mig, ikke tillige sagt Dig, hvor-
ledes Du kan forstprre Din Magt over mig?

Nei, svarede Cola og erfarede nu af Orso,
at hvis han vovede at see ham i hans sande Skik-

kelse, saa vilde den attraaede store Magt blive ham
tildel; men det var farligt; thi i det Dieblik vilde

hans Fjende vcere ham ucer.

Dette vovede Cola ikke; thi han var ingen
modig Mand; men han pintes dog af Lcengsel
efter at vove Forspget, og han blev fra den Dag af
endnu overmodigere og vellystigere end fpr, fordi
han vidste, at naar han blot vilde udscette sig for
et Diebliks Fare, saa fik han en Magt, som Ingen
vilde vcere istand til at modstaae. Desuden gav

han sig paany til at studere Magi for at opdage,
om han ikke kunde naae Maalet ad en lettere Vei.
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Saaledes flete det, at han forsymte at regere

retfcerdig og at give Agt, saa at, skjondt Militsen
i de fleste Nioner var ham hengiven og troede

paa hans vidunderlige Skjcebne, blev hans Palads
paa Capitolium en Dag saa pludselig omringet af
hans Fjender, at han ikke saae anden Udvei end

at forklcede sig som Skorstensfeier og springe ud af
et Vindue, og da han et Dieblik holdt sig fast med

Haanden, blottedes en Guldarmring, som han i

sin kvindagtige Pragtlyst havde vceunet sig til at

beere, og man opdagede da fyrst, at det var en

Forklcedt, og derpaa, at det var Cola selv.
I denne Nyd, da Alle stimlede om ham og

truede med at drcebe ham, kaldte Cola paa Orso
og sagde: Viis Dig nu for mig og hjcelp mig, om

Du kan!

I samme Dieblik saae Cola et stort Syn:
Paradisets Have og Cheruberne, der dreve de fyrste
Mennesker ud deraf, og Cains og Abels Dffring
og Abels Drab og hans varme Blod, der dam-

Pede og blev til en Skikkelse, og han Pegede hen
paa Synet, og Mcengden saae forfcerdet op, og

han flildrede den, hvad han saae, i saa mcegtige
Ord, at den ogsaa troede at see det.

Derpaa fliftede Synet, og han saae Remus,
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der drcebtes af Romulus, og Romulus, der drcebtes

af Sabinerne, og Servius Tullius og hans Sviger-
svn, og Ccesar og Brutus, og Keiserne, der sank, den

ene for den anden; han saae dem lyslevende og

saae dem blpde, og igjennem hans Ord saae den

forfcerdede Mcengde det Samme. Og han saae
Orso og Keiser Maximus, og Orsiniernes Slcegt,
og Giovanni Colonna og Fra Morreale, og han
streg hvil, da Fra Morreale gik halshugget hen
imod ham, og han tilhyllede sit Hoved, og Mceng-
den stod taus, lcenge, i ncesten en Time, og Ingen
vilde vcere Hcevneren, indtil den unge Cecco, Ssn

af Morreale, drog sit Svcerd og støbte det i Cola

som sin Faders Hcevner.

Da denne Fortcelling var endt, sagde Engelst-
manden: „Hvad er nu det Historiste deri?"

„Hvad er det Historiske i et Sagn?" svarede
den italienste Lcege.

„Hvad er det Historiste i Historien?" tilfviede
Franflmanden.

„Ja, men", sagde vor Vcertinde, „det var

dog Umagen vcerdt at vide, hvorvidt bevislige
historiske Facta ligge til Grund?
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Loegen svarede: „Det, troer jeg, er Tilfceldet
hele Veien igjennem. Sagnet har ikke i ringeste
Maade fordreiet Colas Liv med Hensyn til de

egenlige Facta, og Spprgsmaalet er, om det

ikke netop med sin Mystik betegner Tidsalderen

ganfle rigtig. Et andet Spprgsmaal er, om selve
Historiegranskerne ere istand til at forklare visse
Begivenheder i Colas Liv bedre, end Sagnet gjpr,
s. Ex. den vanvittige Maade, hvorpaa han pludselig
fcengslede og pinte en Mcengde fornemme Folk og

ligesaa pludselig gav dem frie. Sagnet siger, at

hans Sorglpsbed efter hans Tilbagekomst hidrprte
fra hans magifle Studier; Historien oplyser,
støttet paa hans egne Breve, at han troede sig i

scerligt Forhold til Aanderne. Og endelig er

ingen Historiestriver istand til at forklare det

mcerkvcerdige Factum, at da han havde holdt sin
sidste Tale, stode Alle, baade han og hans Til-

hprere, i lang Tid aldeles ubevcegelige, inden han
blev drcebt. — Men hvo skal nu fortcelle?"

„Det stal De" , sagde Vcerrinden til En-

gelflmanden.
„Jeg? Jeg har ingen Forpligtelse, for jeg

har opdaget og drukket Dydsvinen."
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„Men De selv, Baronesse!" raabte Fransk-
manden og den italienske Lcege paa engang.

„Jeg? De vide jo godt, at jeg ikke er Dig-
terinde og ikke producerer Noget, hvori Phanta-

sien spiller Hovedrollen. Jeg troer heller ikke, at

det tilkommer mit Kjon. Rousseau udtalte vist-
nok den correcte Dom, da han sagde, at han ikke

vilde nægte une femme, men les femmes denne

Slags Begavelse. Vi srembringe ikke Ideer. Jeg
anseer det for et Uheld eller for Tegn paa en

uheldig Tilstand i et Lands Literatur, naar Da-

mer optrcrde som Digterinder. Det viser, at der

er en aandig Stilstand, som kun ufuldkomment
fljules ved, at man gjentager de gjcengse Ideer

under en anden Form; det er et lille, tyndt

Blomsterlag over en gold Bund."

Franskmanden sagde: „Hvis Baronessen vil

udvikle dette Thema lidt videre, vil jeg for mit

Vedkommende modtage det som Erstatning for

hvilketsomhelst andet diablerie. Min naadige
Frue mener altsaa, at Bunden bliver gold, hvor
Kvinden hersker?"

„Det sagde jeg ikke, Hr. Diable; flet ikke.

Jeg fluide mene, at der har vceret kvindelige Re-
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genier, hvis Herredomme har været velgjy-
rende . . . .“

„Ja, men, Fru Baronesse, se, hvordan det

dog i Almindelighed gaaer i Verden, naar Da-

mer blande sig i alvorlige Sager, se, hvordan
Standpunktet forrykkes og Alting bliver ubereg-
neligt!"

„Min Herre, De overfalder mig. De soger
at fore mig bunden bort til Steder, hvor jeg ikke

vil hen. Jeg talte om Literaturen, og De forer mig
ind i Politiken og klager over, at vi Damer for-
rykke Standpunktet .... Vel, Kvinder i en hyi
Stilling kaldes ofte smaalige og intriguante, fordi
de, som man paastaaer, tilsidescette det Store for
det Smaa; men det forholder sig ikke saaledes.
De tilsidescette ikke det Store; men hvad der for
dem er stort, er det Individuelle, iscer Hjertets
Anliggender, og de have ikke ret Sands for, hvad
Andre kalde stort. Vor Dronning Elisabeth var

en Undtagelse; hun havde den mandlige Evne til

at interessere sig for almindelige, politiske Spyrgs-
maal, og hendes Interesse og Forfcengelighed
eller Stolthed i denne Retning var saa stcerk, at

hun derfor opoffrede Hjertets Anliggender, hvor-
imod hendes Modstander, Maria af Skotland, og-



En Soiree. 255

saa var hendes Modsætning; thi ingen Kvinde

har for Hjerteanliggenders Skyld opoffret stvrre,
almindelige Sager. Dette følte ogsaa Alle, der

ncermede sig hende, og derfor blev hun fatalistifl
eisset- af alle Mcend. Der var i Maria Stuart

en Djcevel, som kun en Kvinde kan opdage. Hen-
des Historie burde flrives af en Dame.... mine

Herrer, naar jeg har skrevet den, flal hver af
Dem til Erstatning for min manglende Fortcel-
ling faae et Exemplar."



 



 



 



 



 


